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דערציילונגען,פארצייכענונגען און דעראינערונגצן 


שלמה דאַװױדמאַן 


זייער חשוב'ער פריינט ! 

דער בריון איז געווענדעס צו אייך,פערזענלעך, און אייער ארגאניזאציע. 
איך האב פארטיג צום דרוק א בוך דערציילונגען אוּן פארטרעטן ווֹעגְן אונזערע פאלקס 
לערער(צווישן זיי:מ.אלגין,ק.מרמר און אנדערע) וועגן די לערער און טוער ארום 
די פראגרעסיווע אידישע קינדער -שולן. 

דער בוך איז וויכטיג באזונדערס פאר אונזערע זין,טעכטער און אייניקלעך, 
זיי זאלן וויסן ווי אזוי מיר האבן געבויט (און בויען) אונזערע קינדער-שולן צו 
ציען דעם המשך(העמשעך) פון אונזער אידישער פאלקס-קולטור, 

די וויכטיגקייט פון אזא בוך ווערט באשטעטיגט פון אונזער פירער איטשע 
גאלדבערגס בריוו, וואס מיר גיבן דא, 

אבער ארויסצוגעבן אזא בוך איז פארבונדן מיט גרויסע אויסגאבן,אן אייער 
הילף קאן דער בוך ניט דערשיינען, 

מיר ווענדן זיך דעריבער צו אייך,אז איר זאלט ארויסהעלפן דורך העלפן 
קריגן און אליין ווערן א ספאנסאר מיט 25,10,5 אדער מער.שאפן עטלעכע סובס- 
קרייבער,געכונדן 2 דאלער,בראשירט 2 דאלער א בוך. /. . 

יעדערנאמען וועט אריין אין בוך, {' אין ג צל 7-0/0//3 2488 ) 

וואס שנעלער און גרעסער די הילף וועט אריינקומען,אלץ שענער ,גרעסער 
און בעסער וועט דער בוך דעהשיינען. 

א דאנק אין פאראויס,אייער,מיט בעסטע גרוסן, 

(שרייבער,טוער, 20 יאר לערער) שלמה דאווידמאן. 
0 בראיטאן 23-טע גאט ;,ברוקלין,נ.י, 11239 


יידישע דערציאנג װחהעתמת }וזעתזף 
ביוראַ = 
טמחזדדהטמזת! חפנשע1 
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דעם 20טן מאי, 1969 
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שלמה דאװידמאן 


מין ליבער שלמה: 

דערהאלטן דײן בריװל מיט דײַן צושריפט און איך בין זיך 
סודה פאר דיר: איך באװחאונדער און שאץ אָפּ דײן עַקשנוהת און 
דין אויסגעהאלטנקײם. מען דארף האָבן א פךְ ביטחון ניט אוים 
צוגעבן און נים אנטםוטיסמט צו װערן. 

איך שיק דיר דעריבער, כדי ארויסצוהעלפן 

דין פּואַיעקט, א קהלשן טשעק אויף 10:00 .1 װעפט אונדז צו 
שיקן דײנע ביכלעך װען זײ װעלן דערשײנען. 


זײ געזונט. מיט די בעסטץ גרוםן. 


דינער, װי אקעמאל, 
100 בי 
אג:רש א. גאָלדבעוג'+ 
4 אצ ; 
ד 
4 33 יס ; 


סוֹאצ ' 


ד ע ר א די שע ר ל ע ר ע ר 
אאעענכנ טע בש ונ זנ עינכמ 
דערציילונגען, פארצייכענונגען און דעראינערונגען 
געווידמעט דעם אידישן פאלקס -לערער. 
סע סע עמ צגענסנטע מע פועען טענ ןנע יק יי ,עטנ ענען געט צוע פבן סניכ מע גנע מועטן צשען גנע ןנע טנען א 5ונען נד נג 
מיט לידער זיינען פארטראטן:שיקע דריז, דער לערער. 
מלכה גאטפריד, שלאף, מיין צארטע לערערין(ד.טאראנט). 
בערל האלפערין, צו שמואל קארן; 50 יאר לערער , גחום 
ווייסמאן,קומט לאמיר זיך לערנען. 
אָמשנ בכ בש שמש מע בע המב םכמ טוט 
מיסט ארטיקלען זיינען פארטראטן:איטשע גאלדבערג, 
דער אידישער לערער און די אידישע וועלטלעכע שול אין 
אמעריקע.בער גרין שלמה דאווידמאן,שרייבער און טוער, 
קארל וואסערמאן, איך זינג אמעריקע, שור אי צרר או/יש 


./ ? 25 


אמ צונמטן נעט מעטע נעעט סע גנע מע פנ מע ןמענ טי מונען בנ :עג טע מנמע קע געט ענען מנען טוען מע טיט גע שע יע .= מושן מיל! געט טע ;טנ דמל ימעט קע גד שוען עט מית מננן יט 
פארשידענע בילדער, אדיסטניטן ,באגריסונגען און קריטיק. 


מע מע גמ עב בע נטע מע עמ ביפענע מג ןנע גטען טע מע בנ מע עב געטש געטן נמטן מע גע ןנע מע גע גע מע בנ בנ מע גע מגט מננט מנט עט ינע גנע יטמ טעז מע 


דערציילונגען:פינף אינגעלעך און דער לערער לייבל. 
דער לערער האט זיך מקריב געווען.עס לוינט זיך די 
ארבעט ארום די שולן.מיין לערערס לערער מ.אלגין. 
א לערער - - רויט-ארמייער מיט א זאק בלעסער.הערשל 
סאנדלער.קלמן מרמר איז געווען דער היינטצייטיגער 
רבי עקיבא. דער פאלקס - לערער.גיי אין פאלק מיט 
אלגינס ווארט } דער לערער האט פארמאכט זיינע אויגן. 
קאמאנדיר שלמה פאדאלסקי,, דער לערער און די קינדער 
אין שול.משה(אלגין) דער לערער און אלגא.ענגליש! 
דער אידישער לערער,און פון שטעקן איז געווארן א 
שלאנג. דער העלדישער פליער פון קינדערלאנד. 

פון שלמה דאווידמאן. 








דער לערער האַט פאַרמאַכט 
די אױינן! 




















אויך הײַנט בין איך געקומען אין שול אַרײַן פרי, האָב 
צוגעגרייט מײַן קלאַס-זשורנאַל און די ביכער אויפן טישל 
און זיך אַװעקגעזעצט באַגעגענען מײַנע קינדער, 


די קינדער זײַנען אַרײַנגעקומען, מיך באַגריטט און 
עפּעס געקוקט אויף מיר מער וי שטענדיק, ניט גע- 
שמיָיִכלט צו מיר. זיי האָבן זיך אָנגעהױבן שושקען. איך 
האָב דערהערט שטילינקע װערטער: ,דער לערער קוקט 
אויס אַזױ בלאַס. ער שמײייַכלט ניט הײַנט. עפשער איז ער 
קראַנק? -- לאָמיר הײַנט זײַן זייער שטיל!" 


די קינדער האָבן זיך אויסגעזעצט. איך האָב זיך 
אַװועקגעזעצט לעבן מײַן טישל: 


-- קינדער, איך װעל אייך הײַנט דערציילן אַ מײַסע, 
אַ געשיכטע פון מיין לעבן; 


-- ווען איך בין געווען א אינגעלע פון אַ יאַר 13-12, 
האָב איך געלערנט אין אַ כייִדער, ניט װי איר, אין אַ 
שול, מײַן טאַטע האָט געװאַלט איך זאָל קענען לערנען 
טאַנאַך, געמאָרע. נאר ווען איך האָב געהאַט צײַט, פלעג 
איך זיך אַװעקזעצן לעבן פענצטער פון אונדזער ביכער- 
געשעפט און לײַענען אידישע ביכער, 


איַיִנמאָל איז אָנגעקומען צו אונדז אַ שײיַיַנער בוך, 
אַזאַ בוך, װאָס איר האָט. און דער בוך האָט פאַרמאָגט 
די שענסטע לידער און דערציילונגען פון די בעסטע 


אידישע שרײַבער. דער בוך האָט געהייסן ;דאָס אידישע 
װאָרט", צונויפגעשטעלט פון אָלגין. 


עס איז געווען פאַר מיר פּונקט אַזױ שיין און האָט 
מיר געבראַכט אַזױ פיל פרייד, װי איך זאָל געפינען אַ 
גרויסן אויצער מיט גאָלד, זילבער און בריליאַנטן. איך 


האָב אויסגעלערנט אַ סאַך לידער און פּאָעמעס אױיף 
אױיסנװײיניק. איך האָב געליײַענט די געשיכטעס פון 
דאָרטן, 


דער טאַטע האָט געזאָגט: עװאָס ביסטו אַזױ פאַר- 
טיפט אין דעם בוך ,דאָס אידישע װאָרט"? -- לערן אויך 
אַן אַנדער זאַך!? 


די מאַמע האָט געזאָגט: ,מײַן קינד, גיי עפּעס עסן, 
דו מוזט שוין זיין זייער הונגעויק. פון קיין בוך ווערט מען 
ניט זאָט!" 

און איך האָב געענטפערט: ,באַלד, באַלך!" 


און פון זינט איך האָב געלייַענט ,דאָס אידישע װאָרט" 
פון אַלגין, האָב איך צו זיך געזאָגט: ;אָט דער אָלגין מוז 
זיין זײַער אַ גרויסער לערער! ער האָט פאַר מיר צונויפ- 
גענומען דאָס שענסטע אין דער א'דישער ליטעראַטור!? 


און איך האָב זיך פאָרגעשטעלט, אַז ניט נאָר איך 
האָב אַזױ געטראַכט, נאָר אַ סאַך הונדערטער אינגלעך 
און מיַיִדלעך, װאָס האָבן געלייענט און געלערנט פון דעם 
בוך, האָבן אַזױי געטראַכט, 


און איך האָב זייַער געװאָלט קענען מײַן לערער 
אָלגין. און איך האָב זיך אָנגעהויבן נאָכפרעגן וואו ער 
געפינט זיך, וואו קען מען אים טרעפן. האָט מען מיר 
געזאָגט, אַז אָלגין איז אַזאַ לערער, װאָס זיצט ניט אײַן 
אויף אייַן פּלאַץ. ער איז אַ פאָלקס-לערער. ער פאָרט 
אַרום פון שטאָט-צו-שטאָט, פון שטעטל צו שטעטל פון 
אַמאָליקן רוסלאַנד און רעדט צו אַרבעטער, לערנט די 
אַרבעטער וי אַזױ אַרונטערצעװאַרפן דעם קייִסער און 
איינפירן אַ פרײַ לאַנד, אַ פרײַ לעבן, 

און נאָך מער האָב איך געװאָלט זען דעם לערער, 
רעדן מיט אים, אים דערציילן, אַז איך בין זײַנער אַ 
שילער. 

און דערװײַל איז אָנגעקומען די וועלט-מילכאָמע. פון 
4 ביז 1917 זײַנען מיליאַנען מענטשן אױיסגעהאַרגעט 
געװאָרן. 

און דערנאַד איז געקומען די גרויסע אַקטאָבער רע- 


װאָלוציע. די אַרבעטער און אָרעמע מענטשן האָבן זיך 
באַפרײַט פון רוסישן צאַר, 


און מײַן שטעטל האָט אַלעמאָל געליטן פון באַנדיטן, 
װאָס פלעגן באַפאַלן די אידן און מאַכן פּאָגראָמען, זײַ- 
נען הונדערטער, טויזנטער יונגע מענטשן געלאָפן איבער 
לענדער, געפאָרן איבער יאַמען און געקומען קײַן אַמעי 
ריקע, 


איך בין אָנגעקומען אין פילאַדעלפיע, איך האָב גֹץ- 
אַרבעט אין אַ שפּײַזיקראָם. איך בין אַרומגעגאַנגען אי- 
בער הײַזער און גאַסן און צעטראָגן פּעקלעך מיט עסן- 
װאַרג, װאָס מען האָט באַשטעלט. און אין מײַן פרײַער 
צייט, האָב איך באַשריבן, װאָס איך האָב געזען 


איַיִנמאָל האָב איך באַמערקט, אַז אויף אַ גרויסן לֵיי- 
דיקן פּלאַץ, וואו קינדער האָבן זיך געשפּילט, האָט מען 
אויפגעבויט אַ גרויסע פאַבריק. האָב איך דאָס באַשריבּן 
אונטערן נאָמען ,דער ערשטער פײַף", וי אַזױ דער 
גרויסער קוימען פון דער נײַער פאַבריק האָט אַרױסגע- 
לאָזט דעם ערשטן פּײַף און אויפגעװעקט אַלע שטילע, 
גאַסן, און איך האָב עס אַװעקגעשיקט אין דער אידישער 
צײַטונג ,פרייהייט", 

און אין עטלעכע טעג אַרום קריג איך אַ בריוועלע 
מיט זייער אַ שײיַנער האַנט-שריפט געשריבן. און מען 
שרײַבט מיר; 

;טײַערער פּרײַנט! 
,אײַער דערצײילונג ,דער ערשטער פײַף" 
איו אונדז געפעל. עס װעט זיין געדרוקט אין 

אונדזער צײַטונג. 

,שרײַבט נאַך און שיקט אונדז צו. 
,אײַער, ,אַלגין". 


קינדער, דאָס איז געווען דער פריילעכסטער טאָג 
אין מײַן לעבן,. איך האָב געפונען מײַן לערער! 


און פון דעמאָלט אָן האָב איך געשריבן פאַר אײַך, 
קינדער, און פאַר אײַערע עלטערן. אָבער ניט אַלע גע- 
שיכטעלעך זײַנען אַרױסגעקומען אַזױ גוט, אַזױ שיין, 
פלעגט אַלגין איבערלייענען, און אַז עס איז אים ניט גע- 
פעלן, האָט ער מיך געלערנט: -- אָט דאָ דאַרף מען אי- 
בערשרײַבן,. אָט דאָ דאַרף מען אױיסבעסערן! 


און איך האָב זיך צוגעהערט, װאָס ער האָט געזאָגט, 
איך האָב זיִיִער פיל געלערנט פוֹן אים. איך האָב דרײַ יאָר 
געאַרבעט באַטאָג אין אַ פאַבריק און אין אַװנט בין איך 
געגאַנגען זיך לערנען אין אַ שול. איך בין געװאַרן אַ 
לערער., 


און שטענדיק, ווען מײַן לערער אָלגין האָט מיך גע- 
זען, ווען איך האַב געבראַכט אַ נײַע דערציילונג אין דער 


צײַטונג, האָט ער מיך געפרעגט, װאָס איך מאַך, וי אַזױי 
איך לערן מיט די קינדער און געהייסן איבערגעבן אײַך, 
קינדער, אַ גרוס פון אים, 

און איך האָב געװאָלט גייִן אין די וועגן פון מײַן 
לערער, בין איך אויך אַרומגעפאָרן לערנען קינדער און 
גרויסע. איך בין געווען אין שיקאַגע, פילאַדעלפיע, 
דעטרויט, פּעטערסאָן, פּאַסעיק און אין פיל אַנדערע 
שטעט, 


איך האָב געלייִענט אַלצדינג, װאָס אָלגין האָט גע- 
שריבן, איך האָב זיך צוגעהערט צו די רעדעס, װאָס ער 
האָט געהאַלטן און איך האָב זיי אַרײנגענומען אין מײַן 
קאָפּ אַרײן. איך האָב אויך אָנגעהױיבן האַלטן רעדעס 
פאַר עלטערן, איך האָב איבערדערצײילט, װאָס מײַן 
לערער האָט גערעדט און געשריבן . . . 


צוריק מיט אַ פּאָר װאָכן האָב איך אַנגעשריבן צוויי 
מײַסעס פון אידישע לערער., איַיִן מײַסע פון א לערער, 
װאָס האָט אַװעקגעגעבן זײַן לעבן צו ראַטעװען אַ שול 
מיט קינדער. און אַ צװײיַטע מײַסע פון אַ לערער, װאָס 
פלעגט אַרומגײיִן איבער דערפער און ליַיַענען צײַטונגען 
און ביכלעך פאַר די פּויערים, 


גי איך דורך אויף שנעל לעבן צימערל, וואו אָלגין 
איז געזעסן און דיקטירט עפּעס צו זײַן סעקרעטאַרשע. 
איך האָב באַמערקט, אַז ער איז זיַיִער פאַרנומען, װעל 
איך דאָך ניט צונעמען באַ אים קײַן צײַט, האָב איך זיך 
אַװעקגעלאָזט. האָט ער מיך דערזען און מיך אַרײַנגע- 
רופן,. מיך אויסגעפרעגט מיט אַ שמייכל, װאָס איך מאַך, 
געהאַלטן מײַן האַנט אין זײַנער. מיך געפרעגט אױיף 
אײַך, קינדער, װאָס איר מאַכט און װי אַזױ איר לערנט 
זיך. ער האָט מיך באַקענט מיט זײַן סעקרעטאַרשע און 
מיר געזאָגט, אַז זי האָט זיך געלערנט אין אונדזערע אי- 
דישע שולן. מיר געוואונטשן דערפאַלג . . . 

און מיטװאָך אינדערפרי, דעם 22-טן נאָוועמבער, 
9, איז ער געװאָרן זייַער מיד פון זײַנע 61 יאָר לעבן; 
פון זײַנע איבער פערציק יאָר שװערער אַרבעט אַלס 
פאָלקס-לערער, פון שרײַבן, ליָיִענען, רעדן און לערנען 
און ער האָט פאַרמאַכט זײַנע אױגן! 


פון אַלע גאַסן און געסלעך האָט מען אָנגעהױיבן צו 
לויפן; פון אַלע שטעט און שטעטלעך זײַנען אָנגעקומען 
בריוו; פון אַלע לענדער פון דער וװעלט האָט מען זיך 
אָנגעפרעגט: 


איז דאַס עמעס, אַז דער גרויסער פאָלקס-לערער 
אָלגין האָט פאַרמאַכט זײַנע אויגן?! 


עמעס! 
און מען האָט אים ארײינגעלייגט אין אַ קאַסטן, אַרומ- 


געשטעלט אַרום אים אַ װאַלד מיט בלומען, די בעסטע 
זין און טעכטער פון אַמעריקע; פון אידישן פאָלק, זײַנען 
געשטאנען לעבן אים, געװייַנט איבער אים; 


עפן צוריק דײַנע אויגן! 


און שטיל, מיט געמאַסטענע טריט, בין איך געגאַנגען, 
איך, זײַן שילער, צוזאַמען מיט זײַנע טויזנטער טאַלמידים, 
אַ קוק-טאָן אויף אים אין זײַן רו, און געשעפּטשעט: דער 
לערער האָט פאַרמאַכט זײַנע אויגן! מירץ גיִיִן אין זײַ- 
נע ועגן! 
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מ. אָלגין אויף אַ באַזוך אין קִָמפּ קינרטרלאַנר 


דרך-ארץ פאַרן פאַלק 


,דרך-ארץ פאַרן פאָלק ! 


,ווער עס וויל אַרבעטן מיטן פּאָלק אויף זיין װעג צום ליכ- 
טיגן לעבן, דער דאַרף האָבן דרך-ארץ פאַרן גייסט פון פאָלק, װאָס 
איז אַ גייסט פון סאַציאַלן יושר און באַפּרייאונג. ווער עס ויל 
העלפן דעם פאָלק אַ שפּאַןדטאָן פאַראױס, דער דאַרף גלויבן אין די 
קעמפנדיגץ קרעפטן פונעם פאָלק, אין זיין ווילן, אין זיין גרויסער 
קעמפערישער עקשנות. 


;אין פאָלק ליגט אַ דראַנג צו פרייחייט, אַ דראַנג צו עקאַנאָ 
מישער זיכערקייט, אַ דראַנג צו פאַרבעסערן זיין עקזיסטענץ, אַ 

דראַנג צו קולטור ! . . . " 
מ. אָלגין, , קולטור און פאַלס" 


דער לערער און די קינדער 


רעם לערערים פאנטעריפען 
--- לֿערער, פֿערער, גיט מיר אייער 
פאנטען-פּען! 
--- צו װאָס דאַרפסטו דאָס, נייטן? 
--- איר שרייבט אַזױ שיין, אפשר 
על איך מיט אייער פּען אויך שריר 
בען שיין איריש?! 
-- אויב דו וועסט מיר אנשרייבן 
אַ שיין לירעלע, ‏ אָרער אַ מעשה'לע, 
ווע איך דיר לייען מיין פאנטעןפּען. 
--- אֶלראַיט ! 
נײַטן האָט געמאַכט דעם אֶנְהוֹיב, 
און אין שול איז געװאָרן אַ מין טראַי 
שי ציע צו שרייבן מיטן לערערס פּען. 
יעדן טאָג נעפינט זיך שוין אַ שילער, 
אַ שילערין, װאָס האָט שוין צוגע- 
טראַכט אַ מעשה'לע; א לידעלע, כדי 
צו קענען באַקומען דעם לערערס פאנ" 
טען-פּען, װאָס שרייבט אַזױ שיין!ײי 
אַ ; פטרייקי 
זונטאָג אינדערפ-י. אַלע זינען 
פאַרפּוצט אין קורצע הייזעלעך. באַלד 


זעלן די אינגלעך און די מיידלעך, 
דער לערער. און אַ פֿאַרװאַלטער 
אװעקשפאצירן צוֹ די בערג: אַ 


הייק, מען װאַרט נאָר אויף אַ פּאר 
קינדער, מען דע-ציילט זיך דערווייל 
אויס, װאָס פאַר א גוטע זאָבן עס 
ליגן אין די פּעקלעך. 

ַּלוצִים -- 

, אוי, װאָלקגס, עם קאַפּעט שוין אַ 
רעגן". 

פאַרטרויערטע דרייען זיך אַרום די 
קינדער, 

-- װאָס וועלן מיר טאָן+ -- קומט 
אַלעמאָ?ל צו אַן אַנדער קינד צום לע" 
רער פרעגן. 

--- מיד ועלן זיך אויסזעצן אויף 
די שטולן, מיר וועלן אַביסל לייענען. 
איך װועל אייך דערציילן אַ מעשה, --- 
זאָגט דער לערער. 

דעם לערער'ס ווערטער וערן אי" 
בערגעגעבן פון מוי? צו מויל. 

--- קינדער, זעצט זיך אויס אויף 
אייערע פּלעצער! -- רופט אויס דער 
כערער, 


--- ניין, מיר סטרייקן, מיר וועלן 


איז שׁל 


היינט ניט לערנען! -- ענטפערן אַלֶע 
וי מיִם איין קול., 

-- געגן וועמען? -- פרעגט דער 
לערער. 

-- געגן רעגן, געגן רעגן, װאָס צעז 
שטערט אונזער הייק! 

עס וערט אַ שטיקל? טימל, אַ גע- 
לעכטער. מרים שטעלט זיך אויף; 

-- אַזױי וי מיר זיינען געקומען. 
היינט הייקן, ניט לערנען, ווילן מיר 
ניט לערנען. איך , מאַך" אַ פאָרשלאג, 
אַן מיר זאָלְן אויפבינדן די פּעקלעך 
און פּראוון אַ , פּאַרטי", װי ביי אַ 
הייק. אַלע, װאָס זיינען פֿאַר מיין 
פאָרשלאַג, זאָלן אויפהייבן די הענט! 


אַלע קינדער האָבן געחויבן די 
הענט און דער לערער אויך. 
אַ סור 


דער לערער אין אַריינגעקומען. די 


קינדער יזיינען נאָך נישטאָ. אין צװיי 
טען צימער זיצט אַ חברה און שוש" 
קעט זיך,. דער לערע- האָט זיך באַ- 
וויזן אין צווייטן צימער, אַלע קינדער 
זיינען געװאָרן זייעד שטיל. איינער 
דראָט דעם צווייטן מיט אַ פינגער: 

,ניט אױיסואָגן!" 

דער לערער טראַכט א מינוט און 
גייט אַרוים. 

עס לויפן אים נאָך װערטער: 

-- אַ סאָי. 

--- אַ פּיים, 

-- אַ טאַש. 

--- אַ זייגערל. 

דער לערער קומט באַלד צודיק: 

-- העוט זיך איין, חבגרה, איר 
האָט פאַדטראַכט מיר צו קויפן א 
מתנה, גיט בעסער אַװעק דאָס געלט 
פאַר אַ וויכטיגן צוועק, פאַר ארעמע 
קינדער! 

די שמחה אין צעשטערט געװאָרן. 
מען קריגט זיך: 

-- דו האָסט גערעדט צוֹ הויך! -- 
האָט דער לערער דערהערט. א 

מען אין ברוגז, אַנטױישט! 

אַן אײינפאַל 

--- שמואל, דו האָסט צוגעזאָגט 
אויסצולערנען דיין ליד. מאָרגן איז 
אונזע- קאַנצערט, און דו קענסט נאָך 


אַפילו קיין האַלב ניט! 

--- לערער, איך זאָג אייך צו אויף 
מיין ע ר ין װאָרט, אַז איך װעל עס 
קענען, װעט איר מיך אַדױפלאָזן אויףה 
דער בינע אויף מיין איינענער פאַר- 
אַנטװאָרטלעבקײט? 

דער לערער האָט אַ שמייכ? געטאָן: 

-- יאָ, איך פאַרלאָז זיך אויף דיר! 

קינדער האָבן דערציילט דעם לע- 
רער, אַזן שמוא? אין אַ גאַנצן טאָנ 
אַרומגעלאָפן, זיי ווייסן, אַז ער האָט 
ניט גע'חזר'ט זיין ליר. 

דער קאָנצערט האָט זיך אָנגעהויבן, 
מען רופט אויס שמואל'ס נאָמען, ער 


גייט אַרויף מיטן היטל, בויגט זיך 
אַרטיסטיש, נעמט אַראָפּ דאָס היטל, 
האַלט עס אין דער האַנט. זיין שטי 
מע קלינגט, ער קען זיין רעקלאַמאַציע. 
מען פּליעסקעט. : 
ער קומט אַראָפּ, אָלע קיגדער באַ 
פאַלן אים; 
--- וי אַזױ האָכטו 
רענט?! 
ער קערט איבער דאָס היטל און 
ווייזט: אינעוייניג אין געלעגן דאָס 
ליד, װאָס ער האָט אויסגעריסן פון 
= . 
בון יי 


אוירסגעלע- 


צום ווידערזעןט 
די געביידע פון דער שול געפינט 





זיך צוויי בלאָק פון דער באַן-סטאַ:- 
ציע. יעדן טאָג, װען דער לערער 
קומט אָן אין דער באַשטימטער צייט, 
װאַרטן אויף דער סטאַנציע עטלעכע 
קינדע-, 

--- װאָס טוט איר דאָ, חברה? -- 


{פרעגט רער לערער. 


-- מיר װאַרטן אויף אייך! -- 
ענטפערן זיי מיט אַ שמהה. 

איינער העלפט טראָגן דעם 9/ע- 
רער'ס טאַש, אַ צווייטע- לויפנו אָנ" 
זאָגן, אַז דער לערער גייט, 

נאָכ'ן לערנען באַגלײטן אַ- פֹּאַ- 
יאַטלעך דעם לערער צן דער סטאַנציע, 
די באַן איז נאָך נישטאָ, 

-- גייט אַהיים, קינדער, מען וואָר 
אויף אייך אין אייערע הייזע-, 

--; פ'איז אֶלְראַיט, לערער, פיר 
וועלן װאַרטן אויף אייער באַן, 

די באַן אין שוין דאָ. דער לערער 
כאַפּט זיך אַרוף. 

-- זעצט זיך לעבן דער-זייט-פעג- 
פטער! -- שרויען נאָך יאַטלעך, 


די באַן רירט. קינדער שטייען 
מיט בענקנדיגע אווגן, זיי מאַבן מיט 
די הענט,,, 

-- צום ווידערזען, צום וידער- 
וען!:.. 7 








ס פ א נ ס א ר ס; | 

מיט דער הילף פון די חשוב'ע פריינט און ארגאניזאציעס איז 

מעגלעך געווארן צו דעקן א טייל פון די אויסגאבן פון דעם בוך: 
י ח י ד י ם: ניו - יארק; | 


שמואל און אסתר קעלערמאן כאיוניע גינזבורג 
בען אזַ אידיט סיגל 

7,ל, דר וקער איי, דזשיי, מאריס 

ליא און דעבי איזראאיל יוסף און חבר'טע פאסט 
סעס און פרוי גרבער פעני און מאריס לעף 
פעני און גרשון מענדעלאוויטש ריווע און באריס איזראעליט 
דארע און מענדל וויינטרויב סערע און סעם פלאטאק 
פאולין פריך 7,און חבר'טע קופערמאן 
פאול הובעוויץ מאקס און סאלדע פערלאון 
יאנקל און פרוי טילאוו איסר זאק 
מרים גיטעלסאן אסתר רעמעניק 

מערי בויר / ו ש * ק א ג א: 

הערי געינער לואיס קאסעל 

מרים חפץ 


ראזע און הערי קורבניק(סאגטא מאניקט) 
דזשעני בארנשטיין ( לאס אנדזשעלעס) 
ארגאניזאציעס: 
בערדיטטעווער-קלעצקער סאסייעמע "אונזער סאסייעטש" 
ווארסעווער-קינגס הייוועי קולטור - קלוב 
בארא = פארק סאסייעטע 


אידישער פראטערנאלער קלוב ( פעטערסאן) 
בענסנהוירסט פראטערנאלע סאסייטע 
לעיקוואוד אידישער קולטור -קלוב 

עמא לאזארוס , לעיקוואוד 


א דאנק,א דאנק , 
אייער, 
שלמה דאווידמאן , 


עס קוקן די קינדער 

דעם לערער אין מויל, 

עס טרעפן די ווערטער --- 
אין האַרצן אַ קויל. 


דער טאַטע אָן אַרבעט, 
די מאַמע נאָר קלאָגט --- 
עם איז טאַקע עמעס, 

װאָס לערער אונז זאָגט. 


ס'האָט טאַטע געארבעט, 
געבויעט א וועלט -- 
איצט איז גאָר הונגער, 
אין הויז איז 8 קעלט. 


עס זיצן נאך קינדער 

ניט רואיק אֵף אָרט, 

עס מאַכט זיך, ניט קלאָר איז 
דעם לערער'ס אַ װאָרט. 


נאר אַלע פאַרשטייען, 
אַז גום לערער מיינט 
ווייל פּאַ איז אָן אַרבעט, 
און מאַמע נאר וויינט. 


פאַרשטייען שוין אַלע, 

אַז עפּעם דאָ פעלט -- 
געבויט האָט גאָר אַנדערש 
געדאַרפט זיין די וועלט. 


שלוימע דאַװידמאַן 





ל לח יי ײ /. א. |װ 
גנוי נינליי - א 
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געשינטעם פאר גרוים און קליין 





קאַמאנדיר שלוימע פּאַדאַלסקי 


אין דער פּלאַזאַ איז איצט טומלדיק. סאיז פרייטיק 
אַװנט. און פרייטיק אָװנט האָבן אַ סאַך לאנדסמאַנשאַפטן 
זייערע מיטינגען. מען קען זיצן אַביסל שפּעטער באַ אַ 
פאַרזאַמלונג, ווייל מאָרגן איז שאַבעס. און אַ סאַך באַלמע- 
לאָכעס אַרבעטן ניט שאַבעס, קען מען אויפשטיין אַביסל 
שפּעטער. אַ צאָל קרעמער האַלטן שאַבעס פאַרמאַכט זייע- 
רע קראָמען, איז אויך גוט. און איידער די מיטינגען דערע- 
פענען זיך, זאַמלט מען זיך אין גרופּעס באַם אַרײנגאַנג, 
אין קאָרידאָר, מען שמועסט, מען דערציילט זיך נייעס. 


בא די אָטיק-מאָהילעװער איז היינט, גאָר א יאָנטעװ- 
דיקער מיטינג. דער יאָנטעװו איז לעקאָװעד דעם סעקרע- 
טאר פון דער סאַסײעטי דאָװיד פּערלמאַן. דער דאָװיד 
פּערלמאן, זאָגט מען, איז געװאָרן 50 יאָר, כאָטש אייניקע 
לאַנדסלײט געדענקען, אַז ער דאַרף שוין זיין אביסל על- 
טער. נאָר אַז דאָװיד פּערלמאַן זאָגט, אַז ער איז אַלט פופ- 
ציק, װעט זיך קיינער מיט אים ניט שפּאַרן. 


בעכלאַל איז דאַװיד פּערלמאַן אַ גרויסע פּערזענלעכ- 
קייט אין דער סאָסײעטי. קימאַט אַלע לאַנדסלײט געדענ- 
קען אים אין אָטיק, אין זייער שטעטל. א לערער איז ער 
געווען. אַ פּריװאַטער לערער. ער פלעגט אַרומגײן און 
געבן לעקציעס. ער פלעגט לערנען מיט קינדער און מיט 
יוגנטלעכע אידיש, העברייאיש, רוסיש, היסטאָריע, געאָ 
גראַפיע און װאָס מען האָט געװאָלט. אַ סאַך האָט ער גע- 
קענט און אַ סאַך האָט ער געלערנט. 


און כאָטש אין אַמעריקע איז ער גאָר אַ דרוקער, און 
האָרעװעט פיזיש אויף זיין שטיקל ברויט, -- געץצנקען 
אים די לאַנדסלײט אַלס דעם לערער פון שטעטל און גיבן 
אים אָפּ קאַװעד, און דערפאַר איז ער טאַקע דער סעקרע- 


טאַר פון דער לאַנדסמאַנשאַפט, װוייל ער שרייבט זײיער 
שיין, 


שטייט ער אַזױ אין קאָרידאָר פון דער פּלאַזא, דאָװיד 
פּערלמאַן, צוגעשפּאַרט צו דער װאַנט. ער האַלט אַ בריוול 
אין האַנט און קוקט אויף די שורעס און שמייכלט, קוקט 
און שמייכלט. ער האָט שוין אַ פּאַר מאָל איבערגעלייענט 
דעם בריוו און ער האַלט אים נאָך אין דער האַנט, 

לעבן אים שטייט דװאָסיע פּאָדאָלסקי, אַן עלטערע 
לאַנדספרױ. זי קוקט אויף פּערלמאַנען מיט אזא ליבע, 
מִיט אַזאַ װאַרעמקײט, וי מען קוקט אויף אַן אייגענעם זון, 
זי שטייט און רעדט פּאַװאָלינקע. זי װיל עפּעס רעדן איצט 
שיין, ווייל זי רעדט דאָך צו דאָװיד פּערלמאַן, צום לערער, 

-- אוי איז דאָס איבערגעלאָפן שנעל, אַזױ שנעל, איר 
געדענקט, מיסטער פּערלמאַן, װי איר פלעגט קומען אין 
די גרעסטע קעלטן, פרעסט און בלאָטעס לערנען מיט 
אונדזערע קינדער? מיט מיין כייעמלען און מיין שוועס- 
טערס שלוימעלען. טייערע קינדער. זיי האָבן זיך אַזױ גוט 
געלערנט. זיי האָבן אייך אַזױ ליב געהאַט. זיי האָבן אַרױם- 
געקוקט צו אייך, װוי צו אַ גאָט, 

שלוימעלע פלעגט שטענדיק זאָגן, אַז ער װעט אויס- 
װאַקסן, װעט ער אויך זיין אַ לערער און לערנען מיט קין- 
דער, ווייל ס'איז די שענסטע אַרבעט אויף דער ועלט, 

-- די שענסטע אַרבעט און די שװערסטע! -- זאָגט 
דאָװיד פּערלמאַן צו זיך, װי צו דװאָסיען. 

און אים, פּערלמאנען, טוט גאָרניט באַנק, װאָס ער 
איז יאָרנלאַנג געווען אַ לערער. ווייל אויב פון אלע זיינש 
טאַלמידים װאָלט נאָר אויסגעוואקסן איין העלד װי דער 
קאָמאַנדיר פון דער רויטער אַרמײ, שלוימע פּאָדאָלסקי, 
האָט זיך געלוינט די גאַנצע אַרבעט, 


און פאַר אים װאַקסט איצט אויס שלוימעלע, דאָס 
לאַנגע שװאַרצע אינגעלע מיט די פאַרכאָלעמטע אויגן. 
אַ גאָלדן אינגעלע פון די אָטיקער בלאָטעס. עס לערנט און 
לייענט אַ סאַך. ער שרייבט אַ סאַך, 

און שפּעטער גייט ער קיין מאָהילעוו איבער דער 
בריק, אָדער שיפלט זיך אַריבער. לערנט זיך אין דער 
קאָמערץ-שול. נאָך יונג איז ער, אַ יאָר 19-14, און אַזױ 
הויך איז ער שוין װוי אַ מאַן. אַ פאַרשטאַנדיקער אַזאַ. 

און מען רעדט איבערן גאַנצן שטעטל, אַז פון שלוי- 
מעלען װעט עפּעס אױסװאַקסן גאָר אַ באַרימטער מענטש, 

און דערנאָך איז געקומען אַזאַ פינצטערניש. די רו- 
מענער האָבן אָנגעהױבן הערשן אין אָטיק. אַ סאַך יוגנט- 
לעכע זיינען פאַרשפּאַרט געװאָרן אין דער ,סיגוראַנצע". 
דאָס לעבן איז געװאָרן שווער. װער עס האָט געקענט האָט 
זיך אַװעקגעלאָזט קיין אַמעריקע. 

אין אַ ‏ פינצטערער קאַלטער נאַכט האָט שלוימעלע 
שטיל פאַרלאָזט דאָס הויז. קיינעם האָט ער קיין װאָרט 
ניט געזאָגט. און מער איז ער אַהיים ניט געקומען, 

וואוהין איז שלוימעלע אַװעק? 


ער איז אַװעק צום ברעג פון דניעסטער. קאַלט, 
שטאַרק קאַלט איז געװוען יענע נאַכט. אַ װוינט האָט גע- 
בלאָזן, שלוימעלע איז געשטאַנען און אַריבערגעקוקט דעם 
טייך. אויף דער צווייטער זייט איז געווען אַזױ ליכטיק. עס 
האָט אים אַזוי שטאַרק געצויגן אַהין. 

אַ גרויסע שטאַרקײט און מוטיקייט איז מיטאַמאָל 
אַרײן אין אים. ער האָט זיך אויף שנעל אױסגעטאָן, צו" 
נויפגעבונדן זיינע קליידער אַרום קאָפּ און זיך שטיל, אויף 
שפּיץ-פינגער, אַרײנגעלאָזט אין קאַלטן װאַסער אַרין, 
און ווען דאָס װאַסער איז געקומען ביזן האַלדז, האָט ער 


זיך אַװעקגעלאָזט אויף דער רעכטער זייט, גערידלט מיט 
דער רעכטער האַנט אין דער טיפעניש פון טייך, קיינער 
זאָל ניט הערן, ,;טריט-װאַסער* געשוואומען, 

און ווען שלוימע איז שוין געווען נאַענט צום מאַהי- 
לעווער ברעג, האָבן די רומענער אים דערזען און אָנגע- 
הויבן שיסן, 

אויפן צווייטן ברעג האָט זיך שלוימע אָנגעטאָן. עד 
האָט געציטערט פון קעלט און נעץ. מיט די לעצטע קױי- 
כעס האָט ער זיך אָנגעטאָן, 

אין דער ערשטער הויז האָט ער אָנגעקלאַפּט. פיניע 
פעלדשער האָט אים אַרײינגענומען אין הויז און אים דער- 
װאַרעמט. אויף מאָרגן איז ער אַװעק און זיך פארשריבן 
עין דער רויטער אַרמײ. ער וויל זיין אַ רויטער קאָמאַנדיר, 
ער וויל באַפרייען זיין שטעטל פון פינצטערניש, 

אָטיק האָט געבענקט נאָך שלוימעלען. שטאַרק גע 
בענקט. נאָר אַז מען האָט זיך דערוואוסט, אַז ער לעבט 
און ער איז אַװעק אין דער רויטער אַרמײ, האָט זיך אַרײ1- 
געגאָסן אַ נייע האַפענונג אין זייערע הערצער: שלוימע 
ועט נאָך קומען צוריק. ער װעט קומען. ער װעט אָנקו- 
מען אויף אַ ווייסן פערד און באַפרײען בעסאַראַביע, 

און יאָרן און יאָרן זיינען אַװעק. פון שטעטל אָטיק איז 
געװאָרן אַ דערפל. מען איז זיך צעפאָרן: מען האָט זיך 
אַװעקגעלאַזט קיין אַמעריקע, קיין בראַזיל און וואו מען 
האָט נאָר געקאָנט, 

און אָט האָט זיך אָנגעהויבן די נייע מילכאָמע. היט- 
לער פאַרכאַפּט לענדער. עס ציטערט דאָס האַרץ. לאַנדס- 
לייט רעדן וועגן זייערע שטעטלעך. אָטיקער לאַנדסלײט 
טראַכטן וועגן אַטיק-מאָהילעװו. מיטאַמאָל איז געקומען אַ 
גרויסע נייעס: ,דער סאַװעטן-פאַרבאַנד פאָדערט צוריק 


בעסאַראַביע פון רומעניע!?" אַ גרויסע פרייד, אָטיק און 
מאָהילעוו זיינען שוין צוריק װי איין שטאָט, 

אָטיק האָט אַ גרויסן גאַסט, קאַמאַנדיר שלוימע פַּאַ- 
דאָלסקי. לאַנדסלײט האָבן געפּראַװעט אַ יאָנטעו, 

נאָר באַלד איז װוידער פאַרשטערט געװאָרן דאָס לעבן. 
היטלער איז אָנגעפאַלן אויפן סאָוועטן-פאַרבאַנד, די רױי- 


טע אַרמײ טרעט אָפּ. שטאָט נאָך שטאָט ווערט פאַרלאָזט 
פון דער רויטער אַרמײ . . . ציטערט דאָס האַרץ אין ניו" 
יאָרק .. . 

איז אין דער פּלאַזאַ איצט טומלדיק. עס שטייען איצט 
לאַנדסלײט ערעוו מיטינג מינוטן און שמועסן, רעדן וועגן 
דער מילכאָמע, 

דאַװויד פּערלמאַן, דער סעקרעטאַר פון דער אָטיקער 
סאַסײעטי, דער אַמאַליקער פּריואַטער לערער, שטייט 
צוגעשפּאַרט צו דער װאַנט. ער האַלט אַ בריוו, קוקט אויף 
דעם און שמייכלט, 

לעבן אים שטייט דװאָסיע, די עלטערע לאַנדס-פרוי, 
און דערציילט פּאַװאָלינקע. זי װויל רעדן שיין. זי רעדט 
דאָך צום לערער פון איר כייעמלען און פון איר שוועס- 
טערס זון, דעם קאָמאַנדיר שלוימע פּאָדאָלסקי 

דערווייל זיינען אָנגעקומען לאַנדסלײט און זיך אַרומ- 
געשטעלט אַרום פּערלמאַנען און דװאָסיען. דער בריו 
װאָס פּערלמאַן האָט געהאלטן אין דער האַנט, האָט אָנגע- 
הויבן גיין פּון האַנט צו האַנט. אין דעם בריוו דערציילט 
זיך, אַז שלוימעלע איז שוין צוויי מאָל פאַרוואונדעט גץ- 
װאָרן, זיך אויסגעהיילט און ווידער אַװעק אין די שלאכטן 
קעגן היטלערן. דװאָסיע וויל טאַקע, אַז מען זאָל לייענען 
דעם בריוו באַ דער סאָסײעטי. אַלע זאָלן טאַקע הערן 
װאָס פאַר אַ העלד שלוימעלע איז. און זי ויל טאַקע אַז ער, 


דאָװיד פּערלמאַן, זיין אַמאָליקער לערער, זאָל פאָרלייענען 
דעם בריוו, 

די לאַנדסלײט האָבן זיך געפרייט, װאָס זייער שטעטל 
האָט אַרויסגעגעבן אַ העלד, אַ מין אָטיקער אידישער 
טשאַפּאַיעו, 

-- מיר זאָגט דאָס האַרץ, -- זאָגט דװאָסיע מיט אַ 
ציטערדיקן טאָן און אירע אויגן הויבן אָן צו פינקלען, וי 
זי װאָלטן װעלן לאָזן אַ טרער --- מיר זאָגט דאָס האַרץ, 
קינדער, אַז אונזער שלוימעלע װעט נאָכאַמאָל באַלד אָנ- 
לויפן אויף אַ ווייסן פערד מיט זיינע רויטע מאַכנעס און 
באַפרײיען אָטיק פון די היטלערישע ראָצכים, 

קוקן אויף איר אַלע לאַנדסלײט מיט אַזאַ װאַרעמען 
שמייכל און שטימען צו, שאָקלען צו מיט די קעפּ . . . 

פון מיטינג-זאַל הערט זיך דאָס קלאַפּן פון העמערל, 
דער פּרעזידענט רופט אַלע לאַנדסלײט צו פאַרנעמען 
זייערע ערטער. די פאַרזאַמלונג הויבט זיך אָן 

די אָטיקער לאַנדסלײט לאָזן זיך אין זאָל אַרײן; צום 
ערשטן גייט דאָוויד פּערלמאַן, גייט שטאָלץ. ער, דער 
קליין-וואוקסיקער, איז מיטאמאָל עפּעס אויסגעוואקסן. ער 
טראָגט דעם בריוו אין האַנט און שפּאַנט, 

נאָך אים גייט דװאָסיע. זי גייט מיט אַ ציטער און 

אַ פרייד. נאָך זיי גייען די לאַנדסלײט צופרידענע, אויפגץ- 
לויכטעענ. סוועט שוין זיין דאַרטן א פריילעכער יאַנטעו: 


ס'וועט דער לערער דאָװיד פּערלמאַן לייענען און דער- 
ציילן וועגן זייער העלך, וועגן קאָמאַנדיר שלוימע פֹּאַ 
דאָלסקי, 
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ש לוימ ע דאַווידמאַן 

שלוימע דאַװידמאַן (פּראָלעטארישער לערער), אױטאָר פון 
צאַלרײכע מאָמענט-פאָטאָגראפיעס,. בילדער, עסקיזן. דראַמאַטישע 
עטיודן, כאַראַקטעריסטיקן פון טאָגיטעגלעכע געשעענישן, איז זייער 
גוט צוגעפאַסט פאר בעלעטריסטישן רעפּאָרטאַזש. זיינע סעמעס 
זיינען --- די רעװאָלוציאָנערע ארבעטערבאַװועגונג אין אַלע אירע 
פאַזן,. אַלײן א טוער אין דער ארבעטער באוועגונג, קען ער אלע 
אירע פּראָבלעמען און שילדערט זיי גערן אין האלביבעלעטריסטישער 
פאָרמע. זיין שפּראך איז קלאָר, האַגאַם ניט זייער רייך; זיין צו" 
גאנג איז אן איינפאכער און דירעקטער. אין זיין שרייבן איז דאָ 
א געוויסע ווארעמקיט. ער איז געװען איינער פון די ערשטע, 
װאָס האָבן אָנגעהויבן קולטיווירן דעם דאָזיקן סאָרט רעפּאָרטאזש, 
װאָס דארף זיין אַ ויכטיקער אינטעגראַלער טייל פון אונדזער 
פּראָלעטארישער ליטעראטור. דאוידמאן האָטס אױיך א סאך גע" 
שריבן פאר קינדער. מ. אַלגין, ,דער האַמער",. מערץיאפּריל, 1931. 








משה דער לערער און 
אַלנא 





דער יונגער לערער. משה האָט אין 
די בייטאָגן געגעבן שטונדן, אוראָקן, 
(לעקציעס) און אין די אװונטן געלע- 


רענט פאַר זיך, ער האָט , עקסטער- 
נעוועט", זיך געגרייט אָפּצוגעבן עק- 
זאַמען אויף פולער נימנאַזיע, כדי 
ער זאָל קאָנען אַרײנטרעטן אין אַן 
אוניווערזיטעט, 

ער ווי? ווערן אַן אַדװאָקאַט. אַן 
אַדװאָקאַט קען עפנטלעך אַהויסטרע- 
מען אין נגעריכט און פאַרטיידיגן די 
אינטערעסן פון די באַשולדיגטע, פון 
די באַ'עוול'טע, דיסקרימינירטע, פון 
די אָרעמע אידישע און ניט-אידישע 
פאָלקס-מאַסן}, 

לערנט ער זיך ;עשמאַק, דער יונ- 
נער לערער משה, ער לערנט אָפט ביז 
שפּעט אין דער נאַכט אַרײן, וייל 


קיין צופיל שפּייזן און קיין צו זייער 
באַקװעמען צימער קען זיך קיין לע 
דער ניט דערלויבן פון זיינע פֿאַרי 
רינסטן... 

אָבער עד ליינט נים קייז צופי? אָבט 
אויף זיין געזונט, ער האָט זיך געי 
עטעלט אַ ציל אין לעבן צו וערן אַן 
אַדװאָקאַט, אַ פאַרטיידיגער פון פאָלק, 
טוז ער עס דערגרייכן. 





פון רעדאַקציץ:' דער באַי 
קאַנטער שרייבער שלמה דאַוויד- 
מאַן גיט זיך די לעצטע יאָרן אִבֿ 
מיט זאַמיִען סאַטעריאַלן װעגן 
אֶל גינ'ען,. ער האָט זיך אויך גע 
שטעלט אין פאַרבינדונג מיט מענ' 
טשען. װאָס האָבן געקענט אֶל 
נינ'ען אין דער יוגנט, אין או 
קראַינע, אויך מיט לאַנדסלייט פו 
ראַנאַטשאָו וואו מ. אָלְגִין אי 
געווען אַ לערער. די פֿאַקטן, װאָכ 
זיינען ש. דאַװידמאַנ'ען אינער' 


געגעבן געװאָרן האָט ער באַאַר 
בעט אין אַ 
פאָרם, 


בעלעטעריסטישער 
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יי 
יט 
י ריט 2 ור 


און אין דער צייט האָט זיך מיט- 
אַמאָל פאַרשפרייט אַ קלאַנג, אַז אַ 
געוויסע אִלנאַ, דעס מולנער'ס טאָב- 
טער, אין געפומש צוריק פון קיעו, 

אַלנאַ איז פאַררעכנט געװאָרן פאַר 
אַ גרויסער העלדין אין ראָנאַטשאָו. 
די געשיכטע איזן געגאַנגען אַזױי: 
מיט אַ פּאַר יאָר פריער האָט זיך באַ- 
וויזן אין שטעט? אַ סטודענט, אַ וי 
טער קרוכ פון דעם מילנער. ער איז 
טאַקע איינגעשטאַנען ביי דעם מיל- 
נער אין הויז. נרישא איז געווען זיין 
נאָמען. ער איז געווען דאַ אין שטעטל 
עטלעכע װאָכן. עס איז געווען זומער- 
צייט, אין ער געקומען אַהער אויף 
זיין װאַקאַנציע, אויף אֶפּרן. 

נאָר אָנשטאָט רוען, פלעגט ער טאָנ- 
ווידנאַכט אַרומגיין מיט אֶלגאַ'ן, דעם 
מילנער'ס טאָכטער. און אַרומגײן פלע- 
גען זיי נאָר אין די אָרעמסטע געס- 
לעך. דאָרטן פלענט אֶלנאַ פאָרשטעלן 
איר קרוב גרישאַ, דעם סטודענט פון 
קיעוו, און ער, דער סטודענט, פלעגט 
פאַרפירן שמועסן, אין פיל הייזער 
האָט ער איבערגעלאָזט אַ ביכל אויף 
אידיש, אויף העברעאיש, אָדער אויף 
רוסיש,. און אומעטום האָט ער אי- 
בערנעלאָזט איין געדאַנק, זייער אַ גע- 


פערלעכן ג דָקל: ,עס װעט קיינמאָל 
קיינעם נשן,.ווערן בעסער, ביז דאָס 
פאָלק װעט ניט אַרטער װאַרפן דעם 
קיסר (קייסעי}!..} 

יונגע און מיַטליאָריגע האָט אָנ 


געהויבן װואַרעמען דער געדאַנק. זיי 
האָבן אָנגעהויבן טראַכטן? זיך צו 
נויפרעדן אין דער שטיל. מען האָט 
אָנגעהויבן לייענען די ,פאַרבאָטענע 
ביכלעך.... 

אָטידי גאַנצע געשיכטע האָט זיך 
ישׁה דער יונגער לערעד דערװואוסט 
וו דער זאָקן-מאַכערין רייזל און 
דעם שוסטער-יונג פייוול. שוין באַלך 
זעקס חדשים (כאַדאָשים - מאַנאטן). 
אַז רייז? און פייוול? זיינען געװאָרן 
זייער גוטע פריינט מיטן יונגן יעד 
רער משה, 

משה האָט נאָר אַליין ניט געוואוס 
אַז עד אין אַרינגעצויגן געװאָרן אי 
אַ מין רינג, אַ קרייזל, װאָס גיט זיך 
אָפּ מיט שטודירן דעם ,פרייען נע- 
דאַנק.... 

אָנגעהויבן האָט זיך עס פוֹן דעם, 
װאָס רייז? האָט באַגעגנט, , צופעליג" 
דעם יונגן לערער משה אין נאַס. זי 
האָט אים אָפּנעשטעלט און זיך מיט 
אים צערעדט, זי האָט אים דערציילט, 
אַז זי, רייזל, די זאָקן-מאַכערין, און 
איר ,,פריינט" פייוול, אַ שוסטער- 
געזעל, װאָלטן זייער ועלן, אַז ער, 
מישה דער לערער, זאָל פאַר זיי לייענען, 
איינמאָל אַ װאָך, אידישע און רוסישע 
ביכלעך . . . ניט-אומזיסט, חלילה. זי 
װעט פאַר אים אויסשטריקן זאָקן, 
פייוול װועט פאַר אים מאַכן שיך און 
שטיוול, און זי װעט שוין זען, אַז אי- 
רע פריינדינעס זאָלן פאַר אים מאַכן 
אויכער-העמדער, סאַטינענע מענער- 
בלוועס .. . 

פון װאַנען. פייוול, דער 
יונג, ברענגט די ביכלעך, וייסט ניט 
דער 5*עדער משה. אָבער שוין באַלר 
זעקס חדשים (כאַדאָשים), א מישה 
טרעפט זיך מיט פייוול'ען און רייזל'- 


*ץ 
4 
ם 


שוסטעד- 


ען אַמאָל אין אַ הויז, אַמאָל אויסער 
דער שטאָט, מען זיצט אין דרייען. 


משה דער יערער לייענט. פאָר, און 
דע-נאָך דיסקוסירט מען צואַמען.. 

און איצט, װען סמשה דער לערער 
האָט זיך פּיָוצים דעדוואוסט די מעיטה 
וענן דעם מיינערם 1 טאָכט! ער אֶלנא, 
דאָט עס אים פֿאַרכאַפּ 


צו אֶלְגאַ'ן האָט ניט יעדעד איינער 
געקענט קומען. עס זיינען געווען עט- 
לעכע סיבות. ערשטנס, האָט מען גע- 
זאָנט, אַז ווען זי איז אָנטלאָפן מיט 
איר קרוב, גרישאַ דעם+ פטודעגט, צו- 
ריק מיט אַ פּאַר יאָר קיין קיעוו, האָט 


די פּאָליציי זי דאָ אַרומגעזוכט, 


צווייטנס, דערציילט מען, אַן אַלנאַ 
אין ניט אַהייםיגעקומען פוֹן פאַדנע- 
ניגן ועגן, זי אין זייער קראַנק. זי 
האָט געאַרבעט אין אַ פאַבריק פון 
פּאַפּיראָסן, האָט דער ריח פון טאַ- 
באַק צעשעדינט אירע לונגען. 

דריטנס, מורמלט מען אין שטעטל, 
אַ מין רכילות פון ווייבער, אַז אֶל- 
גאַ איזן געקומען אַהיים צוליב דעם, 
ואָס איר קרוב (קאָרעֲוו) און געליב- 
טער גרישאַ איז געכאַפּט געװאָרן פון 
דער פּאַליציי, מען האָט אים פאַרשיקט 
קיין סיביר אויף אייביג; זי איז נע- 
קומען אַהיים צוליב דעם װאָס זי האָט 
, אָפּנעטריבן" אַ געבורט פון אַ קינד, 
--- און דאָס האָט צעשעדינט איר 
קערפּער, וויינינ מענטשן קומען צו 
איר. 

ריין? דערציילט אֶלנא'ן 
שטאָט גנעפינט זיך שי א פּאֶר יאָד 
אַ פאָלקס-לערעד, זיין נ 
נאָוװואָמיסקי און ער האָט ליב 
נשן יעדן איי נעם. ער קוקט נים אויף 
העם; צי מען באַצאָלְט אים פֿאַר זיין 
אַרבעט, צי ניט. אָט לערנט ער מיט 
איר, רייז? דער זאָקן-מאַכערין, און 
מיט פייוול?'ען, איר פייוול'ען, דעם 
שוסטער-געזעל. 

און אַז ער לייענט פאַר זיי, דער 
לערער משה, איז נלייך װי ער װאָלט 
דעקלאַמירט פאַר זֵיי פּאָעמעס און פו- 
דער, און אַן ער דערקלערט עפּעס, 
אין דאָס אַזױ קלאָר, נלייך וי ער 
ליינט דאָס אין מויל אַריין. עפּעס 
אַ מין פּאָעזיע קומט אַרױס פון זיין 


מויל. 

,װאָלט אפשר אַלנאַ איינגעשטימט, 
אַז דער לערער משה זאל צוקן- 
מען ויז 


אַ האָט זיך צעשמייכלט מיט אי- 
רע קרענקלעכע ליפּן, אירע אויגן, 
װאָס זיינען געווען אַרומגערינגלט מיט 
שװאַרצע רעמלעך, האָבן מיטאַמאָל 
אַ בליין געטאָן מיט יוננט-פייער. 
--- רייזל, טייערע -- האָט אֶלנאַ 
גערעדט מער צו דער סטעליע וי צו 
רייז?'ען -- זאָגט דעם משה דעם לע- 
רער, אַז איך בין ניט אין פולן נע- 
זונט. אָבער אויב ער ויל, מעג ער 


קומען . ... 
י ערשט איצט האָט רייז? דערציילט 
אַלנאַ'ן, אַז משה דער לערער מיט איר 
פֿייוול'ען שטייען נים וױייט פון דער 
מיל, און אַז זי גייט אָנזאָגן דעם לֶע- 
רער, אַז ער מעג צוקומען און זי, רייזל, 
וועט אַװעק אויף אַ שפּאַציר מיט איר 
פייוול'ען . 

--- װואַרט, װואַרט, רייזעלע, װאַרט 
אויף מיר!... 

אַלנאַ האָט זיך אָנגעשטרענגט. זי 
איז אַראָפּ פוֹן בעט. זי האָט אַרויפ- 
געכאַפּט אויף זיך אַ קליידל, אויף 
גיך נעגעבן אַ פאַרקעם די האָר... 

-- קום, רייזל! האָט אֶלנאַ 
אַרױיפגעצויגן אַ יוגנטלעבן שמייב? 
אויף אירע ליפּן... : 

ניט וייט פון דער מיל איז גע- 
שטאַנען פייוול דער שוסטעריגעזעל 
און משה דער לערער. זיי האָבן דער- 


זען אַרויסקומען רייזל'ען מיט אֶל- 
נאַ'ן פון דעם מילנערס הויז. זיי האָ- 
בען אָנגעהויבן קומען איינער אַנט- 
קעגן צווייטן. 

אַלֶע פיר האָבן זִיך איבערגעקוקט, 
פייוו? און רייז? האָבן זיך אָפּגעזע- 
גענט מיט אֶלְנאַ'ן און מיט משה דעם 
לערער, 
אויב מען מעג פרעגן -- האָט 
משה דער לערער זיך געװעפֿדעט אויף 
אַ שטילן אופן צו אֶלְגאַ'ן -- װאָלט 
איך וועלן וויסן, וואו עס געפינט זיך 
אייער קרוב, דער סטודענט גרישאַ, 
װאָס האָט זיך נעמאַכט באַליבט ביי 
די אידישע אַרבעטער אין שטאָט, 
מיט אייער הילף... 

-- איך האָב באַקומען עטלעכע 
בריוו-בילדער פון זיין פאַרשיקונג, --- 
קענען מיר לייענען איין בריוו. 

זיי האָבן זיך צוגעזעצט, אַלגאַ האָט 
כמעט דעם בריוו געלייענט פון אויסנ- 
ווייניג, און דערפאַר האָט זי געליי- 
ענט אַזױי פריי ביי דער טונקעלער 
שיין. דאָס איז געווען אַ בריוו פון אַ 
פּאַליטיש-פאַרשיקטן, פול מיט פּין 
און העראָאיזם ! 

ווען אָלגאַ האָט פאַרענדיגט לייענען 
דעם לאַנגן בריוו פון איר קרוב גרי- 
שאַ, האָט זי זיך אָפּגערוט א מינוט 








און צונעגעבן: ,לערער משׂה, פון 
קאַטאָרנע קומט מען זעלטן צוריק, 
אָבער רעװאַלוציאָנערן שרעקן זיך 


ניט פֿאַר קיין קאַטאָרנע". 

אַז משה דער לערער האָט דערזען 
אָלגאַ'ן פון דער נאָענט, איז אים מיט- 
אמאָל אַרױף די געשטאַלט פון דבורה 


מ'האָט ניט געגעסן 


הנביאה, אים האָט זיך געדאַכט, אַז 
זי שטייט פאַר אים, די מאָדערנע 
דבורה הנביאה, אֶלנאַ. די פרוי, װאָס 
האָט גע'משפּט אַ פאָלק, װאָס האנ 
געפירט די קריגער --- מענער אין די 
שלאַכטן געגן שונא, 


אָלגאַ האָט אַ הוסט? געטאָן און 
נאָכאַמאָל אָנגעהויבן רעדן : 

,לערער משה, -איך בין אַ פּשָוט'ע 
אידישע טאָכטער, אַ מילנערס א טאָכ- 
טער, פון בעל-מלאכה'שן יחוס, איר 
זייט דער לערער, דער אינטעליגענט, 
פון פוחר'שן (סאַכרישן---הענדלערי- 
שען) שטאַנד. די ברייטע מאַסן פון 
פאלק לעכצן (שטרעבן-בענקען) נאָך 
פרייהייט. אָבער זיי וייסן ניט וי 
אַזױ מען קען דאָס דערגרייכן". 

לאַנג האָט אֶלנאַ גערעדט, אונטער- 
הוסטנדיג פון צייט צו צייט, א א 

אין דעם לעצטן זומער פוֹן אַכצן- 
נייןדאון-ניינציג האָט משה דער לע- 
רער געפילט, אַן ער געזעגנט זיך 
מיטן שטעטל ראָגאַטשאָוו, װאָלינער 
גובערניע. ער איז ביי זיך געווען זי- 
כער, אַז ער ועט קענען, לויט זיינע 
צוגרייטוננען, אָנקומען אין דעם וו- 
רידישן פֿאַקולטעט פון דעם קיעווער 
אוניווערזיטעט, 

אין ווייזשע לאָזט מען עס איבער 
אַזױ פיל פריינט אויף אַ פּשוט'ץ 
אופן ? ער האָט פאַרטראַכט, אַ שיי- 
נעם געדאַנק: עס זֹאֶל זיך גרינרן 
אַ אידישע אומלענאַלע אַרבעטער ביב- 
ליאָטעק אין שטעטל, אוב עס װעט 
זיך אין שטעטל ניט באַווייזן קיין אָנ- 
דערער לערער, אַ פאָלקסילערער, זאָ- 
לען שׁוֹין די אַרבעטער געזעלן אַלין 
לערנען, 

און אַלנאַ און רייזל און פייוול האָ- 
בען שוין צונעגרייט עטלעכע שבת- 
באַגעגענישן אין וועלדל לעבן דער מִילֿ, 
יעדן שבת איז מען געקומען אין 
וועלד? אַריין מיט קאָשיקלעך און טיב- 
לֶעךְ שפּייז. געהייסן האָט עס, אַז מען 
קומט אויף אַ שפּאַציר אין וועלדל. 

מ'האָט זיך אויסגעזעצט אויפן 
גראָז אונטער אַ בוים. מ'האָט אוים- 
געעפנט די בינטלעך מיט שפּייז, נאָר 


דערווייל, דאָפּ 
איזן געװוען בלוין אַ מין פאַרשטע- 
לעניש, אַז קיינער זאָל ניט וויסן, אַז 
דאָ קומט פאָר אַ קליינע פאַרזאַמלונג, 

געקומען זיינען יעדן שבת אַרום 
צען, פופצן אַרבעטער, זיי זיינען גע" 


זעסן געדולדיג. זיי האָבן געוואוסט, 
אַז ווען די צייט וועט קומען, ועט 
דער לערער משה עפענען אַ בוך און 
וועט רעדן, ער װועט עפּעס דערציילן, 
ער װועט עפּעס אויפקלערן . . . און 
פון דעם וועט מען עפּעס לערנען... 
און משה דער לערער האָט געלייענט, 

דעם לעצטן שבת פון דעם זומער 
אין משה נעקומען פרי אין וועלדל 
אַריין,. ער האָט זיך אָפּגערעדט מיט 
אַלגאַ'ן צוֹ טרעפן פרי, זיי זאָלִן האָכן 
|אַ געלעננחייט זיך דורכצוריידן איי- 
דער די יוגנט קומט אָן. און וען 
ער אין אָנגעקומען, האָט שוין אִל- 
גאַ געװאַרט לעבן דעם באַקאַנטן בוים. 

אַלנאַ האָט אַרױיסגענומען אַ רויטן 
שנור; ‏ דאָס אין פֿאַר אייך, לע-ער 
משה, איך װויל איר זאָלט געדענקען 


דעם מילנער'ס טאָכטער, אַ פריינדין, 
איר זאָלט געדענקען אירע רייד ; איר 
זאָלט געדענקען איר וואונטש, אַז איר 
זאלט וװערן אַ רעװאָלוציאָנער; איר 
זאָלט העלפן דעם אַרבעטער-קיאַס 
אין זיין קאַמף פאַר באַפרײיאונג . . . 
איצט,. ווען מיר געזעגענען זיך, מעג 
איך אייך דערציין אַ. סוד. און 
אפשר אין דאָס פאַר אייך קיין סוך 
ניט . , . איך בין קראַנק, זייער 
קראַנק , , . אָבער איך וייס, אַז איך 
זאָב אָפּגעגעבן מיין לעכן פאַר אַ 
וויכטינער זאַך". | 

טרערן האָבן זיך נעקייקלט פון אי" 
רע אוינן, און דאָס מאָל האָט זי די 
טרערן געלאָזט רינען פריי, זי האָט 
זיך ניט געשעמט, װאָס זי האָט גע- 
וויינט, 


צו שמואל קאַרן: 90 יאַר לערער 
פון בערל האַלפֿערן 


נעמט אַ מענטש און רופט זיך מיט אַ נאָמען קאָרן, 
און פאַרזייט פון וויסן אַ פעלד מיט קערנער -- 
מיט שווערער מי, דורך לאַנגע יאָרן - 

שפּראָצט אויף אַ דור פון יוננע לערנער, 


יאָרן גייען מיט הייסן אָטעם און מיס האַסט, 




















זיין קאָפּ שוין ווייס, די יונגע -- מיט טשופּרינעס, 
ער ברעננט די שפּראַך, די קלאַסיקער צונאַסט, 
די געשיכטע פון זיין פאָלק, פון קלאַסן און מדינות, 


דער לערער און די שילער --- אַ נאָענטער פאַרבאַנר, 
ער לערנט זיי, אויך ער פון זיי געווינט, 


עס װערן מיינונגען געטוישט און אויפגעקלערט, 
און שאַפן אַ פֿאַנגדירושה'דיגן ווערט ! 

נאָך פיל יאָרן פון לערנען, ברייט און טיף 
געזונט און פרייד מיט אייער ליבלעכער יודיף ! 


: אה אמט" אהי יי האר אאמ אט 


אי 


הערשל סאַנדלער 


צום אָנדענק - פון אַן איבערגעגעבענעם פאָלקפילערער און 
קולטור"בויער 





הערשל טאַנדלער 

אַזױי -- איז הערש? אַװעק. און 
אונז האָט זיך שטענריג געדאַכט, אַז 
הערשפֿ װעט ניט האָבן קיין ציים 
אַװועקצוגיין פון אונז. ער האָט זיך 
שטענדיג געאיילט, שטענדיג געוען 
פאַרנומען. 

מיט פינף-אוז-דרייסיג יאָר צוריק 
אין ער נגעקומען פון שאַפּ אוה די 
,אַרבעטער-רינג? לערער-קורסן,, נאָך 
אַ טאָג שאַפּיאַרבעט איז ער געקומען 
אין אָוונט זיך לערנען און גרייטן זיך 
צו זיין אַ לערער, אַ. קולטור-טוער, אַ 
פירער אין פּראָגרעסיוון אידישן גע" 
זעלשאַפטלעכן לעבן, 

פינף-און-דרייסיג יאר האָט ער גע" 
דינט דער פּראָגרעסיווער שול- און 
קופטור-באַװעגונג, ער איז געקומען 
צוזאַמען מיט שיינע פּערזענלעבקייטן 
אין אונזער קולטור-לעבן: סיט זיין 
באַרימטן ברודער גדליה, מיט חיים 
סולער, מיט אַרנאָלד גראָספעלד און 
אַנדערע. 

הערשפֿ האָט געאַרבעט מיט אַזױ 

פיל יענערניע אין אַ קינדער-שול, אין 
אַ שול-פאַראיין, אין אַ קולטוריקלוב, 
אין קינדערפאַנדיקעמפּ, אַז קיינער פו 
די אַנדערע לערער און קולטור-טוער 
האָט זיך מיט אים ניט געקענם פֿאַרי 


גלייכן, 


מען קען מיט זיכערקייט זאָגן, אַן 
ער האָט ב ו כ ש ט ע ב ? ע ר 
אַלע זיינע יאָרן ניט גערוט: זומער 
אוֹן ווינטער, אַ נאַנץ קיילעכדיג יאָר. 


זומער אין קעמפּ געאיילט זיך און 
געיאָגט. געהיט הונדערטער, טויזנ" 


טער אידישע קינדער, קינדער פון אַױ" 
בעטער און האָרעפּאַשניקעס, אַז זי 
זאלן קריגן אַ געזונטע דערציאוננ; 


פון אַ ריינער באַנגעלא, פון ואַשן אַ 


דיל, ביז דערציילן אַ מעשה און צױײ 
גרייטן א שפּיל, מאַכן קאָסטיומען, 
נייען און פּרעסן -- בין לערנען א 
קלאַס, האַלטן אַ דעדע פאַר טויזנטער 
עלטערן,. אין יעדער קליינער אַרבעט 
האָט ער אַרײיננעליינט אַזויפיל מי, ער 
האָט נגעפילט, אַז ער העלפט בויען דיּ 
אידישע פּראָגרעסיווע קולטור אין 
אַמעריקע, 

ווינטער --- אַרום זיינע שולן, מיטלײ 
שול, קלאסן פאַר יוננטלעכע, קלאַסן 
פֿאַר דערװאַקסענע, לעקציעס. און 
אומעטום האָט ער אריינגעליינט אַזוײ 
פיל ענערניע. אַזאַ מין איילעניש, 
גלייך וי מען יאָגט זיך נאָך אים. עס 
האָט אים געטריבן די איבערנעבנקייט, 
די פאַראַנטװאָרטלעכקײט, דער באַ" 
וואוסטזיין פון צוטראָגן דעם גרעסטן 
חלק צו דער אידישער פּראָגרעסיוער 
קולטור-דערציאונג פֿאַר יונג און אַלט, 

אַן ערלעכער ריינער קולטור-בויער 
איז ער געוען. אַ שיינע װאַרעמע 
באַציאונג האָט ער געהאַט צו זיין 
ערישטער פרוי, טאניא, װאָס אין יונ 
געשטאָרבן ; צו זיין צווייטער פרוי, 
אַנע (צו לענגעדע יאָר); צו זיינע 
צוויי געראָטענע זין; אַ שיינע ווא" 
רעמע באַציאוננ האָט ער געהאַָט צוּ 
יעדן קינד, צו יעדן יוגנטלעכן, צו דוּ 
עלטערן און טוער. 

ער איז געווען א פֿאָלקסילערער 
אין אמת'ן זין פון װאָרט. וי 8 
פאָלקס-לעדער איז עה געזעסן טעג-און" 
נעכט איבער קינדעדישע קאָמפּאָזײ 
ציעס, איבער קינדערישע װאַנט-צייײ 
טונגען, איבער קינדערישע עקזאַמען- 
בויננס און אַזױ װאַרעם געהיט יעדן 





אות און יעדע שוֹרה, אַזויפֿיל אַרב; : : 
: , אַז בעט איז הערשל אַװעק. אינגאַנצן זעקס" 
אַדיינגעלײינט, און זיך גערימט מיש און"זעכציג.. היינטיגע צייטן איז דאָס 
זייערע דערנרייכונגען, גאָר אַ יונגער מענטש, 
אַ צאָל לערער זיינען אוועק פֿון די הערשל סאַנדלער האָט איבערנע" 
שולן צוליב פּערזענלטכע, עקאָנאַמישע לאָזט זייער אַ שיינעם נאָמען און 
און פּאַליטישע אינטערעסן. הערשל?ל זייער א דייכן ביײיטראָג אין דער אי" 
איז געבליבן, האָט אויסגעהאַלטן דישער פּראַנרעסיווער קולטור-באַווע' 
אַלע קריזיסן און פעסט געשטאַגען װענונג אין אַמעריקע. 
אויף זיינע פּאָזיציעס, כבוד דיין אָנדענק, הערשל ! 
און מיטאַמאָל, אַזױ אומגעריכט, = 


מאָנטאָג, אַפּריל 25, 1960 יי מאָרגן פרייחייט 


אומפּאַרטײיאישע יידישע אַרבעטער קינדער-שול 


פּאַסײיק, נ. דזש., 181 מעין שוועניו 





פינ.-סעק. ש. פייטלין. פּראָטאָקאָל-סעק. פ. בוירג; קאָסיר, פ. באגאראד; 
לערער: שלמה דאַװידמאַן; טאַנץילערערן -- ראוך; געזאַנג: ס. סמעלקינסאָן. 
פאַרװאַלטער: ס. באַגאַראַד, פ. באגאראד, ב. בוירג, ש. פייטלין, א. פייטלין, 
ס. קעץ, ב. סאָפנעס, ש. סטאַר, ל. קרימבערג, ס. טאָבין, ס. סמעלקינסאָן, 
ח.עט װ יבץ ד לאַנזישמאן. וי לִ'7 נצר 
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נחום ווייסמאַן (1894--1944) 


קומט, לאָמיר זיך לערנען! 


ס'לויערן שונאים אויף אונדזערע לעבנס -- 

שאַקאַלן איצט רעווען אין חושך פון נאַכט ; 

זיי שטשירן די ציינער אויף אונדזערע העלדזער -- 

העי, ברידער און שוועסטער, באַואכט זיך, באַװאַכט ! 


אין צייט פון בהלה קומט לאָמיר זיך לערנען -- 

זאָל שאַרף זיין די צונג, וי דער שפּיץ פון אַ שווערד: 
מיר מוזן זיך לערנען אַן ענטפער צו געבן 

פאַרװאָס און פאַרווען לינט פאַרבלוטיקט די ערד ! 


אין צייט פון בהלה קומט לאָמיר זיך לערנען, 

װוי בעסער אָפּשאַצן און קלאָרער פאַרשמיין -- 
ווער ס'איז אַ פריינט און ווער איז דער שונא -- 
מיט וועמען צום ליכטיקן מאָרגן צו גיין ! 


עס רופן אונז קאַמפן צום ליכטיקן מאָרגן -- 

העי, ברידער און שוועסטער, באַװאַכט זיך, באַװאַכט ! 
ס'לויערן שונאים אויף אונזערע לעבנס -- 

שאקאלן צערעוועט אין חושך פון נאַכט! . . . 


קלמן מרמר איז געװען דער 
היינסצייטיקער רבי עקיבא 


ווען איך גיב אַ טראַכט וועגן דעם ערשט-פאַרשטאָרבענעם קלמן מרמרן, 
קומט מיר אין געדאַנק אַן אַנדער פּערזענלעכקייט אין דער יידישער געשיכטע, 
מיט וועמען עס בעט זיך פאַרגלייכן אונדזער קלמן מרמרן, דעם פאַרצייטיקן 
האַלב-לעגענדארישן פּאַסטוך, גרויס- 
געלערנטן און קעמפער פאַר פרייהייט 
רבי עקיבא. 

רבי עקיבא איז פון אַ פּאַסטוך 
דערהויבן געװאָרן צו זיין אַ לערער, א 
רבי פון אפיר-און-צװאַנציק טויזנט 
תלמידים", 

דער טאָקער-יינגל קלמן מרמר, 
װאָס האָט דערפילט דעם אאָך פון 
עקספּלואַטאַציע ביי די ווילנער סטאָ- 
ליערישע באַלעבעסלעך; דאָס לערן" 
יינגל, װאָס האָט זיך אָנגעהויבן דער- 
ציען אויף סאָציאַליסטישע ,טריף"- 
פּסולדיקע* ביכלעך בשתיקה: דער 
יונגער געזעל, װאָס האָט אויפגענומען 
דעם וועג פון די ווילנער אָרעמע אַר- 
בעטאָרישע און באַלמעלאָכישע געסלעך, 
-- האָט זיך אַװעקגעלאָזט אויף אַ רי" 
זיקאַלישן וועג קיין ,אויסלאַנד*, אין 
די ;גרויסע שטעט", געהונגערט און געלערנט, געפאַסט און געלערנט, אַז ער זאָל 
מיט זיין תורה, װי רבי עקיבא, מיט זיין וויסן און קענטענישן קענען דינען די 
ברייטע יידישע פאָלקס-מאַסן!... 

אונדז, דעם צווייטן און דריטן דור יידישע פּראָגרעסיווע שרייבער און 
לערער אין אַמעריקע, דעם דור, װאָס איז געװאָקסן אַרום דער ;מאָרגן-פריי" 
הייט", אַרום דער יידישער פּראָגרעסיווער באַװעגונג פאַר די לעצטע דרייסיק 
יאָר, -- איז זייער גרינג צו רעדן וועגן קלמן מרמרן. ער איז געווען פאַר אונדז 
אַ לערער, אַן אַלזייטיקער דערציער, און, אין אַ געוויסן זין, אַ ,טאַט*, 

איבער 25 יאָר איז קלמן מרמר געשטאַנען אַזױ נאָענט צו די יידישע 
פאָלקס-מאַסן און צו דער יידישער פּראָגרעסיווער אינטעליגענץ, װי עס שטייט 
נאָענט אַ טאַטע, אַ געטרייער טאַטע, צו זיינע קינדער. 

מיט זיינע פאָרשערישע אַרבעטן איבער די פּיאָנערן פון דער אַמעריקאַנער 
יידישער פּראָלעטאַרישער ליטעראַטור מאָריס ווינטשעווסקי, דוד עדעלשטאַט, 
י. באָװשאָװוער און וועגן יעקב גאָרדינען האָט ער פאַר אונדז, יינגערע, פּראָג- 
רעסיווע יידישע שרייבער אָנגעצייכנט דעם וועג פון שרייבן: דער געדריקטער 
און קעמפנדיקער מענטש, שאַפּ, שלום, קולטור און פרייהייט, 

מיט זיינע פאָרישערישע אַרבעטן אדער קלאָסן-קאַמף אין אַלִטערטום", מיט 
זיינע ביאָגראַפיעס פון פירנדיקע פּערזענלעכקייטן אין דער יידישער און אל" 
געמיינער געשיכטע האָט קלמן מרמר געוויזן דעם וועג וי אַזױ צו לערנען גע" 
שיכטע, וי אַזױ צו פאַרשטיין געשיכטע!... 





עס װעט, מסתמא, האָף איך, זיך געפינען אַ מאָלער, װאָס וועט פאַראײיביקן 
אַ פּאָרטרעט פון קלמן מרמר, וי אַזױ ער שטייט און האַלט אַ לעקציע. פאַר 
מיר, װוי פאַר טויזנטער אַרבעטער און פאָלקס-מענטשן, װאָס זיינען געווען זיינע 
תלמידים, שטענדיקע צוהערער, װעט קלמן מרמר אויף שטענדיק בלייבן איינ" 
געקריצט אין זכרון. 

אַ קליין-וואוקסיקער רבי", װאָס האָט קיינמאָל ניט געזוכט אָנצוזאַמלען 
קיין פליישן און פעטקייטן אויף זיך, --- איז ער געשטאַנען פאַר זיינע תלמידים, 
גערעדט, דערציילט, געלערנט אויף אַן אײיגנאַרטיקן אופן, אָפּט פלעגט ער דער- 
ביי אַרויפקוקן צום הימל, אָדער צו דער סטעליע, װי ער װאָלט פון דאָרטן 
ציען אוצרות מיט ווערטער, מעשיות, וויסן און זכרונות. 

ער איז געשטאַנען און גערעדט רואיק און געלאַסן, ווייל ער האָט שטענ- 
דיק געהאַט גרויס דרך-ארץ פאַר די ייהישע פאָלקס-מאַסן; ער האָט אָבער 
אָפּט נישט געקאָנט באַהאַלטן דעם בינע-ציטער, דעם ציטער, װאָס אַ מענטש 
האָט,. ווען ער רעדט פאַר אַן עולם און וויל זיין װאָרט זאָל אַריינדרינגען ניט 
נאָר אין די אויערן, נאָר אין די מוחות און הערצער. איין פוס האָט זיך ביי אים 
בעתן רעדן געהויבן ריטמיש, באַװעגט, װי צום טאַנצן. די לינקע האַנט האָט 
ער געהאַלטן אויפן שטענדער, אָדער אויף דער זייט, און מיט דער רעכטער 
האַנט האָט ער אָפט געטאַפּט זיין שטערן, װי צו האַלטן זיינע געדאַנקען און 
ווערטער אויפן ריכטיקן מאַרקסיסטישן וועג. און װיין ליטווישער שסין" אָנ- 
שטאָט די ,שין", האָט צוגעגעבן זיינע רייד אַ באַזונדערן חן 

קלמן מרמר האָט אַליין נישט געוואוסט דעם אופן וי אַזױ ער רעדט ביז 
אַרום 1927, ווען ער האָט גערעדט פאַר פופצן הונדערט צוהערער אין אַ זונטיק 
אינדערפרי אין מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַטער (איך געדענק עס זייער גוט, 
ווייל אַ פּאָליצײימאַן האָט מיך שיער צעהרגעט פאַר פאַרקויפן די ,יונג קוזניע"), 
ווען אַ צוהערער האָט אים צוגעשיקט אַ ,חכמהדיק" צעטעלע און זיך אָנגע- 
פרעגט פאַרװאָס יער האַלְט דעם פינגער אויפן שטערן ווען ער רעדט, 

נאָך דער לעקציע האָט מיך מרמר געפרעגט צי סאיז טאַקע אמת, װאָס 
דער צוהערער האָט געשריבן אין צעטעלע. איך האָב אַ קוק געטאָן אויף מרמרן 
און האָב פאַרשטאַנען, אַז ער אַלין האָט עס ביי זיך ניט באַמערקט, האָב איך 
געלייקנט אשטיין און ביין" און אים געזאָגט, אַז ס'הויבט זיך ניט אָן, ער טאַפּט 
גאָרניט דעם שטערן.. 

קלמן מרמר איז פון נאַטור געווען אַ גוטער און אַ ליבער מענטש: אַ 
האַרציקער פריינט צו יעדן איינעם, װאָס איז אַ פריינט פון די יידישע פאָלקס- 
מאַסן און פון אַרבעטער-קלאַס. אַזאַ איז ער געווען אַלס רעדאַקטאָר פון פאַר- 
שיידענע צייטשריפטן אין זיינע יינגערע יאָרן און שרייבער אין דער ,מאָרגן- 
פרייהייט? און ,האַמער? 

מיין ערשטן האָנאָראר האָט מיר קלמן מרמר צוגעשיקט פאַר אַ פּאָר 
קינדער-שפּילן און בילדער, װאָס זיינען געווען געדרוקט אין ,פונק". 

קלמן מרמר האָט געהאַט אַ געװאַלדיקן געדולד צו די יונגע און יינגערע 
פּראָגרעסיוע יידישע שרייבער, װאָס זיינען אָנגעקומען מיט דער ,מאָרגן"פריי- 
הייט" כמעט מחנותווייז. ער האָט געדרוקט, געגעבן געלעגנהייטן, געלערנט, 
אָנגעװוויזן מינדלעך און שריפטלעך. ניט אַלעמאָל האָבן מיר אים געפאָלגט. 
איך געדענק, אַז איך האָב זיך געגרייט אַרויסצוגעבן מיין ערשט ביכעלע בילדער 
;ערשטע טריט, (אַרױסגעגעבן פון פאַרלאַג ,יונג-קוזגיע", פון יונגן אַרבעטער 
שרייבער-פאַראיין, 1925), האָט מרמר זיך געבעטן, אַז איך זאָל דאָס ניט טאָן, 
מען דאַרף זיך ניט איילן אַרױסצוגעבן ביכער... אָבער כ'האָב ניט געפאָלגט, 
כאָטש איך האָב אים געוויס געמעגט פאָלגן!.. 


מרמר פלעגט אַמאָל אָפט שפּאַצירן מיט די יונגע אַרבעטער-שרייבער אין 
בראָנקסער קראָטאָנא פּאַרק און געלערנט מיט זיי אַ קאַפּיטל ליטעראַטור, און 
זיי איינלאַדן צו זיך אין הויז. און הגם ער איז, דוכט זיך, קיינמאָל ניט געזעסן 
ליידיק און האָט שטענדיק ערנסט געאַרבעט, איז די שווערסטע אַרבעט װאָס ער 
האָט געטאָן אויף זיין לעבן געווען, ווען ער האָט געדאַרפט אַריבערפירן פון איין 
אָרט אויף אַ צווייטן זיינע ביכער, גאַנצע ביבליאָטעקן. 

אין דער צייט פון מיינע אַרומװאַנדלונגען אַלס לערער האָבן מיר געפירט 
אַ שטענדיקע, כמעט וועכנטלעכע קאָרעספּאַנדענץ מיט מרמרן: של-נאָטיצן, 
שול-באַריכטן, פּעדאַגאָגישע פראַגן, באַשרײבונגען, לערער-ענינים,. לעקציעס. 
איך.פלעג זיך מיט אים טרעפן אויך אין שטעט, וואו מרמר פלעגט קומען מיט 
זיין װאָרט, מיט זיין לערע. 

באַזונדערס האָט זיך מיר איינגעקריצט אַ װאָך אין דעטראָיט מיט מרמרן 
אין די פריע דרייסיקער יאָרן. איך האָב נאָכדעם באַשריבן זיין גאַנצן באַזוך 
און איין קאָפּיע איבערגעגעבן מרמרן, די צווייטע איז מיר ערגעץ פאַרפאַלן גע" 
גאַנגען, ס'איז דעמאָלט געווען אַ יום-טובדיקע װאָך. מרמר איז אײינגעשטאַנען 
אין מיין ;גרויסן פּאַלאַץ" פון דריי קליינע צימערלעך. ער האָט דעמאָלט גע" 
רעדט פאַר די עפרויען-קלובן" (קאונסילס), פאַר די אָרדן"ברענטשעס, פאַר די 
זשול-פאַרװאַלטונגען, פאַר די מיטלשולניקעס, פאַר יידישע אַרבעטער פון דע" 
טראָיט. אַ װאָך פון מרמר-יום-טוב אין די אָנהױיב דרייסיקער יאָרן. 

און אַזױ איז געווען אין יעדער שטאָט. 

מרמר האָט יעדן איינעם געענטפערט אויף בריוו, װוי מינדערוויכטיק אַן 
ענין זאָל ניט געווען זיין. זיינע אָנגעפּיקעװעטע פּאָסט-קאַרטלעך, קליינע ברי" 
וועלעך מיט קליינע אותיות געפינען זיך ביי הונדערטער לערער און שרייבער, 
פאָלקס-מענטשן, סטודענטן און צוהערער. 

ער האָט געשעפט נחת פון דעם װאַקסנדיקן יונגן פּראָגרעסיון יידישן 
שרייבער אַרום דער , מאָרגןדפרייהייט?. ער האָט רעצענזירט יעדן ביכל, װאָס 
מ'האָט אים צוגעשיקט, אַנאַליזירט יעדער צוגעשיקטע זאַך. 

וועגן קלמן. מרמרן קען זיך אַזױ גרינג און אַזױ פיל שרייבן אַ בוך קען 
מען אָנשרייבן וועגן אים און ניט ווערן מיד. 

צום סוף נאָכאַמאָל אַ בילדל פון קלמן מרמרן: 

צוריק מיט עטלעכע יאָר איז פאָרגעקומען אַ פייערלעכער, אַ ספּעקטאקו" 
לערער ערשטערימאַי פּאַראַד איבער די ני-יאָרקער גאַסן. די אַמעריקאַנער 
רעאַקציע האָט שוין דעמאָלט אָנגעהויבן פאָכען מיטן פאַשיסטישן שטעקן און 
אָנגעהױיבן װאַרפן שרעק און מורא אויף די אַרבעטער און פאָלקס-מאַסן. נאָר 
די פּראָגרעסיווע אַרבעטער-מאַסן, די פּראָגרעסיוע יידישע פאָלקס-מאַסן האָבן 
זיך ניט געשראָקן און מאַרשירט. 

פאָראויס פון דער יידישער קאָלאָנע האָט געמאַרשירט די יידישע יוגנט. 
און מיט זיי איז געווען קלמן מרמר. ער האָט מאַרשירט לאַנגע בלאָקן און 
ער איז געגאַנגען אין גאַנג, ער איז ניט אָפּגעשטאַנען,. מרמר האָט ליב געהאַט 
די יוגנט, זיין יוגנט, אונדזעד יוגנט. 


. זאָפלזנגע' { גאר סו ( 6 ףו. 


אַ לערער -- רױט'אַרמײער | 
מיט אַ זאַק בלעטער 








אַ האַן האָט אַ קרײייַע געטאַז און אויפגעװועקט די 
זעכצן רויטע אַרמײיַער, װאָס זײַנען געשלאָפן אין שטאַל, 
די פיר פערד, װאָס זײַנען געשטאַנען אין ווינקל, האָבן 
דערזען, אַז זײיַערע רײַטער זײַנען שוין אויף, האָבן זי 
אָנגעהויבן הירזשען. דאָס האָבן זי געלאָזט וויסן, אַז זײַ 
זײַנען גרײיַט, אויב מע דאַרף זי 


די רויטע אַרמײיַער האָבן אַנגעשטעלט זיָיַערע אויערן 
צו דער טיר: שטיל. מע הערט ניט קײַן שאָס, דער פראָנט 
איז װײַט פון דאַנען. זי האָבן זיך אויפגעהויבן, צוגע- 
שפּיליעט און פאַרפעסטיקט די סאָלדאַטסקע קלײַדער, 
װאָס האָבן זיך צעקנײיַטשט און צערוקט דורך דער נאַכט, 


זי זײַנען געווען זיַיַער הונגעריק. זייִער שטאַרק 
הונגעריק. נאָך פון נעכטן און אייערנעכטן און פון פיל 
לאַנגע טעג, װאָס זי געפינען זיך אין דער אַרמײַ. זײיַ 
האָבן זיך ניט געקלאָגט. װײַל אַלע זײַנען זײַ געקומען 
פרײַװליק אין דער רויטער אַרמײי. געקומען פון פאַר- 
שידענע פעלקער, פון װײַטע לענדער אפילע צו פאַרטי- 
דיקן די רעװאָלוציע, װאָס די רוסלענדישע ארבעטער 
האָבן אָנגעהױבן אין 1917 און די רײַכע הערשער פון דער 
וועלט ווילן זי אומברענגען, 


דער שטילסטער פון אַלע איז געװוען סאַלאָמאָן 
ער האָט שטענדיק געהאַלטן די אויגן אַראָפּ, װוי ער װאָלט 
זיך געשעמט פאַר יעדן. נאָר ווען ער אָט דערצייַלט זײַ- 
נע כאַװויָיָרים פון זײַן אידיש שטעטל אין אוקראַינע, װאָס 
מאַכנאַווצעס, באַנדיטן, האָבן אונטערגעצונדן; פון דער 
שול מיט קינדער, װאָס זײַנען געבליבן אָן אַ לערער, - 
די קינדער, װאָס זײַנען געבליבן לעבן, זײַנען זיך צעלאָפן 
און די שול איז אַװעק מיטן רויך, -- האָט ער געקוקט מיט 
זײַנע שאַרפע אויגן װײַט, װײַט.. 


סאַלאָמאָן האָט זיך אַװעקגעלאָזט אין אַ ווינקל, גע- 


נומען אַ זאַק, אַ פולן זאַק, ארויפגעװאָרפן אַף די פּלייִצעס 
און זיך געלאָזט צו דער טיר, 


- = וואוהין? האָבן אים זײַנע פרײַנט אָפּגעשטעלט, - 
עס איז נאָך אזוי פרי. די פּויערים פון דאָרף זײַנען נאָך 
ניט גרייט איצט צו לײיענען צײַטונגען, ביכלעך. מע דאַרף 
עפעס קריגן עסן: 


סאַלאַמאָן האָט אַ שמייכל געטאָן. אַ שמײייכל, װאָס 
האָט געטרײיַסט זײַנע מיטקעמפער און פאַרזיכערט, אַז 
בעסערע צײַטן װעלן זיכער קומען, זיכער. ער האָט גע 
זאָגט: 


-- איך װעל ברענגען עסן! --- און ער האָט פאַרלאָוט, 


אין דרויסן האָט זיך באַװויזן אַ גרויסער, אַ פרײַער 
הימל. אַ קאַלירפולע ברײיַטקײַט פון פעלדער. שטרויענע 
שטיבעלעך זײַנען געשטאַנען װײַט צעװאָרפן איינע פון 
דער צװייטער. דער טי האָט ארויסגעזילבערט פון דער 
ערד. 


סאַלאָמאַן האָט אַ קוק געװאָרפן אין בייִדע זײַטן, ביי- 
דע זײַנען אים פרעמד. נאָר אין דער לינקער זײַט האָבן 
זיך געזען מער הײַזלעך, האָט ער זיך אַהין געלאָזט. 


אָרום די שטיבלעך האָבן זיך אַרומגעדרײַט פּויער- 
טעס, פּויערים און שוין געאַרבעט, זיך געפּאָרעט, עפּעס 
פאַרריכט. וען סאָלאָמאָן האָט זיך דערנעענטערט, האָבן 
זי אָפּגעשטעלט אף א מינוט די אַרבעט און געקוקט צום 


סאָלדאַט: אַ סאָלדאַט קומט אָן. אַ סאָלדאַט אָן אַ ביקס. 
אַ סאָלדאַט מיט אַ זאַק אַף די פּלייצעס. 


שכיינים האָבן זיך דורכגערעדט, געשאָקלט מיט די 
קעפּ, פאַרביסן די ליפּן און געשאָלטן: זייי נעמען צו, 
זי גאנווענען, זײַ רויבן אַװעק דעם פּויערס ברויט, װאָס 
ער ארבעט אויס אַזױ שוער. 


סאַלאָמאַן האָט זיך אָפּגעשטעלט באַ דעם ערשטן 
צוים, װאָס האָט אַרומגערינגלט אַ הױף, אַ גאָרטן אַ 
שטיבל. ער האָט באַגוטמאָרגנט מיט אַ שמײיכל, אַראָפ 
גענומען דעם זאַק פון די פּלײיַצעס, אַרוױסגענומען פון 
דאָרטן שײינע פּלאַקאַטן, בילדער, צײַטונגען, ביכלעך און 
דערלאַנגט; 


לייענט, לייענט, װעט איר וויסן, װאָס סע קומט 
פאָר אין אונדזער לאַנד; פאַרװאָס מיר שלאָגן זיך: װער 
עס איז אײַער סוינע און װער עס איז אײַער פרײַנט! 


די פּוױערים האָבן זיך איבערגעקוקט, געקוקט אַפן 
סאַלדאַט מיט פאַרדאַכט. ניט פאַרשטאַנען און זיך ניט 
געגלויבט די אײיגענע אויגן. אַזאַ סאָלדאַט האָבן זי נאָך 
ניט געזען. זײַ האָבן געזען סאָלדאַטן, װאָס נעמען צו באַ 


זיִיי הינער, ברויט און פרוכטן. 
און סאַלאָמאַן האָט פאַרשטאַנען זײיַער קוק: 


שרעקט זיך ניט. אָט קוקט אִף די בילדער: דאָ 
זײַנען די רײַכע, די פּריִציִם. אָט דאָרטן זײַנען די פּױע- 
רים, די אַרבעטער. וען די פּריִציִם הערשן, זײַנען די 
פויערים און אָרעמע שקלאַפן. וען די פּוערים און 
אַרבעטער װעלן אַליַיִן זײַן די באַלעבאַטים, װעט אַלעמען 
זײַן גוט. 
און װי אין אַ קישעף, װוי אין אַ צויבער-מײַסעלע, האָט 
מען זיך אומנאמערקט אַרומגעזעצט אַרום דעם סאָלדאַט, 
מער און מער שכיינים זײַנען װי פון ערגעץ אַרױסגע- 
קראַכן. סאַלאָמאַן איז געזעסן אַף אונטערגעזויגענעם 
קלאַץ און געוויזן בלעטער, בילדער, ביכלעך, געטײַלט 
זי צו יעדן אומזיסט. זײיַ יעדע זאַך דערקלערט אזי 
קלאָר, װי אַ לערער רעדט צו קינדער. 


די פּויערים האָבן צװישן זיך גערעדט מיט די אויגן, 
געקוקט אֵף די בילדער, באַטאָפּט דאָס פּאַפּיר, געוואונקען 
מיט אויגן און באַװעגונגען, דערפילט אַזאַ װאַרעמקײַט, 
אַזא טרײיַסט. אַ פײַערל אַ פריילעכס האָט זיך באַװויזן אין 
זייערע אויגן 


נאָר מיטאמאָל האָט זיך אױיסגעלאַזט דאָס מײַסעלע: 
דער זאַק איז געװאָרן אינגאנצן לייִדיק. ‏ דער סאָלדאַט 
האָט זיך צעשמייכלט און זיך געװוענדעט: 


נו, פרײַנט, ווילט איר עפעס פרעגן? שעמט 
זיך ניט. 


האָט אַ פּויער זיך אויפגעשטעלט: 
ווער ביסטו, פון װאַנען קומסטו אַהער? 


און סאַלאָמאַן האָט אוועקגעשיקט זײַנע בליקן װײַט, 
װײַט אין הימל אַרײַן, ער האָט דערצײַלט, אַז ער איז א 
אידישער לערער. ער האָט זײיַ געשילדערט װי אוי די 
באַנדיטישע מאַכנאָװוצעס זײַנען באַפאַלן זײַן שטעטל און 
געשלאָגן און געהאַרגעט און גערויבט: אונטערגעצונדן 
פון אַלע עקן: די קינדער, װאָס זײַנען געבליבן לעבן, זײַי 
נען זיך צעלאַפן; די שול, וואו ער האָט געלערנט, איז 
אַװעק מיטן רויך., 

האָט ער באַ זיך אָפּגעמאַכט: ער װעט גיַן מיט די 
אַרבעטער און פּויערים, װאָס ווילן באַפרײַען די וועלט, 
מיט דער רויטער אַרמײַ:. און ווען מע װעט זיך ניט דאַר- 
פן שלאָגן, װעט ער נעמען אַ זאַק מיט בלעטער, בילדער 
און ביכלעך אֵף די פּלייִצעס און גיַיִן צווישן אַרעמע מענ- 
טשן, אַרבעטער און פּויערים און זי אױיסטייַלן, רעדן צו 
זיַ, דערציילן זי מײַסעס... 


און אַלײַן ביסטו געקומען? האָט אַ פּױערטע 
געפרעגט, 


- זעכצן זײַנען מיר. מיר זײַנען געשלאָפן אין דעם 
גרויסן שטאַל. אָט דאָרטן א 


- - און עסן, האָט איר שוין געגעסן? -- האָט אַ יונ" 
גער פּױער געפרעגט. 


- - נײיַן, ניט געגעסן, שוין עטלעכע טעג ניט געגעסן! 
האט דער אידישער לערער אַראָפּגעלאָזט די אויגן, װי 
ער װאָלט זיך פאַר זי פאַרשעמט. און ער האָט זיך אויפ- 
געהויבן שטיל, באַשײַדן, דעם לײַדיקן זאַק צונויפגע" 
לײַגט און, װי אַ האַנטעך, אַרױפגעװאָרפן אַף זײַן לינקן 


אַקסל, 


פּויערים האָבן זיך דורכגעשושקעט. פּױערטעס 
זײַנען אַרײַן אין די הײַזלעך און באַלד אַרױסגעקומען מיס 
שיסלען און ברויטן און זעקעלעך אוגערקעס מיט ציבע. 
לעס. זי האָבן עס געװאָלט געבן דעם סאָלדאַט, נאָר ער 
האָט ניט גענומען. ער איז ניט הונגעריק. ער איז זאַט 
פון דעם, װאָס זי האָבן אים אויסגעהערט, גענומען די 
בלעטער, נאָר אויב זי ווילן, זאָלן זײַ אַלײַן ברענגען צו 
די רויטע אַרמײיַער. 

און ער האָט זיך גערירט מיט פּאַמעלעכע טריט, װי 
אייִנער, װאָס וויל זיך ניט געזעגענען מיט זײַנע פרײַנט. 
די פּוױערים זײַנען געשטאַנען אַ סעקונדע פאַרוואונדערט. 
די פּויערטעס זײַנען געבליבן שטײין מיט שיסלען, מיט 
די ברויטן און די זעקעלעך און ניט געוואוסט, װאָס צו טאָן. 


און מיטאַמאָל האָט א דרײַסטער אַ שווים געטאַן מיט 
די פאַרהאָרעװעטע הענט, און אַלע האָבן זיך געלאָזט נאָכן 
סאָלדאַט, 


פון שטאַל זײַנען אַרױסגעקומען די רויטע אַרמײיער 
מיט די ביקסן אין די הענט. זײַ האָבן ניט אַנדערש גע 
מיַיִנט, אַז דאָס ווילן די פּויערים שלאָגן זייַער אידישן 
לערער. נאָר סאָלאָמאַן האָט אַ מאַך געטאַן מיט דער 
האַנט. זײַנע פרײַנט האָבן אװעקגעשטעלט די ביקסן. 


און די רויטע אַרמײַער מיט די פּוױערים האָבן זיך 
אויסגעזעצט. מע האָט געגעסן און זיך געפרײַט, גע 
זונגען און זיך דערצײילט מײַסעס, געטאַנצט און געװאָרן 
פרײַנט, 


און מיטאַמאָל זײַנען אַלע געבליבן שטיל: פון שטאַל 
איז אַרױסגעקומען סאַלאַמאָן, דער רױטאַרמײַער, דער 
אידישער לערער, מיט אַ פולן זאַק אַף די פּלייצעס און איז 
געבליבן שטײיין. געװאָלט האָט ער, אַװעקגײַן שטיל, ניט 
שטערן די פרייִד פון די אַרמײיַער און פּוערים, נאָר מע 
האָט דערזען, האָט ער אראָפּגעלאַזט די אויגן. דערנאַָך 
האָט ער אויפגעהויבן די אויגן, מיט דער האַנט געמאַכט 


אַ האַלבן ראָד אין דער לופטן, זיך געזעגנט און זיך אוועקי 
געלאָזט אין דער צװײיַטער זײַט. 

אַלע האָבן אים באַגלײײַט מיט די בליקן, גאָרניט גע 
רעדט. זיך אויפגעהויבן און נאָכגעקוקט ביז ער איז גע- 
װאָרן קלענער און קלענער, פאַרשוואונדן. איז נאָך אַלץ 
געווען שטיל. שפעס א מורמל, א שעפטשע האָט זיך 
געטראָגן אַף ליפּן: 

אַ מין נאָװי! אַ וואונדער! אַ אידישער לערער 

מיט אַ זאַק בלעטער! 


געדרוקט: ,מאַרגןפרײַהײַט', 19:טער אַקטאַי 
בער, 1939, ניוײאָרק. 


דער אידישער זייגער אין פראג 
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דער זייגער מיטן אלף-בית אויפן ציפּערבלאַט. ער געפינט זיך אויפן דאַך 
פון קהילה-הויז אין דער טשעכאָסלאָװאַקישער הױפּט-שטאָט 











דבורה (טאַראַגט. - | 
באַוואוסטע לערערין און שרייבערין, מיטרעדאַקטאָרין: 
פון ;זאַמלונגעןי, געשטאָרבן דעם 12טן אַפּריל, 7. 


מלכח גאַטפריד / פּעטאַלומאַ, קאַליפּאָרניע 
שלאָף, מיין צאַרטע לערערין 


געווידמעט דעם אַנדענק פון דבורה טאראַנט 


שלאָף, מיין צאַרטע לערערין. 
אין שטילן שלאָף אויף אייביק... 
האָסט געלערנט מיך צו זיין 
געדולדיק, גום, און גלױביק. 


די זון װאַרעמט-אױס די ערד, 
דער פרילינג איז דאָ ווידער. 
שלאָף, מיין צאַרטע לערערין! 
לעם קבר דיינעם כ'נידערי. 


ס'איז דיין קבכר פריש און פייכט, 
און אַלץ אַרום ז'אין דרימל; 
שלאָף, מיין צאַרטע לערערין, 
אונטער פרייען הימל... 


ווייכער ווינטעלע צעבלאָזט 
דעם אַראָמאַט פון בלומען; 





שלאָף, מיין צאַרטע לערערין! 
דיין רו איז איצט געקומען.. 


ס'קומען שװאַלבן דיר צױיגאַסט, 
תמימותדיקע, שטילע; 

שלאָף, מיין צאַרטע לערערין, 
זיי זינגען דיר אַ תפילה... 


אין דיין לעבן ביסט געגאַנגען 
אויפן װועג פון שלום ; 

שלאַף, מיין צארטע לערערין? 
אין שלאָף װאָס קומט אָן חלום... 


ביסט ביים שרייב-טיש מער ניטאָ, 

וועסט נים קומען -- ווידער... 

בלייכט מיר פאָרזעצן דיין גאַנג, 
דיין גייסט, אין מיינע לידער ! 





מיין לערערס לערער ט. אַלגין 


אויף די ווענט פון קלאָס-צימער פון דער אידישער קינדער- 
שול הענגען די פּאַרטרעטן פון די אידישע קלאַסיקער. עס קוקן 
אַראָפּ גרויסע פאַטאָגראַפיעס פון פּראָגרעסיוע אַמעריקאַנער פּרץ- 
זידענטן. פּאַרשידענע בילדער פון שרייבער און פירער באַצירן 
די ווינקלען. די אַלע מענטשן און געמעלן גיבן איבער דעם כאַ- 
ראַקטער פון אַ אידישער פּראָגרעסיװוער אַמעריקאַנער קינדער- 
שול. 

אין ד 9 ר שול, וועגן וועלכער מיר דערציילן דאָ, הערשט 
היינטינן סעזאָן אַ באַזונדערע פרייד. דער לערער פון דער שול 
איז אַ יונגער אַמעריקאַנער-געבױרענער בחור. ער איז אַלס קינד 
אַנגעקומען אין ד ע ר שול זיך לערנען. ד אַ האָט ער זיך 
אויסגעלערנט פון דעם לעבן פון די אידן איבער דער גאַנצער וועלט. 

און אַז ער האָט פּאַרענדיגט די אָנפאַנג-שול איז ער אַװעק 
אין דער י. ל. פּרץ-מיטלשול. און נאָך דער מימלשול האָט ער 
באַזוכט די , העכערע קורסן" און איז געװואָרן אַ אידישער לערער. 
און איצט איז ער געקומען צוריק אין זי ין שול אַריין צו ווערן 
דער לערער. 

ברוך, הייסט ער. אַלע רופן אים לערער ב ר וך. די שול- 
טוער, די פאַרװאַלטער און די עלטערן שטאָלצירן מיט אים: 
אונזער לערער ברוך, אונזער װיכאָוואניק, מי ר האָבן אים 
דערצויגן. 

און די קינדער זיינען גאָר באַגײסטערט. די קינדער האָבן 
ליב אַ יונגן לערער. באַזונדערס נאָך, אַז ער קומט פון זייער געגנט, 
ער קומט טאַקע פון ז יי ע ר שול, זיינען זיי גאָר צופרידן. 

שטייט ער אַזױ, דער יונגער לערער ברוך, שרייבט מיטן קרייד 
אויפן טאָוול, דערקלערט די קינדער, דערציילט זיי עפּעס, לערנט 
מיט זיי. 

איינמאָל האָט זיך דער לערער ברוך אוועקגעזעצט און אַזױ 
אַ קוק נעטאָן אויף אַ זייט, זיך צעשמייכלט און געװאָלט אָנהױבן 
דערציילן אַ מעשה. 

מיטאַמאָל האָט זיך אַ בהורל א נגערופן: ,זעט נאָר, קינדער, 
אונזער לערער ברוך זעט , וי מ. אָלגין, אָט דאָ, אויפן בילד, 
אויף דער װאַנט !" 

אַלע קינדער פון עלטערן קלאַס האָבן כאַלד אַ װואָרף געטאָן 
זייערע בליקן אויף מ. אַלגינ'ס אַ בילד: ער זיצט, מ. אַלגין, ביי 
אַ טיש, באַברילט, אַ שמייכל הענגט אויף זיינע ליפּן. פּאַפּירן ליגן 
צעלייגט איבערן גאַנצן טיש. אַ טעלעפאָן געפינט זיך ביי דער 
זייט... די קינדער האָבן זיך אַ הויב געטאָן פון זייערע ערטער, 
זַיך צונױפּגעקופּקעט לעבן כילד, װאָס אויף דער װאַנט, און גע 


לייענט אויף אַ קול דעם אונטערשריפט : , מ. אָלגין ביי זיין רע- 
דאַקציע-טיש". 

דערנאָך האָבן אַלע קינדער געװאָרפּן זייערע בליקן אויף 
זייער לערער ברוך. אויפן טיש לעבן לערער זיינען טאַקע אויך 
געלעגן ביכער און פּאַפּירן, טינט, קליי, בלייפעדערס. קיין טע" 
לעפאָן איז ניט געווען. דער לערער ברוך איז געזעסן אַ רואיגער 
און געשמייכלט. אים איז געפעלן געװאָרן דער פּלוצימדיגער איינ- 
פּאַל פון די קינדער. 

דער לערער ברוך האָט צוגערופן דעם איינציג-באַברילטן בחור 
אין קלאַס, משה'לען. ער האָט געליגן ביי אים די אויגן-נלעזער 
און זיי אויף זיך אָנגעטאַָן. ערשט איצט האָבן די קינדער זיך 
דערפרייט : אַזאַ מין ענלעכקייט צו אָלגינ'ען! איז אפשר זייער 
לערער אַן אייגענער צו מ. אָלגין ? 

-- אַז איר וועט זיך אַוועקזעצן רואיג אויף אייערע ערטער, 
קינדער, װועל איך אייך דערציילן אַן אמת'ע מעשה, וי אַזױ איך 
בין אַמאָל געווען אויף אַן אמת מ. אָלגין, -- האָט דער לערער 
ברוך גערעדט צו זיי מיט אַזאַ מין זיכערקייט און רואיגקייט, גלייך 
וי עס רעדט ניט קיין לערער צו זיינע שילער, נאָר וי אַן על 
טערער ברודער רעדט צו זיינע אינגערע ברידערלעך. 

-- אַן אמת'ער מ. אָלגין ? ! --- האָבן זיך די קינדער איבער- 
געקוקט... זיי האָבן זיך אויסגעזעצט אויף זייערע ערטער, ם'איז 
געװאָרן שטיל, אָבער אין זיי איז געווען א געוויסע אומרואיקייט, 
אַ משיקאַװעדיקייט. ווייל זיי, די עלטערע קינדער פון דער שול, 
קען מען קיין מעשיות ניט דערציילן, װאָס זיינען ניט-געשטױיגן 
און ניט-געפלוינן. װאָס זיינען זיי, קינדער פון ערשטן קלאַס ? נאָר 
גרייט צו הערן עפּעס אויסערגעוויינלעכס זיינען זיי געווען. ווייל 
זיי האָבן ליב געהאט זייער לערער ברוך און געהאַם צו אים פיל 
צוטרוי. 

-- ווען איך בין געווען אין אייערע יאָרן, אָדער אַ יאָר, צוויי, 
עלטער, אַרום פופצן יאָר, האָב איך שוין געלערנם אין דער מיטל- 
שול. און עפּעס בין איך געווען גרוים געװאָקסן פאַר מיינע יאָרן 
דעמאָלט. 

איינמאָל קומט דער לערער, מיין לערער, אין שול אַריין און 
דערציילט אונז מיט באַגייסטערונג, אַז מיר וועלן האָבן אינגיכן 
א גרויסן גאַסט, משה אָלגין קומט צו אונז. 

און ער האָט אונז איבערגעגעבן זיין פולע ביאָגראַפיע און די 
גרויסקייט פון אים. און ער האָט אונז אויך דערציילט, אַז אָלגִין 
איז געווען זיין לערער. ווען ער, מיין לערער, אייער לערערס 
לערער, איז געווען אַ יונגער בחור האָט ער זיך געלערנט פון אַ 
בוך , דאָס אידישע װאָרט", װאָס אָלגין האָט צונויפגעשטעלט. 

מ. אַלגין איז געווען פון די בעסטע שרייבער, רעדנער און 
לערער פון זיין ציים. 


און, זאָגט אונז אונזער לערער, -- דערציילט דער יונגער לע- 
רער ברוך, -- אַז מ. אַלגין איז דער בעסטער רעדאַקמאָר אויך. 
און אַזױ וי מיר ווילן אים געבן אַ גרויסן קבלת-פּנים, וועלן מיר 
דורכפירן אַ שפּיל די , מאָרגן-פרייהייט"... 

און דער לערער לייענט אונז פאָר אַ שפּיל, װאָס קומט פּאָר 
אין רעדאַקציע. עס זיצן די אַלע שרייבער, מיטאַרבעטער. מען 
שרייבט און מען קלאַפּט אויף שרייב-מאַשינקעס. עס קומען אַר- 
בעטער דערציילן נייעס פון די שעפּער. עס קומען דערציילער, 
דיכטער און ברענגען זייערע ווערק. עס קומען אויך מענטשן, װאָס 
רעדן זיך איין, אַז זיי זיינען שרייבער, און ברענגען גרויסע ראַי 
מאַנען, גאַנצע ביכער... הכלל, אַ גאַנצע שפּיל פון א רעדאַקציע. 

אַז ס'איז געקומען אויסצוטיילן די ראָליען איז געװאָרן לע 
בעדיג. ווייל די מיטלשולניקעס איז געפעלן געװאָרן די שפּיל. און 
יעדער איינער װועט שפּילן אַ ראָליעץ פון אַ גרויסן מענטשן, און 
נאָך אַ שרייבער דערצו, זיינען זיי גאָר געווען צופרידן. און אַז 
ס'איז געקומען צו דער ראָליע פון מ. אָלגין, האָבן אלע געגעבן 
אַ װואָרף זייערע בליקן אויף מיר -- און אין מיטן דערציילן צע- 
שמייכלט זיך דער יונגער לערער ברוך, און זיין שמייכל איז טאַקע 
אַן אָלגינישער שמייכל -- און דער לערער גיט אַ באַשלוס-קלעפּל 
איבערן טיש: ,יאָ, חברה, ברוך איז, דאַכט זיך, דער צוגעפּאַסטער 
בחור פֿאַר דער אַלגין-ראָליע !..." 

איך האָב שוין גאָרניט געהאַט װאָס צו זאָגן. א ברירה האָב 
איך געהאַט -- איך האָב געמוזט נעמען די ראָליץ אויף מיר. אַלע 
מיטלשולניקעס האָבן מיך מקנא געווען. 

נאָר אויב שוין יאָ שפּילן די ראָליע פון אָלגינ'ען, האָב איך זי 
געװאָלט שפּילן נוט. איך האָב געװאַלט, אַז ווען אָלגין וועט קומען 
צוגאַסט און װועט אונז זען שפּילן, זאָל עס אים געפעלן. איך בין 
גאַנצע נעכט ניט געשלאָפן. וואו איך האָב געזען אַ בילד פון 
אָלגינ'ען האָב איך עס געבראַכט צו מיר אין צימער אַריין. טיין 
לערער, מיינע עלטערן, מיינע עלטערנס פריינט און באַקאַנטע, װאָס 
האָבן געקענט אָלגינ'ען פּערזענלעך און האָבן אים געהערט רעדן 
(און װוער האָט ניט געקענט אָלגינען? !...) האָב איך פאַרמוטשעט 
מיט פּראַגן : וי אַזױ איז זיין אױסשפּראַך, זיין באַוועגונג, זיינע 
געוואוינהייטן ביים רעדן. 

אָלגין האָט גערעדט מיט אַ שאַרפער רייש. איז וויפיל אידישע 
ווערטער איך האָב נאָר געקענט געפינען אין מיינע ביכער, װאָס 
הייבן זיך אָן מיט אַ רייש, האָב איך געלייענט אויפן קול און גע 
ריבן די ריישן ראַשיג. 

ווען אָלגין פלעגט אַריין אין עקסטאז ביים רעדן און מאָלן 
בילדער, און זיין רעדן איז שטענדיג געווען דורכגעפלאָכטן מיט 
מעשה'לעך, בילדער, קאַליררייך, פלעגט ער באַוועגן אַלע טיילן פון 


זיין קערפּער: ארומגענאנגען איבער דער בינע, געפאַכעט מיט 
די הענט אין דער לופטן, זיך געבויגן, אַלעמאָל זיך אַ כאַפּ געמאָן, 
אַזאַ טבע נעהאַט, צו זיין שניפּס, צי עס שטייט דער שניפּס אויפן 
ריכטיגן אָרט, פּונקט אין צענטער. אַ ספּאָרט געווען. שטענדיג 
ריין און ציכטיג אָנגעטאַן . 

דער באשטימטער אָוונט איז געקומען. אין זאָל איז געווען 
פינצטער. דער פאָרהאַנג האָט זיך אויפנעהויבן. מיר האָבן אַלע 
געוואוסט, אַז מ. אָלנין זיצט אין זאַל. מיין האַרץ האָט געקלאַפּט 
אַזױ שטאַרק, וי אַ גרויסער ואנט-זיינער. מיר האָבן אַלע גע- 
שפּילט מיט פולער ערנסטקיים... 

און ווען דער פאָרהאַנג האָט זיך אַראָפּגץלאָזט, איז אונז גרינ- 
גער געװאָרן. שווערע שטיינער זיינען אונז אַראָפּ פון די הערצער. 
איך כין געווען אַזױ פאַרמאַטערט און פאַרשוויצט, װווי איך זאָל 
האָבן געטראָגן אַ באַרג אויף זיך. 

ער פֿאַרזאַמלטער עולם האָט אונז גענעבן שטארקע אַפּ 
לאָדיסמענטן. 

אָלגין איז אַרויפנעקומען הינטער די קוליסן און מיט יעדן פון 
אונז געדריקט די האַנט און זיך װאָרעם באַגריסט. 

און שפּעמער, ווען אָלגין האָט געהאַלטן איינע פון זיינע באַ- 
לערנדע רעדעס, אַ רעדע, א לעקציע, און דער עולם איז געזעסן, וי 
צוגעשמידט צו די בענקלעך, האָט עֶר דערמאַנט די מיטלשולני- 
קעס, די שפּיל און ער האָט געזאָגט : 

,היינט האָט איר געזען נאָך אַ באַװײז, אַז די קינדער-שולן 
זיינען די װואָרצלען פון דער פּראָגרעסיוװוער אידישער באַועגונג. 
פון די װואָרצלען וועלן אַרױסװאַקסן ביימער, דעמבעם. עס ועלן 
אַרוסקומען פון זיי פירער, לערער, שרייבער און טוער. װאָס שע- 

ער און בעסער און שטאַרקער און מיפער און ברייטער מיר וועלן 
בויען די שולן, אַלין שענערע פרוכטן וועלן מיר אַרוסקריגן... 

די שולן וועלן אַרױסגעבן אַ סך אָלגינס, נאָװיקס, כצ'ס, ביי- 
לינם, בוכװואַלדס און אַלע אַנדערע שרייבער און דיכטער פון דער 
,מאָרגן-פרייחייט"... קלוב-פירער, שול-פירער..." 

און ער האָט גערעדט און גערעדט מיט אַזאַ מין פייער, מיט 
אַזױ פיל היץ, מיט אַזאַ ברען, מיט פארשידענע באַועגוונגען, מיטן 
גאַנצן האַרצן, מיט דער גאַנצער נשמח, -- אַז וי לאַנג איך וועל 
לעבן, װעל איך עם געדענקען.." 

. - - און דאָ האָט זיך אונזער יונגער לערער ברוך אַביסל אַפּ- 
גערוט, געמאַכט אַ פּױיזע. ער האָט געגעבן אַ הוסטל אין זיין פויסט 
אַריין. ער האָט אַרונטערגעלאָזט די בליקן פון זיינע אױיגן. צום 
טיש. עֶר האָט אינגאַנצן געביטן זיין טאָן אויף טרויערדיגס 

און גאָר אומגעריכט, אין אַ טאָג אין נאָוועמבער, 1939, איז 
מיין לערערס לערער, אונזער אַלעמענס לערער מ. אָלגין געשטאָרבן. 

טויזנטער און טויזנטער אידישע און נים-אידישע אַמעריקאַ- 
נער זיינען געקומען דעם לעצטן מאָל אַ קוק טאָן אויף אים אין 


זיין ארון. און טויזנטער און טויזנטער האָבן אים באַגליים אין זיין 
אייבינער רו אריין. 

און דעמאָלט, שטייענדיג אויף דער ואַך לעבן זיין אָרון, האָב 
איך מיר געגעבן אַ װאָרט, אַז איך װועל ווערן אַ לערער... אָרום 
איז געווען א װאַלד מיט בלומען, װאָס אָרנאַניזאַציעס האָבן גץ- 
שיקט. אַרום זיינען געגאַנגען מענטשן אָן אַ שיער, אָן אַ שיער. 
און יעדער האָט עפּעס געשעפּטשעט, עפּעס צו זיך געזאָגמ, און 
אויך איך האָב עפּעס צו זיך געזאָגט... 

; - - אָט דאָס, קינדער, -- האָט דער לערער ברוך פאַרענדיגט 
-- איז אַן אמת'ע מעשה װעָגן מיין לערערס לערער מ. אַלגין !.." 

די קינדער האָבן זיך אױיפגעכאַפּט, וי פון אַ מאָדנעם שלאָף 
מיט פאַרשידענע החויך-קלינגענדיגע חלומות.. ס'איז שוין געווען 
צייט אַהיים צו גיין. זיי האָבן נאָך אַמאָל אַ בליק געטאָן אויפן 
אָלגין-בילד, װאָס האָט געהאַנגען אויף דער װאַנט. זיי האָבן זיך 
געזעגנט מיטן לערער. און מיט שטילע געמאָסטענע טריט, האָבן 
זיי זיך געלאָזט צו דער טמיר.. 

זיי טראָגן מיט זיך איצט אַהיים אַ מעשה פון דער שול צו 


זייערע עלטערן וועגן זייער לערערס לערער מ. אַלגין! . 





חבר מ. אָלנין און חבר קלמן מרמר 
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עס לױינט זיך די אַרבעט אַרום די שולן! 


1 

אַ קיילעכדיג מיידעלע, א שװאַרצינקס, מיט לאַנגע לאָקעלעך, 
מיט גלאַנציגע אייגעלעך איז דבורה'לע. זי קומט שטענדיג די 
ערשטע אין שול אַריין. די ביכער, די העפטן און בלייפעדערס 
זיינען שטענדיג אין רענצעלע. אַריינגעקומען, פארנומען איר פּלאַץ, 
אַנגעגרייט די ביכער, איבערגעקוקט איר היים-אַרבעט, דערלאַנגט 
זי עם צום לערער. 

שמייכלט דער לערער צו דבורה'לען. ער האָט הנאה. וי 
שיין זי שרייבט ! ס'איז דאָך אַזױ גוט דעם לערער, װאָס האָט אַזאַ 
שילערין. און איר מאַמע און איר טאַטע האָבן אַזױ ליב די שיינע 
מעשה'לעך, װאָס זי שרייבט. 

דבורה'לע רעדט אַזױ שיין אידיש, היימיש, גלייך ווי זי איז 
ערשט אַראָפּנעקומען פון דער שיף, פון אײיראָפּע. דכורה'לע האָט 
ליב אויסצולערנען אידישע לידער און פּאָעמעס און זיי דעקלא- 
מירן פאר די עלטערן און מיטגלידער פון דער שול. 

דבורה'לע קומט פרי אין שול אַרין, ווייל זי האָט ליב צו 
העלפן דעם לערער מאַכן שיין די שול, צוקערן, אָפּװישן דאָס ברעט, 
צוגרייטן קרייד, עפּעס טאָן פאָרן לערער און פאַר דער שול. 

אַז דער לערער האָט גערעדט צו די קינדער וועגן דעם, אַז 
מען דאַרף זיך בעסער לערנען, צוגרייטן די אַרבעט, ליב האָבן די 
שול, האָט ער שטענדיג געוויזן אַ ביישפּיל אויף דבורה'לען. 

.2 

די שול האָט זיך געפונען אין א געגנט, וואו עס וואוינען ווייניג 
אידן, און דערפאר האָט די שול אַ קליינע צאָל קינדער. די אַרבעט 
איז געפאַלן שווער אויף די שול-טוער און אויפן לערער. ס'האָט 
אַלעמאָל אויסנעפעלט געלט אויף דירח-געלט, אױף שכירות. 


נאָר, אַז די שוליטוער און דער לערער האָבן דערזען דבורה'לען, 
האָבן זיי נעשעפּט נחת, זיך געפרייט און פאַרגעסן אַלע שווערי- - 
קייטן. זיי האָכן מיט עקשנות געטראָגן דעם יאָך פון דער קינדער- 
שול, ווייל זיי האָבן נעזען, אַז עס לוינט זיך די שווערע אַרבעט, 
ווען עס װאַקסן אויס אַזעלכע קינדער, וי דבורה'לע און אַנדערע. 

3 

יאָרן זיינען געלאָפּן און דבורה'לע האָט פאַרענדיגט די שול, 
די מיטלשול. דער לערער איז אװעקנעפאָרן אין אַן אַנדער שטאָט 
לערנען מיט אַנדערע קינדער און צייטווייליג פאַרגעסן אָן יענער 
דבורה'לען מיט די שװואַרצע צעפּעלעך. 

ס'איז אַן ערשטער יולי, מיט יאָרן שפּעמער, עס פאַרזאַמלען 
זיך אין דער קאָאַפּעראַטיווער שול אין ניויאָרק די קינדער, מען 
פארט אין קעמפּ ,קינדערלאנד" אויפן זומער. די קאַנסלער שמייען 
נרייט אויפצונעמען זייערע קינדער. קומט צו אַ דערוואקסן מיידל 
מיט אַן ערנסטן אינטעליגענטן פּנים, קוקט און קוקט אויפן לערער : 


-- אַ באַקאַנטער פּנים !... זייט איר נים געווען אַמאָל דער 
לערער פון יענער שול? 
-- געווען!... אָ, דאָס איז דאָך דבורה'לע! . . . 


דבורה'לע פאָרט אין קעמפּ אַריין דערציען קינדער. זי איז די 
געזאַננדלערערין אין די שולן. זי טוט גוטע אַרבעט. און זי דער- 
ציילט אַ סך אָנגענעמע זאַכן. זי הץלפט אפילו דעם טאַטן, וועלכער 
איז דער פעקרעטאַר פון א געננט-קלוב . .. . 

אין קעמפּ האָט דבורה'לע געפירט אַזױ רואיג די אַרבעט, מיט 
אַזױ פיל געדולד געלערנט די קינדער. די שול, די לערער, װאָס 
האָבן אַזױ פיל יאָרן זי געלערנט, האָבן צונעגרייט אַ לערערין, א 
דערציערין, אַ פירערין. 

דער לערער איז א צופרידענער אַרומגעגאַנגען איבערן קעמפּ 
און יעדן דערציילט, זיך באַרימט : 

--- דבורה'לע, דבורה'לע, איז מיינע אַ שילערין! איר זעט, 
עס לוינט זיך, עס לוינט זיך די אַרבעט אַרום די שולן! . . . 


דער לערער האַט זיך 
מאַקריוו געוועו 








קינדערלאנד. אָװנט. די קינדער ליגן אַף די בעטן 
מיט אויסגעשטעלטע קעפּ. ס'איז שטיל אין באַנגעלאָ. 
דער אויפפּאַסער דערצײיַלט אַ מײַסע. ער דערצײַלט שטי" 
קער פון זײַן לעבן. די קינדער װײיסן, אַז זײַער קאָנסע- 
לער איז א לערער אין די אָרדן-שולן, און עֶר קען אַזױ 
פיל מײַסעס. און זי פילן װי די מײַסעס קומען אַרױס פון 
דער טיפעניש פון זײַן האַרצן 


האָבן זײַי ליב אַזױ צו ליגן אַף די בעטן. ליגן שטיל 
מיט אײַנגעהאַלטענעם אָטעם, אָנשטעלן מויל און אויערן, 
גרויסע אויגן אַנשפּיגלען אין קלייַנטשיקן לעמפּעלע, װאָס 
באַלײַכט דעם לערערס פּאָנים, 

און אַ מײַסע פון מילכאָמע האָבן קינדער ליב צו הערן. 
און אַ גאַנצן טאָג האָבן קינדער געהערט, אַז אַ נײַע מיל- 
כאָמע האָט שוין אױיסגעבראָכן. קינדער פאַרשטייִען מער, 
וי מיר, עלטערן, שטעלן זיך פאָר. קינדער האָבן צוישן 
זיך גערעדט, אַז ס'איז גאָר אַן אַנדער מילכאָמע. אײיניקע 
האָבן געהערט פון דער מילכאָמע אין עטיאָפּיע, אָבער אַן 
אומבאַקאַנט פאָלק; פון כינע, אַ װײַט, גרויס לאַנד, אַ סאַך 
אָרעמע מענטשן, װאָס טראָגן לאַנגע צעפּ און עסן רײַז; 
פון שפּאַניע, דאָ האָבן שוין אַלע פאַרשטאַנען, אַז װען 
ניט היטלער און מוסאָליני, װאָלטן די לאָיאַליסטן גע 
וואונען. 


אָבער דאָ קומט אָן אַ נײַע מילכאָמע: דײַטשלאַנד, 
פּוילן, ענגלאַנד, פראַנקרײַך און עפשער די גאַנצע וועלט, 
א נײַע וועלט-מילכאָמע? --- אַזאַ מילכאָמע װי ס'איז גע- 
ווען אין 71914 -- פּלאָנטערט זיך עפּעס אין די קינדערי 
שע מויכעלעך, 

און דער לערער דערציילט הײַנט אַ מײַסע פון דער 
לעצטער מילכאָמע: 

און אין דער קליַינער שטאָט, אין אוקראינע, איז געי 


ווען א אידישע קינדער-שול. אַ שול פאַר קינדער פון אַר- 
בעטער, פון באַלמעלאַכעס, פון אַרעמען פאָלק. און אינג- 


לעך און מייַדלעך פלעגן קומען יעדן טאָג זיך לערנען 
שרײַבן און לייענען אַ שיַינעם אידיש, און אַ לערער איז 
געווען אין שול, זיָיִער אַ גוטער לערער. אַזאַ האַרציקער, 
אַזא געטרײַער. ער האָט געלערנט מיט די קינדער און 
זי אויך באַזאַרגט מיט עסן, 


װײַל אַ גרויסער הונגער איז דעמאַלט געווען אין 
לאַנד. דאָס גאַנצע ברויט האָט מען פאַר די סאַלדאַטן 
אַװעקגעשיקט. מע האָט געדאַרפט אַזױ, װײַל בראַװו האָבן 
זייַ זיך געשלאָגן קעגן די סאָנים. אַ סאַך סאַנים זײַנען 
דעמאָלט געווען. פון אַלץע עקן װעלט זײַנען געקומען 
סאָנים און געװאָלט פאַרניכטן דאָס שטעטעלע מיט דער 
שול, 

ס'איז געווען אַזױ; | 

פריער האָבן די מענטשן געהונגערט, האָבן זײיַ זיך 
ניט געװאָלט שלאָגן, ניט גיַיִן אין מילכאַמע. האָט דער 
צאַר זי געטריבן מיט בײַטשן, זײַנען זי אין קאַעס גשע- 
װאָרן און דערהארגעט דעם צאַר און אַליָיִן געפירט דאָס 
לאַנד. אַז מע האָט דערהערט פון אַזאַ זאך איבער דער 
וועלט, האָבן אַלע קעניגן און הערשער זיך דערשראַקן, 
אַז זײיַערע מענטשן װעלן זײיַ אויך אַרונטערװאַרפן, האָבן 
זי דערפאַר געװאַלט אײַנפירן אַ נײַעם קעניג אין דעם 
לאַנד פון דעם שטעטעלע, האָבן זײַ געשיקט סאָלדאַטן 
פון דער גאַנצער וועלט. 


איז בראַװוו האָבן זיך געשלאָגן די ארבעטער, די באַל- 


מעלאַכעס, די אַרעמע מענטשן; די עלטערן פון די קינ- 
דער, װאָס האָבן געלערנט אין דער אידישער שול. האָט 
מען זי געשיקט דאָס ברויט אַפן שלאַכטפעלד, איז דער- 
פאַר װײיַניק געבליבן ברויט פאַרן שטעטל, 

אָבער פאַר די קינדער האָט געמוזט זײַן ברויט! קינ- 
דער מוזן האָבן ברויט! דער לערער האָט געזאָרגט! ער 
איז אַרומגעלאָפן, זיך געקריגט און געקראָגן ברויט פאַר 
זײַנע קינדער! 

ער האָט אַזױ ליב געהאַט די קינדער, אַזױ ליב געהאַט! 

האָט זיך געטראָפן אַ שרעקלעכע זאַך. און אַ פינצ- 
טערער טאָג איז געקומען אַפן אידישן שטעטל. באַנדיטן 
כוליגאַנעס ווילדע זײַנען פון ערגעץ אָנגעקומען. מיט 
געװאַלדן און געשרייִען האָבן זי גערויבט און געשלאָגן 
די אידן אין שטעטל, | | 

האָט דער לערער פאַרמאכט טירן און טויערן. די 
קינדער זײַנען געזעסן אײַנגענורעט... אייִנער אין צװײיַטן 
און זיך געשראַקן. דער לערער איז געזעסן און דערצײיַלט 
מײַסעס: מײַסעס פון אַ שיינעם מאָרגן, מײַסעס פון אַ ליכ- 
טיקער און פרײַער וועלט, װאָס װעט קומען, און קייִנמאָל 
װעלן שוין קײַן מילכאַמעס ניט זײַן. און קייִנמאָל װעלן 
זיך קינדער ניט שרעקן. 

און בריַיִט האָבן די קינדער צעעפנט די אויגן און גע- 


קוקט מיט גרויס גלויבן דעם לערער אין מויל אַרײַן, א 


געזען האָבן זי שוין די שיינע, גרויסע, שפּילעװדיקע 


נאָר פּלוצים האָבן זיך די געשרייִען דערנעענטערט 
צו דער שול. וילדער און וילדער איז געװאָרן דער 
געװאַלד, אָט נאָענט לעבן די פענצטער און טירן. אַט 
קומען זי אַרײַן אינעװײיַניק, י 

האָט דער לערער פון אָרט זיך אַ ריס געטאָן. דאָס 
בוך אין האַנט איז א האַק געװאָרן. און מיט אַזאַ שטאָלצן 
טראָט איז ער צו דער טיר אַװעק: 

,קינדער, רואיק, האָט ניט קײַן מוירע, איך װעל ניט 
לאָזן, איך װעל ניט לאָזן!. 

און אַ פּראַל האָט די טיר געטאָן און זיך צעעפנט. 
און שרעקלעכע, װיִלדע פּענעמער האָבן זיך באַװיזן אין 
פאַרנאַכט. גאַזלאַניִשע אויגן און צינישער געלעכטער. 

און דער לערער האָט אַ לײַבישע שטימע אַרױסגעי 
לאָזט און די בוך-האַק אױיפגעהויבן. 

, איר װעט ניט װאָגן צו הייִבן די האַנט אַף די קינדער. 
די שול מיט קינדער מוז לעבן. איך װעל ניט לאָזן. איך 
װעל ניט ל ... ?. 

און ניט פאַרענדיקט האָט דער לערער דאָס װאָרט. 
אַ קויל האָט אים אַװעקגעלײַגט. 

און פּלוצים זײַנען פון אַלע אידישע גאַסן און געס- 
לעך אידן אָנגעקומען מיט העק און מיט שטעקענעס, מיט 
שטאָלץ און מיט מעסירעס-נעפעש, מיט אַזאַ בראַװקײַט, 
מיט אַזאַ הייסן ברען: ,פאַר אונדזערע קינדער, פאַר אונ- 
דזער שול, פאר אונדזער לערער?", אז דער סױנע איז 
דערציטערט געװאָרן און איז אַנטלאָפן געװאָרן. 

די קינדער זײַנען געראטעוועט געװאָרן. די שול איז 
געראַטעװעט געװאָרן. און דער לערער? -- דער לערער 
איז געליגן אַזאַ רואיקער, מיט אָפענע אויגן, און געקוקט 
ערגעץ װײַט, װײַט, אין זײַן ליכטיקער וועלט אַרײַן.. 

ווען דער אױיפפּאַסער האָט פאַרענדיקט די מײַסע, 
האָבן די קינדער אַרױסגעלאָזט אַ באַגײַסטערטן אויסרוף. 
זײַ האָבן זיך צוגעדעקט מיט די קאָלדרעס, געקוקט מיט 
אָפענע אויגן אין דער נאַכט אַרײַן, ‏ שטיל האָבן זײַ זיך 
איבערגערעדט: 

-- מיר האָבן ליב אַזא שול, מיר האָבן ליב אַזאַ לע" 
רער, מיר האָבן ליב אַזאַ מײַסע: 

און אַלע האָבן זיך אָפּגערעדט, אַז ווען זײַ װעלן קומען 
פון קעמפּ אין שטאָט אַרײַן, װעלן זיִי גיַיַן אין דער אַרדך 
שול, אין דער שול פון זייֶער לערער, װאָס קען דערצַיֵילן 
אַזעלכע שייִנע מײַסעס. 1 

געדרוקט: ,מאַרגױפרײַהײַט!, סעפ. 20, 1939. 
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פאין דרויסן האָט אַנגעהויבן וװערן קאַלט. איז דער" 
פאַר דער לערער לײיבל הײַנט געקומען פריער אין שול 
אַרײַן,. טאָמער, װי אַ זאַך מאַכט זיך, איז די פאַרװאַל- 
טשרין הײַנט ניט געווען אין שול און ניט אײַנגעהײַצט 
דעם אויוון, קען נאָך זײַן קאַלט אין שול און די קינדער 
וועלן פרירן. 

און סײַ-װי, האַלט דער לערער לײַבל, אַז ס'איז גוט, 
אַז ער קען זיך אַרומקוקן אויף די װענט; דאָ צופּוצן עפּעס 
א װאַנט-צײַטונג, דאָרט איבערשטעלן אַ בענקל; צוקערן 
אמאַל. און אַפילע אַ פּאַר מינוט זיצן און טראַכטן וי אַזױ 
צו מאַכן די שול שענער און בעסער. 

לײיגט ער זיך אויס, דער לערער לײַבל, אויף זײַן 
טישעלע: דעם קלאַס-זשורנאַל, אַ נײַ מײַסע-ביכל מיט אַ 
קינד אויפן טאָװל, װאָס שמייִכלט צו אים; בלײַפעדערס, 
פּאַפּיִר, העפטן, נאָך ביכלעך, און זינגט זיך אונטער א 
לידעלע. : 
פאַרטיק געװאָרן מיט דער גאַנצער אַרבעט, רײַבט 
ער זיך איין האַנט אָן דער צװיייטער, צעשמײייכלט זיך מיט 
אַ גרויסן שמייכל און צעזינגט זיך שוין מיט זײַן באַליבט 
לידעלע, װאָס ער האָט ליב צו זינגען, װען די קינדער 
היָיבן אָן צו קומען אין שול אַרײַן: 


אוי, קינדערלעך און קינדערלעך קומען שוין אין שׂ21, 

די װענטלעך מיט געלעכטערלעך װערן שוין פו?; 

טאנצנדיק און זינגענדיק װעט װערן יעדער שטו, 

אוי, אינגעלעך און מײַדעלעך קומען שון אין שול! 

און אַזױ װוי ער זינגט זיך אַזױ, עפנט זיך די טיר און 
עס קומט אַרײַן אײַן מאַמע מיט אַ אינגעלע, אַ צװײַטע 
מאַמע מיט אַ אינגעלע, און נאָך, און נאָך, און נאָך. אַזש 
פינף מאַמעס מיט פינף אינגעלעך. 

דער לערער לײַבל האָט אַזש ניט געוואוסט װאָס צו 
טאַן: בענקלעך, אַזוי פיל בענקלעך. זע נאָר, פינף מאַמעס 
און פינף אינגלעך. ער קראַצט זיך אַ ביסל הינטערן אויער. 











ער רוקט בענקלעך. ער רײַבט די הענט: ,נו, נו, זיצט-זשע, 
זיצט, אוי-װויי, זע נאָר!" און ער האַלט אין אייִן שמייִכלען. 
שמייכלען שוין די מאַמעס און סע שמײיכלען שוין 
די אינגעלעך. און זי דערציילן, אַז זיי האָבן געהערט, אַז 
דאַ איז אַ אידישע שול, האָבן זײיַ געבראַכט זיַיַערע אין- 
געלעך. 
גוט, גוט! זאָגט דער לערער לײַבל נו (, 
וועמען-זשע זאָלן מיר פאַרשרײַבן דעם ערשטן, דיך? קום 
אַהער און זעץ זיך אַװעק! 
זעצט זיך אַװעק דאָס אינגעלע. דערװײַל קוקט ער 
מיט גרויסע אויגן אויפן לערער לײַבל. ער שמײַכלט 
איצט ניט. ער וויל זען, װאָס דאָ װעט זײַן, 
וי אַזו-זשע הייִסט אַ אינגעלע? - פרעגט דער 


לערער. 
סעמי! 
,סעמען", װאָס מע עסט? -- פרעגט דער לערער. 
ניַיַן, סעם! 
אַזא קלייַן אינגעלע הייסט שוין סעם, וי אַ גרױי- 
סער מאַן? 


ניין, די מאַמע רופט מיך סעמעלע, שיִמעלע! 

- אָט דאָס איז אַ נאָמען פאַר אַ אינגעלע, שימעלע! 
זיץ-זשע דאַ, שיִמעלע! 

און טעג און װאָכן און כאַדאָשים פון פריַיִד זײַנען 
זיך געגאַנגען. די אינגעלעך האָבן זיך אויסגעלערנט לִיַיֵץ- 
נען און רעדן אידיש. און דער איִקער האָבן זײַ דעקלא- 
מירט, אוי, האָבן זײַ דעקלאַמירט. אַז שימעלע, מוישעלע, 
הערשעלע, איציקל און בערעלע האָבן דעקלאַמירט, איז 
דאָס שוין געווען טעאַטער. זי האָבן הויך און שטאַלץ 
אויסגעקלונגען לידלעך, פּאָעמעס, אַז ס'האָט אָפּגעקלונ- 
גען אין זאָל. מאַמעס און טאַטעס האָבן זיך געפרײייט, גע- 
קלאָפּט מיט די הענט און נאכעס געהאט. 


און ווידער זײַנען אַװעק טעג און װאָכן און כאדאַשים 
געלאַפן. די מאַמעס זײַנען געקומען אין שול אַרײַן, זײ 
זײַנען פריער געזעסן בא די מיטינגען שטיל, זיך צוגעץ- 
הערט צו די װאַרעמע רײיָיַד פון דעם לערער ליָיִבל. צו די 
גוטע ריִד פון די שול-טוער, און זי האָבן אַנגעהויבן צו 
פאַרשטיין: אַז גוטע מאַמעס, געטרײַע מאַמעס, דארפן 
העלפן דער שול, װאָס לערנט זיײַערע קינדער. און די פינף 
מאַמעס האָבן געהאָלפן דער שול: זײיַ האָבן אויפגעהאַנגען 
אױיסגעפּרעסטש פאָרהענגלעך, װאָס האָבן אַרײַנגעבראַכט 
יאָנטעװדיקיײיט אין קלאַס אַרײַן. אַ דעקאָרירטע פלאַש מיט 
בלומען איז געבראַכט געװאָרן אויפן לערער-טישל. מע 
האָט געפּוצט די שול, 

און אָט איז געקומען דער גרעסטער יאָנטעװו אין שול: 
בא װײַס:געדעקטע טישן, מיט בלומען באַפּוצט, זיצן מאַ- 
מעס, טאַטעס, קינדער און שול-טוער. אויבןאַן, אויף א 


קלייַן טישל, ליגן פאַרװיקלטע פּאַפּירן מיט רויטע בענדע- 
לער פאַרבונדן. ס'איז דער יאָנטעװ פון פיר פּרײַלעכע, 
פיר כאווערישע, פיר לערן-יאָרן. יאָרן פון אַלעף:בייס ביז 
מאָטלס שייִנע מײַסעס פון שאָלעם אַליַכעם. יאָרן פון 
בערייִשיס? ביז דער געשיכטע פון די אידן אין אַמעריקע. 
די פינף אינגלעך, מיט שײַנענדיקע פּענעמלעך, מיט אַ 
ציטער אין האַרצן דערװאַרטן הײַנט אָװנט צו קריגן 
זייַערע דיפּלאַמעס.. 
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און די צײַט שטייט דאָך ווידער קייַנמאָל ניט. זײַנען 
זיך ווידער געלאַפן טעג, װאָכן און כאַדאַשים און יאָרן 
און דער לערער לײַבל האָט שוין אַרײַנגעקראָגן נײַע 
קינדערלעך אין שול אַרײַן. די פינף אינגעלעך זײַנען שוין 
יונגען און לערנען שוין יאָרן אין דער מיטלשול. און 
אַמאָל, אַמאָל, פלעגט דער לערער לײַבל באַגעגענען 
אייִנעם פון זײַ. זיך דערפרייַען מיט אים און לאָזן גריסן 
די איבעריקע און ווידער געלאַפן אין שול אַרײַן 

נאָר איַיִנמאָל, ס'איז פונקט געויען מיטװאָך אַװנט, 
דער לערער לייבל קומט אַהיַיִם, דערלאַנגט אים זײַן פרוי 
א בריוו. ער ליָיִענט איבער דעם בריוו, ס'איז פון שיימעלעס 
מאַמען, און זי בעט אים, אז ער זאָל קומען שאבעס אַװנט 
צו איר אין הויז אַרײַן מיט דער פרוי און מיט זײַן טאָכי 
טער. ער מוז קומען. ווען ער װועט נאָר קומען, װעט זי אים 
שוין דערציילן פאַרװאָס ער האָט געמוזט קומען. און אויב 
ער װעט ניט קומען, װעט זי זײַן אויף אים ברויגעז אויף 
איר גאַנץ לעבן! 

און אַזױ װי דער לערער לײַבל האָט פײַנט, אַז אַ 
מאַמע איז ברויגעז, װעט ער גײַן, נאָר ער פאַרשטײַט 
ניט, פאַרװאָס זי קען ניט שרײַבן, װאָס ס'וועט דאָרטן זײַן. 
און פאַרװאָס גאַר מיט דער פרוי און טאָכטער?! 

און אָט איז שוין, אויף שנעל, געקומען דער שאַבעס. 
דער לערער לייבל פּוצט זיך אויס. און זײַן פרוי און טאָכ- 
טער פּוצן זיך אויס. און אָט קומען זי אַרױף צו שיימעלעס 
מאַמען. שיימעלעס מאַמע עפנט די טיר. ס'איז עפּעס שטיל 
אין הוֹיז. זייַער שטיל. דער לערער לײיִַבל טוט זיך אויס 
דעם מאַנטל. זײַן פרוי און טאַכטער טוען אויס די מאַנט' 
לען. און זײַ ווילן זיך אַװעקזעצן אַ ביסל רעדן, זאָגט שֵׁיי 
מעלעס מאַמע: 

- - װאָס װעלן מיר זיצן דאָל קומט אַרײַן אין זאַל אַרײַן! 


אָבער ס'איז דאָך דאָרטן פינצטער! באַמערקט 
דער לערער לײַבל, 
- - נו, װעלן מיר מאַכן ליכטיק! זאָגט שיִמעלעס 
מאַמע און גיט אַ קוועטש אַ קנעפל, װוערט ליכטיק און 
סע וערט אַ גרויסער הורא און א טומל און א ליאַָרעם 
און אַ פרייִד: 
| דרײַ ,טשירעלעך" פאַרן לערער ליַיִבל! 
הורא, הורא, הורא! 


און מע כאַפּט אים, דעם לערער ליָיִבל, און מע טראָגט 
אים אין דער לופטן, און מע ברענגט אים אויבןאַן און 
מע זעצט אים אַװעק אויף אַ דעקאָרירטער קײיסערלעכער 
שטול, מע טוט אים אָן אַ פּאַפּירענע גאַלדענע קרוין, און 
אַרום אים זשומעט עס, און עס טומלט זיך, און ס'אַ פרייד. 

--- אַזױ, אַזױ, -- שאָקלט-צו דער לערער לייבל און 
הערט זיך אײַן װי זײַנע שילער דערצײילן אים; 

-- שיִמעלע װעט שוין אַליָיִן באַלד זײַן אַ לערער, נאַך 
אַ יאָר און נאָך אַ יאָר אין ארבעטער-אוניווערזיטעט און 
ער ווערט אַ אידישער לערער. און ער װעט זײַן פּונקט 
אַזא שמייִכלענדיקער לערערּ װי ער, ליָיִבל, 

מוישעלע, ער איז שוין אַ גרויסער פירער, איצט שוין 
אַ פירער באַ דער קינדער-סעקציע, יוגנט פון אַרדן, ער 
האַלט שוין גרויסע רעדעס, האַלט ער. און ער האָט גאַר 
ליב צו שרײַבן. ס'קען נאָך זײַן, אַז ער זאָל ווערן אַ שריי- 
בער, דער מוישעלע. 

הערשעלע האָט אויך א גוטן ,דזשאַב" אין דער אידי- 
שער סעקציע. ער קלאַפּט אויף דער מאַשינקע, קלאפּט ער. 
ער צעשיקט בריוולעך אין אַלע שטעט און שטעטלעך, 
וואו עס זײַנען נאָר דאָ אידישע אַרדן-מיטגלידער. 

איציקל איז גאָר, גאָר אַ גרויסער ייַכעס געװאָרן 
ער האָט זיך פארלײיגט אויף צװיי זאַכן: װיסנשאַפט און 
געשיכטע. עֶר האָט שוין גאַנצע ביכער מיט מאַטעריאַלן, 
די פּראַפעסאַרן אין אוניווערזיטעט זאָגן נאָר, אַז ער װעט 
זײַן אַזוינס און אַזוינס. 

און בערעלע, דאָס שטילסטע פון אַלע בערעלעך, 
וויל זײַן אַ אידישער דאָקטער. אַ אידישער דאַקטער? - 
לויט זײַן פארשטאַנד, קען מען בעסער הײַלן, ווען מע 
פאַרשטײיט דעם כוילע און מע קען אים אויפקלערן. עֶר 
ועט זײַן אַ דאַקטער צװוישן אידן. יאָ, יאַ, אַ אידישער 
דאַקטער... 

און אין מיטן טיש שטייט אַ גרויסער לעקעך מיט אַ 
סאַך ליכטעלעך. ער צייִלט איבער, פּונקט אייִן-און-פער- 
ציק. אוי װיִי, גיט ער זיך אַ כאַפּ באַם קאָפּ, ס'איז דאָך 
טאַקע הײַנט זײַן געבורטס-טאָג. ער איז דאָך געװאַרן 
פערציק יאַר. זע נאָר, עֶר האָט גאָר פאַרגעסן, אַז ער איז 
געװאָרן פערציק יאָר! 

און אַז מע האָט באַמערקט, אַז ער הייבט זיך אויף 
פון זײַן שטול, איז מען געװאָרן שטיל. ער האָט אַ מורמל 
געטאָן צו זיך: אַזױ. פערציק יאָר. נו, איז װאָס? 

מײַנע פרײַנט! 

איצט, עפשער, קענט איר פאַרשטײייַן די געפילן פונעם 
לערער, ווען ער דערזעט אַרײַנקומען פינף נײַע אינגעלעך 
אין שול אַרײַן. פון פינף אינגעלעך װאַקסן אויס פינף 
יונגען. פון פינף קליינע וועלטעלעך װערן געבוירן פינף 
גרויסע וועלטן. און דער לערער װײַסט, אַז ער האָט גע- 
װאָלפן בויען א שײיַנע וועלט, אַ שייַנעם מענטשן, קומט 
אין אים אַרײַן א גרויסע פריָיִד, און ער איז שטענדיק 


פריילעך און יונג, 
-- איצט לאָמיר אַלע זינגען -- װערט דעם לערער 
לײַבלס פּאָנעם פאַרפּלאַמט - - דאָס גוטע שול-לידעלע. 


איז געװאָרן ערשט פריילעך און אַלע האָבן זיך צע- 
טאַנצט, און מע האָט געגעסן און געטרונקען. און מע האָט 
אָנגעלײגט אַ פולן טיש מיט מאַטאַנעס פאַוין לערער לייבל, 

און די מאַמעס און די טאַטעס און די קינדער האָבן 
גערעדט. און אַלע האָבן געזאָגט אַזױ; 

א שנײַדער נײיַט קלייִדער, איז אונדז װאַרעם און 
מיר קוקן אויס שיַיִן. א שוסטער מאַכט שיך, פאַרהיט ער 
אונדזערע פיס און מיר קענען גייַן איבער דער ועלט. 
נאָר אַ לערער, דאַכט זיך, מאַכט גאָרניט, נאָר ער נעמט, 
לאָמיר זאָגן, אַזױ, אַ קלייַן הילצערן רוי מענטשעלע, װאָס 
קען ניט גייִן און היָיִבט ניט אָן קיין זאַך צו פאַרשטיין, 
און ער רעדט אין אים אַרײַן, ער זינגט אין אים אַרײַן, ער 
בלאָזט אין אים אַרײַן אַ נעשאַמע, פאַרבינדט אים מיט אַלץ 
װאָס איז שיין און גוט, פאַרקניפּט אים מיט די ליכטיקע 
ארבעטס-מענטשן פון דער גאַנצער וװועלט און פירט אים 
דערנאָך ארום זײַן גאַנץ לעבן איבער דער ועלט. און 
װאָס מען זאָל ניט געבן, באַצאָלן דעם לערער, קען מען 
אים קײיַנמאָל ניט אָפּצאָלן.. | 

--- און זאָל לעבן אונדזער גוטער לערער לייבל! 

און ביז אין דער שפּעטער נאַכט אַרײַן האָט מען זיך 
געפרייט. און אַלע האָבן געזאָגט, אַז אַזא סימכע פון די 
פינף אינגעלעך מיטן לערער ליַיִבל האָבן זי נאָך ניט גע- 
זען אויף דער גאנצער וועלט!., 


הײַם און דערציאונג", יוני, 1940 


+ יעג 










וואָק האָבן 
דערצױיגן. 
דורות א :: 
פּדאגרעסיהן 

גייםּט ' 





גי אין פאָלק מיט אַלנינס װאַרט!... 


פּלוצים, אַזױ אומדערװאַרט פאַר אים און דער פאמיליע, האָט 
ער באַשלאָסן צו ווערן אַ אידישער לערער, א לערער אין די אי- 
דישע קינדער-שולן, 

אין די קינדער-ײיאָרן האָט ער נאָר קיין צופיל אידיש ניט גע- 
װאָלט לערנען. ער האָט גאָר ליב געהאט זייער פיל זיך צו שפּילן 
אין גאָס. ער האָט גאָר ליב געהאַט צו לויפן און שפּרינגען און 
איבערקערו א וועלט. אַ מזיק געווען. ער האָט בכלל ניט ליב 
געהאַט זיך אַוועקצוזעצן און לערנען. 

נאָר זײַן פאָטער איז געווען אַ לערער, אַ אידישער לערער אין 
די קינדערישולן. איז אים, דעם זון, אויסגעקומען מיטצופאָרן מיטן 
פאָטער, מיט דער מוטער, מיטן שוועסטערל, מיטן מעבל, מיט די 
ביכער איבער פאַרשידענע שטעם. 

באַזונדערס די ביכער האָט ער שוין געהאָלפן טראָגן דעם פאָי 
טער פון קליינווייז אָן. ער האָט באַקומען אַ מין ליבע צו דעם 
טאַטנס כיכער. שוין פון קינדווייז אָן האָט ער געזען זיין פאָטער 
זיצן און שרייבן אָדער קלאַפּן אויף א שרייב-מאשינקע. 

דער טאַטע האָט פאַרריכט קינדערשע קאָמפּאָזיציעס, מעשה" 
לעך. דער פאָטער האָט געשריבן מעשה'לעך פֿאַר קינדער. ער 
האָט דערציילט און געלייענט די מעשה'לעך פאַר זיין זון. דער 
פֿאָטער איז געווען פאַר אים פון קינדווייז אָן דער לערער, דער 
שרייבער, די שול. 

און יאָרן און יאָרן זיינען זיך געגאַנגען. און דער זון, דעם 
לערערס זון, איז זיך געוואקסן. פון יעדער צייט און פון יעדער 
שטאָט איז עפּעס געבליבן אין די זכרונות : אין דעם קעמפּ , קיני 
דערלאַנד" איז ער אַרומגעלאָפן אויף די גראָזן, אין קינדער-גאָרטן 
איז ער דאָרטן געווען. אין פּאַסעיק האָט ער צעבראָכן די שויבן 
פון אַ שאַפּץ מיט ביכער. אין דעטראָיט האָט ער געשלעפּט, ביי 
די פיס, זיין טאַטן פון דער בינע, ווען זיין פאָטער האָט גערעדט 


פאַר אַ גרויסן עולם. אין פילאדעלפיע איז עֶר. געקראַכן אין פערי 
מאָונט-פּאַרק און אויף די באַןירעלסן. אין שיקאַגאָ האָט עֶר אַװעק- 
געשפּאַצירט אַ זיבן-אופֿופציק בלאַקן. ער איז געווען א מזיק... 

ער האָט אָנגעהױבן לערנען אידיש אין דער קינדער-שול נו- 
מער דריי אין שיקאַגאַָ. דער פּאָטער זיינער איז געווען דאָרטן 
דער לערער. אַ מאָדנע דערשיינונג איז דאָס נגעווען: דער טאטע 
מיטן זון זיינען צוזאַמען געגאַנגען אין שול אַריין, האָט זיך אַמאָל 
געטראָפן, אַז אַ שול-שוער איז אַריינגעקומען אין מיטן לערנען פון 
ערשטן קלאַס. דער שול-טוער א ב ר ה ם האָט אױיף טשיקאַװעס 
אַ פרעג געטאָן דעם קלאַם: , קינדער, װאָס טראַכט איר עפּעם 
וועגן אייער לערער, עפּעם אַ גוטער לערער?. . . " 


קינדער זיינען קלוג. זוג} פאַרשטײיען וי אַזױ צו ענטפערן; 
זיי וועלן ניט פאַרשעמען זייער לערער. אַלע האָבן געענטפערט: 
אַז זייער לערער איז אַ גוטער. נאָר איין אינגעלע, אַ שװאַרצינקער, 
האָט זיך אויפגעהויבן און געהאַלטן זיין האַנט אין דער לופטן: 
;װואָס ווילסטו זאָגן ?" -- פרענט אים דער שול-טוער אברהם. , איך 
וויל זאָגן, -- מאַכט דאָס אינגעלע, -- אַז אונזער לערער איז דער 
בעסטער לערער אויף דער גאַנצער וועלט!" 

אין קלאָס איז געװאָרן אַ געלעכטער. דער שוליטוער האָט 
זיך צעשמייכלט. עֶר האָט זיך אויף 8 מינוט געפונען אין אַ פאַר- 
לעגנהייט און דערנאָך ווידער געפרעגט דעם אינגעלע: ;אָכער 
פון װאַנען ווייסטו, דו ביסט בלויז אין שול דעם ערשטן סעזאָן ?" 

איך קען דעם לערער זינט איך לעב, ער איז מיין פאָטער !..." 

און ווידער , יאָרן און יאָרן געגאַנגען. ער איז שון 
געװאָרן 8 , קעמפּער" אין קעמפּ , קינדערלאַנד". ער האָט זיך געי 
לערנט אין אַ קינדערישול אין די בראָנקם. 

זיין מוטער איז געשטאָרבן. עֶר איז נאָך געווען יונג, אַריס 
צוועלף יאָר. נאָר עֶר האָט ניט געוויינט. מיטאַמאָל איז עֶר אויס- 
געװאַקסן. עפּעס איז ער אַנדערש געװאָרן. אַכיסל פאַר'הלומט. 
ער האָט אַנגעהױבן מאָלן בילדער. 

אָבער לערנען אין סקול און אין שול האָט ער ניט געװאָלט. 
ער האָט עפּעם קיין געדילד ניט געהאַט. = אַ מאָדנע זאַך 
געווען מים אים : ער האָט פֿאַרשטאַנען די לימודים, נאָר ער האָט 
ניב געװאָלט צוגרייטן די אַרבעטן. ער האָט א דורכגעשטופּט 
אין דער עלעמענטאַרער סקול און אין דער אָנפּאַנגישול; עֶר האָט 
קוים פֿאַרענדיקט די חיידסקול און די צענטראַלעץ מיטלשול. 

עֶר האָט שוין געװאָלט ווערן אַ גרויסער מענטש און אַ גרויי 
סער פאַרדינער. ‏ ער האָט שוין אַנגעהויבן ‏ אַרומגין? מיט מייד- 
עך. און ער האָט געמאָלט בילדער. 

עפּעס האָט ער אָנגעהױיכן אָרגאַניזירן אינגלעך-קלוכן אין דער 
נאככארשאַפט. ‏ אזעלכע קלבן ; װואָס האַבן נים קיין גייסטיקן 
אינהאַלט, בלויז פֿאַרוויילערישע. פפּאָרט האָט ער ליב געהאם, 
די יאָרן פון איבערנאַנג ג פון אינגל צו דערװואַקסענעם מענטשן האָב 
געכראַכט זאָרג פאַרן פאָטער, דעם לערער. 

רייד און רייד, עקשנות'דיגע ווערטער האָט דער לערעריפן 
טער גערעדט צו זיין זון. אין דעם לערערם זון זיינען פאָרגעקומע 

גרויסע מלחמות. אַן אומרו אַ גרויסער האָט דאָרטן געהערשט. 

אין דעם מוה פין דעם יוננן זון האָכן מלהמה געהאַלטן: דער 
לערער מים זיינע באַשײדענע פאַרדינסטן, מיט זיין כאַשײדענער 
קליידונג און וואוינונג, מיט דער אידישער שפּראַך און פּראָגרע- 
סיוון געדאַנק קעגן אַ מעכטינער אַמעריקאַנישער וו למ פון פאַר- 
וויילונג, ספּאָרט, ראַדיאַ, טעלעוויזע, צייטונגען, קלובן, ביליאַרד 
און װאָס ניט ? !... אַ שווערע מלחמה. 


און דער זון איז אַװעק איבער באַנען צו פאַרקויפן שפּייז און 
קאַלטע געטראַנקען צו פּאַסאַזשירן. ער האָט געװאָלט ווייזן אַז 
ער קען פאַרדינען. אָבער ניט דאָס האָט ער געזוכט. ער האָט 
עפּעם אַ גנ ד ע ר ש געזוכט. ער האָט געמאָלט בילדער.. 

איז אפשר ווילסטו זיין אַ קאנסעלער אין קעמפּ ,קינדער- 
לאַנד", מיין זון ?" -- האָט דער לערער-פאָטער פאַר אים געשטעלט 
די פראַגע. 

יאָ, ער איז אַװעק צו ווערן אַ קאנסעלער. און דאָרטן, ביי 
דער אַרבעט אַרום קינדער, האָט ער זיך געפונען. ער איז גע- 
ווען צופרידן. 

פון דאָרטן איז ער שוין געקומען, אַ קאַרג-אַכצןיאָריגער בחור, 
גאָר אַן אַנדערער. ער וויל שוין לערנען אויף די , העכערע קורסן", 
ער וויל אויפנעמען פּראָבלעמען פון אידישן לעבן און בכלל זיך 
לערנען. 

מיט געװאַלד האָט ער דורכגעשטופּט אַ יאָר קאלעדזש. נאָר 
ער וויל גאָר ניט קיין קאלעדזש-קענטעניש, ער וויל געזעלשאַפט- 
לעך לעבן. 

נאָך אַ יאָר און נאָך אַ יאָר אַרבעט אין , קינדערלאַנד". נאָך 
אַ קורס און נאָך אַ קורס אויף די העכערע קורסן. 

ער וועט ווערן אַ פירער צווישן דער אידישער יוגנט. ער 
ווערט א פירער אין דעם יוגנטלעכן אידיש-רעדנדיגן קלוב אויפן 
נאָמען פון דעם יונג-פאַרשטאָרבענעם שרייבער און לערער בצלאל 
פרידמאַן. גוט אַזױ, טראַכט זיין טאַטע. 

ער ווערט אַ מאָלער. זיינע אילוסטראַציעס ווערן גענוצט אין 
קלוב-זשורנאַל און אין אַנדערע אױסגאַבן. עפּעס װערט ער אַן 
עפּ עס. . 

און דער פאָטער-לערער איז צופרידן, װאָס זיין זון איז ניט 
פאַרלוירן געגאַנגען ערגעץ אויף דער , מין אַמעריקאַנישער" גאַס, 
אויף י ע נ ע ר נאַס, װאָס דערציט די זין אױיף די ראָגן פון 
קענדי-סטאָרס און אין ביליאַרדזאַלן . . . 

נאָר, אַז ער, דעך זון, זאָל וועלן ווערן אַ אידישער לערער, 
אויף דעם האָט זיך קיינער ניט געריכט. 

מיטאַמאָל קומט אָן אַ כבריוו: 

,טייערער פאפ ! 

איך האָב געטראַכט און געטראַכט, און באַשלאָסן צו ווערן 
אַ אידישער לערער. אַלס שול-לערער וװועל איך האָבן אַ געלעגנ- 
הייט זיך צו לערנען, מיט קינדער לערנען, זיין צווישן די מאַסן, 
צווישן פאָלק, דינען מיט װאָס איך קען. מיט מיין װאָרט, מיט מיין 
טאַט, מיט מיין פּינזל. 

,װאָס איז דיין מיינונג ? 


,כאָטש איך בין שוין אַ כמעט-דערװאָקפענער, שוין באַלד 
צװאַנציג יאָר אַלט, וויל איך דאָך ניט אַװעקפּאָרן פון דער היים, 
צו זיין אַ לערער אויף דער פּראָװינץ, אָן דיין צושטימונג און 
אָן דיין גוטהייסונג... 
,איך װאַרט אויף דיין ענטפער. 
דיין, זון." 
,קינדערלאַנד", סעפּטעמבער, 1947. 


דער פאָטער האָט געענטפערט זיין זון אַזױ : 

טייערער זון: 

,איידער איך שרייב דיר אַרױס מיין מיינונג וועגן דיין וועלן 
ווערן אַ אידישער לערער, וויל איך דיר לאָזן וויסן, אז עס געפעלן 
מיר דיינע מ אָ ט י וון פאַרװאָס דו ווילסט וװוערן אַ לערער: 
זיך צו לערנען, מיט די קינדער לערנען, זיין צווישן די מאַסן, צווישן 
פאָלק, דינען!... איך ויל דיר דאָ איבערגעבן, װאָס דער אום- 
שטערבלעכער לערער, אונזער אַלעמענס לערער ט. אָלנין, האָמ 
גערעדט צו די לערער. דאָס איז געווען אין פעפּטעמבער, 1998. 
ס'איז דעמאָלט פאָרגעקומען די צווייטע נאַציאָנאַלע לערער-קאַנפֿץ- 
רענץ פון די אידישע קינדער-שולן. 

קיינער, פאַרשטייט זיך, האָט זיך ניט פּאָרנעשטעלט, אַז ער 
רעדט דאָס לעצטע מאָל צו אַ פאַרזאַמלונג פון לערער. אין אַ יאָד 
אַרום האָבן מיר אים פאַרלוירן. 

איך בין געווען ביי דער קאַנפערענץ און דעמאָלט איבער- 
געגעבן אַ באַריכט אין דער , מאָרג-פרייהייט", װאָס איז דער 
שינען מיטװואָך, דעם 14טן פעפּטעמבער : 

,מיט גרויסע אַװאַציעם איז אויפגענומען געװאָרן מ. אָלגִין. 
ער האָט באַנריסט אין נאָמען פון דער רעדאקציע. אָלגין האָט 
צווישן אַנדערעס דערקלערט : 

ס'איז איבעריג צו זאָגן, אַז מיר פאָלנן נאָך מיט גרויס אינ- 
טערעס די אַרבעט פון די קינדער-שולן און די אַרבעטן פון די 
לערער. 

אויף וויפיל מיר ווייסן, האָט איר, לערער, דורכגעמאַכט גרויםע 
פרוכטבאַרע אַרבעטן אין פאַרטיפן די מעטאָדן פון לערנען מיט 
די קינדעוי פון דעם לעבן פון די אידישע פּאָלקס-מאַסן. 

די שולן קאָן מען איצט ניט פאַרגלייכן מיט דעם, װאָס זי 
זיינען געווען צוריק מיט צוויי-דריי יאָר. 

די שולן האָבן זיך אַ סך פּאַרבעסערט. די לערער מאַכן איצט 
אַ בעסערן איינדרוק, לערער, קולטור-מענטשן, אידן, קולטור- 
מענטשן. 

איר האָט צו פאַרצייכענען א זייער שיין בלאַט אין דער גע- 
שיכטע פון די שולן. איר מעגט זיין שטאָלץ מיט דער אַרבעם. 

איר האָט זיך דערװאָרבן מער חשיבות דורד אייער סיסטעם 


פון מער אױיסגעהאַלטנקײט. 

מיר זיינען נאָך ניט אינגאַנצן צופרידן. ניטאָ קיין איינהיימ" 
לעכקייט וי אַזױ צו לערנען. 

מיר דאַכט זיך, אַז פ'איז שוין געקומען די צייט, אַז מען זאָל 
זאָרנן, אַז זומער זאָלן מיר האָבן קורסן פאַר לערער. 

עס איז אַ באַזונדערע פרייד, װאָס עס קומען צו אַ מ ע ר י - 
קאַנער-גע כויר ענע לערער, שרייבער, -- דאָס איז דער 
בעסטער ענטפער, די אַסימילאַטאָרן וועגן גורל פון אידיש אין לאַנד, 

די שולן האָבן איצט אַן אויפגאַבע: קאַמף קעגן פאַשיזם און 
אַנטיסעמיטיזם. ימ נאָר אַ קאַמ כלפּי חוץ, נאָר א קאַמף פון 
אינעווייניג. ‏ אין די רייען פון דעם אידישן פאָלק זיינען פאַראַן 
אַנטיאידן, מיר'ן זיי רופן אַנטו-אירישיסטן װאָס פאַר'מיאוס'ן 
אידיש ביים יונגן דור. 

איצט האָט איר אַ ספּעציעלן צוועק אויף דער אידישער גאַם: 
הויבן די חשיבות פון דער אידישער שפּראַך און דער אידישער 
קולטור. אונזער אויפנאַבע איז: אַ שול דאַרף ווערן אַ צענטער, 
װאָס זאָל אַרויסרופן דרך-ארץ און ליבשאַפט צו אונזער שפּראַך 
און אונזער קולטור. 

די שולן גייען אויפן וועג צו ווערן אַזעלכע צענטערס. 

מיר דאַרפן ווערן ,אידישע נאראָד ניקעם", מיר דאַרפן גיין צו 
די מאָסן. מיר דאַרפן זי לערנען, אַז זי האָבן אַ רעכט צו זיין אידן. 

אונזער נאָס איז פול מיט , פּאָרווערטסיזם", ציוניזם, יאהודים- 
אַסימילאַציע. די אויפגאַבע פון אידישן פאָלקס-מענטש איז אויפ- 

וקלערן, אַז דער איד האָט אַ רעכט אויף זיין בוך, זיין שרייבער, 

זיין לערער; ער האָט אַ רעכט צו פאָדערן אין דער רעגירונג-שול 
זיין שפּראַך, אין די ביבליאָטעקן -- זיינע ביכער; אַ רעכט צו 
רעדן צו זיין קינד אויף אידיש. זיך פּאַרטיידיגן -- דאָס איז דער 
קאַמף קעגן פּאַשיזם און אַנטיסעמיטיזם, בויען דעם דעמאַקראַ 
טישן פּראָנט... 

און איצט, מיין זון, שרייב איך דיר צו מיינע פּאָר ווערטער : 
אויב דו ווילסט ווערן אַ אידישער לערער און די נאַציאָנאַלץ שול- 
און קולטור-קאָמיסיע גלויבט, אַז דו קענסט שוין זיין אַ אידישער 
ערער, בין איך זייער און זייער צופרידן. 

איך גיב דיר מיט מיין ברכה: גיי אין פ אָלק מיט 
אָלגינס וואָ ר ט!..." 
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חבר מ. אָלגינ'ס פּערלריגט האַנטשריפט. רער אָנהויב פין 
זײינעם אַ מאַנוסקריפּט -- אַ קריטיק איבטר אַ בוך. 


מיטװאָך, מערץ 10, 1971 


מאַָױרגן 


איך זינג אַמעריקע" 


די פּראָגראַם ביי דער גרויפער מיטלשוליפייערונג אין ניו יאָרקן 
זונטאָג,, דקם 21טן מערץ 


פון קאַרל װאַסערמאַן 


די קאָנצערטן פון אונזער ניו יאָר- 
קער סמיטלשו? האָבן יעדן יאָר גע- 
קראָגן אַ סך לויב סיי פון די באַזוכער 
און סיי פון די עלטערן. דער לעצטער 
אויפטרדיט פון די מיטלשול תלמידים 


אין דעם סענטראַל פּאַרֵק האט באַ- 


גייסטערט טויזנטער צושויער. 

אין דעם פריליננ-קאַנצערט היידיאָר 
ועלן די סטודענטן אָפּשפּיגלען דור 
װאָרט, ליר, שפּיל און טאַנץ, די לימו- 
דים אין זייער מיטלשו?, װאָס שטייט 
אונטער דער פירערשאַפט פון לאַנני 
יאָריגן פּעדאַגאָג שמואל קאָרן. 

דער די-עקטאָר, שמואל קאָרן, האָט 
הא אונטער זיך אַ טיכטיגע גרופּע 
באַגאַבטע לערער, װי בען פילד, 
יודזשין אָרנשטײַן, קאַרל װאַסער- 
מאַן, כייקע קלעבאַנסקי, ב. גאָל- 
דנבערג, אידיט סיגל און פּיטער 
שלאָסער. די לערער זאָרגן זיך צו דער- 
גדייכן סמיט די סטודענטן, אַז זיי זאָלן 
זיין באַקאַנט מיט די וועלטלעכע, סאָ- 
ציאַלֿע שטימונגען און אידייען און 
מיט די נויטן און אַספּיראַציעס פון 
אידישן פאָלק, זוי אויך מיטן אַלגעמיי- 
נעם לעבן פון אַמעריקאַנער פאָלק, 

די לימודים זיינען : אידיש) שפּראַך, 
גראַמאַטיק, לייענען, שדייבן און רעדן; 
אידישע ליטעראַטו-ד; אירישע געשיכ- 
טע; סאַציאַלע שמועסן; געזעלשאַפט- 


קענטענישן; אידיש געזאַנג און טענץ. 

דרי סטודענטן פאַרברענגען אַרום 
זעקס שעה יערן שבת לערנענדיג אט" 
ידי געגנשטאַנדן. 

עס אין אַ פרייד אַריינצוקומען אין 
מיטלשול, גיין פון קלאַס צו קלאָס 
און זען וי מען שטודיהט, מען לייענט, 
מען שרייבט, מען דיסקוטירט, מען 
זינגט און מען טאַנצט. 

אָפּט קומען פאָר אַסעמבליס (אַ צוד 
זאַמענטרעף פון אַלע קלאָסן) וואו עס 
טדעטן אויף די לערער און די סטו- 
דענטן,. עטלעכע פון די אַסעמבליס 
זיינען געווען געווידמעט צום יוס-טוב 


חנוכה, צום יאָרצייט פון דר. מאַרטין 
לוטער קינג, און צו אַנדערע גערענק- 
דאַטעס, 

עס איז גוט צו הערן דאָס אירישע 
װאָרט פון די מיילער פון די הי-געבוי- 
הענע יוגנטלעכע. 

היידיאָר איז אונז צוגעקומען א ניי- 
ער קלאָס פון קינדער, װואָס האָבן ניט 
באַזוכט קיין עלעמענטאָר-שול פריער, 
אָבער זיינען גרייט צו לערנען. האָבן 
מיר געגרינדעט אַ פּראָ-מיטלשול קלאַס, 
און עט איז אַ פרייד צו זען רי רער" 
גרייבונגען מיט די קינרער. 

דער קאָנצערט װאָס װעט דורכגע- 
פירט ווערן היי-יאָר זונטאָג בייטאָג, 
דעם 21טן מעדץ, אין באַרביזאָן פּלאַד 


זא טעאַטער, אויף דער 8סטער גאָס 
און 6טער עוועניו, וועט איינגעטיילט 
װוערן אין דריי טיילן : 1) כאָר-נעזאַנג, 
2) טענץ, און 8) שפּיל, די שפּיל האָט. 
ספּעציעל געשריבן דער דירעקטאָר פון 
דער אידיש-וועלטלעכער דערציאונגס 
ביוראָ, רעדאַסטאָר פון , אידישע קול- 
טור" און אָנגעזעענער פּעדאַגאָג, 
איטשע גאָלדבערג. די שפּיל הייסט ; 
,איך זינג אַמעריקע". עס שטעלט 
מיט זיך פאָר װוי , אידיש" גייט דורך 
אינם אַמעריקאַנער אידישן לעבן די 
לעצטע 80 יאָר, װי עס ציט זיך דער 
גאָלדענער פֿאָדעם פון די אַרבעטער 
פּאֶעטן דוד עדעלשטאַט, פון זיידן, 
מאָדיס װוינטשעווסקי, פון מאָריס ראָ- 
זענפעלר --- ביז משה לייב האַלפּערן, 
ה. לייוויק, אַברהם רייזען, יוסף ראָל- 
ניק (יאָסל קאָטלער, משה שיפרים, ', 
א. ראָנטש, בער גרין און אַנדערע. 
אין די באַזונדערע עפּיזאָדן װועט 
זיך אֶפּשפּינלען : דער אימיגראַנט אין 
דעם סוף פון לעצטן יאָרהונדערט; א. 
דאבאֵי און לייוויק כיי דער מצכה פֿון 
דוד עדעלשטאַטן, אַברהם ריוען 
רעדט צו די ,יונגע"; שלום עליכם 
טרעפט זיך מיט סמשה נאַדיר'ן; ביי 
מאָדיס ראָזענפעלד'ס קראַנקן בעטן די 














עקספּלואַטאַציע פון אַרבעטער אין 
אַמעריקע; די סאַקאָ און װאַנזעטי 
דערמאָרדונג; איר און נעגער; דעו 
אָפּהילך פון דער צווייטער וועלט"מלי 
חמה און די נאַצידקאַטאַסטראַפע. 
דער גאָלדענער פֿאָרעם פון דעד אי" 
דישער ליטעראַטיר איז ניט איבערנע- 
ריסן געװאָרן, די אידישע שאַפונג 
גייט אָן. 
די פארשטעלונג וועט געגעבן ווערן 
ורך נאַראַציע, דעקלאַמאַציע און גע- 
זאַנג, פאַר דעם געזאַנג איז פאַראַנט- 


דער ידישער לערער און 


װאָרטלעך דער יונזער זיגגער און מו- 
זיק לע פיטער שלאָסער. רי סטו" 
דענטן וועלן אויסזינגען סיי אין באָר 
אין סאַלאָס איבער 
לירער, 6 ר 8 צענרליג 
פאר 
אר די טענגָאיז פֿאַראַנטװאָרטפ 
רי אַנגעזעענע, לאַנגיאריגע טאר 
רערין אידיט סיגל, 
דרי דה שי 
דהאַמאַטישע אַרבעט מיט די 
סטודענטן פירט אֶן דער לערער פון 
איריש -- פאַרל װואַסערמאַן. 


די 


וועלטלעכע שול אין אַמעריקע 


יידיש- 


פץ א. גאָלדבערג 


41 
גענוי מיט 50 יאָר צוריק איז פאָרגעקומען אין 
ווילנע דער ערשטער צװאַמענפאָר פון לערער פון 
יידיש-וועלטלעכע שולן. אָנגעהויבן האָט ער זיך אויף 
דער פריי און נאָכדעם, וי די צאַרישע רעגירונג האָט 
אַרעסטירט 42 פון די 65 אָנטיילנעמער אין דעם צוזאַ- 
מענפאָר, זיינען די זיצונגען פאַרענדיקט געװאָרן אין 
דער לוקישקער תפיסה, וואוהין די פּאָליצײי האָט די 
אַרעסטירטע פאַרנומען. עס פירט זיך, אַז מען רעכנט די 
דאַטע פון 1907, ווי דאָס געבורט-יאָר פון דער יידיש- 
וועלטלעכער שול איבער דער ועלט, כאָטש אירע אָנ- 
הייבן האָט די שול געמאַכט מיט יאָרן פריער. אגב, 
אַ חשוב אָרט פאַר דער וועלטלעכער שול געבוירן צו 
ווערן -- אין אַ צאַרישער תפיסה ! 
דאָס איז געווען אין 1907, און בלויז מיט 15 יאָר 
שטפּעטער האָט אהרן בערגמאַן שוין אָנגעהויבן זיין אַק- 
טיוויטעט אין דער יידיש-וועלטלעכער שול אין אַמע- 
ריקע, און די גאַנצע 35 יאָר האָט ער געטײילט דעם 
גורל פון יידישער לערעריי --- איינער פון די שווערסטע 
גורלות אין דער וװעלט. פילצאָליק זיינען געווען די 
װאָס האָבן אָנגעהױבן מיט לערעריי ביי אונדז, גע- 
ציילטע --- די װאָס זיינען געבליבן, װייניק --- די, װאָס 
האָבן אויסגעהאַלטן, די שול איז געווען אַ. האָטעל, אַן 
אכסניא, אַן אָפּשטעל-אָרט פאַר הונדערטער: אָבער 
- אַ וואוין-אָרט, אַ שטענדיק אָרעם שטיבל -- נאָר 
פאַר די געקליבענע. 
זינג מיר אַ ליד פון יידישער לערעריי, פון דער 
מיזאַמסטער, אפשר אומדאַנקבאַרסטער פון אַלע קול- 
טור-מלאכות. אַ ליד פון יידישע לערער, פון דעם שבט, 
װאָס האָט אַלטמאָדישע מלמדית דערההויבן צו פּראָ" 
פעסיע פּלוס האַרץ, פּלוס גלויבן אין דער צוקונפט, 


ריקער דערציערישער 
דעם 19טן מאַי, 1957, 
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דער פאַלקס-לערער 


דער אידישער לערער מאָרדכע איז שוין אַן אַלטער לערער. 
דער גאַנצער קאָפּ האָר זיינער איז שוין קימאַט אינגאַנצן גרוי, נאָר 
וואו-ניט-וואו זיצן נאָך איינגענעסטלט שװאַרצע גרופּקעס האָר, װאָס 
דערציילן, אַז ער איז געווען אַמאָל אַ ברונעט, 

יונג האָט ער אָנגעהויבן זיין לערער-קאַריערע. נאָך אין דער 
אַלטער היים, אַף יענער זייט יאַם, איז ער געפאָרן אַף , קאָנדיציעס" 
אין דערפער און שטעטלעך. געגעבן פּריואַטע לעקציעס אַף אידיש, 
העברייאיש און רוסיש, 

ווען ער װאָלט געװאָלט, װאָלט ער געקענט וערן א ראָװ; ווען 
ער װאָלט געװאָלט, װאָלט ער געקענט וערן אַ דאָקטאָר, האָט ער ניט 
געװאָלט. ער האָט ליב געהאַט צו זיין אַ לערער, איז ער געװאָרן אַ 
לערער, 

אַ הויכער איז ער, מאָרדכע דער אידישער לערער, אַ ברייט- 
פּלײיציקער, אַ צעװאַקסענער מיט אַ טאַמעװאַטן אויסזען, און מיט א 
צעלעפּעטערינאָז אין מיטן דעם ברייטן פּאָנים, 

אָבער אַזױ איז ער אַ גאַנץ צופרידענער מיט זיין לעבן. כאָטש 
דער קאָלנער מיטן שניפּס ליגן באַ אים עפּעס ניט אין אַרדענונג. 
זייער אָפט, פּאָרן זיך ניט. ער בייט ניט זייער פּינקטלעך זיין אויבער- 
העמד. זיין באָרד איז ניט קיין געשאָבטע גאַנץ אָפט. 

זיין גאַרניטור, זיין אױיבערמאַנטל און זיינע שיך קוקן אויס 
קימאַט שטענדיק ניט-ניי, אַביסל איזן עס דערפאר, װאָס עֶר גיט ניט 


קיין צופיל אַכטונג אַף קליידונג, און אביסל איז עס דערפאַר, װאָס אַף 
אַ נייעם מאַלבעש איז אים שווער אָנצוזאַמלען גענוג קאַפּיטאַל. אַ קאַ- 
פּעליוש טראָגט ער בלויז אַ כוידעש, צוויי, דורכן יאָר, טראָגט ער אים 
שוין אַ שאָק מיט יאָרן. 

אָבער אַזױ איז ער אַ גאַנץ צופרידענער מיט זיין לעבן. אין 
זיינע קלוגע דורכדרינגלעכע בליקן דערקענט מען, אַז ער זעט גאָר 
אַן אַנדער וועלט, אַ שיינע גרויסע פרייע וועלט. אין זיין שמייכל, זיין 
פילאָזאָפּישן שמייכל זעט מען, אַז מאָרדכע, דער אידישער לערער, 
פאַרמאָגט גרויסע רייכטימער, װאָס פאַרגיטיקן זיין אויסערלעכן 
אויסזען. ער לייענט און לעונט אַ גאַנץ לעבן 

און אַז ער לייענט און לערנט אַ גאַנץ לעבן, קען ער אַ סאַך און 
ווייסט אַ סאַך. ער איז באַקאַנט מיטן טאַלמוד. ער איז זייער היימישש 
מיט דער אידישער געשיכטע. ער לייענט עטלעכע שפּראַכן. ער איז 
באַקאַנט מיט עטלעכע ליטעראַטורן. ער איז אויסגעכקירעט אין 
מאַרקסיזם. ער איז אָנגעשטאָפּט מיט פאָלקלאָר. ער איז אַ גייענדיקער 
ווערטער-בוך, אַ פאָלקס-לערער . . . 


איז אויך היינט אינדערפרי מאָרדכע אױפגעשטאַנען פרי. ער 
שטייט שטענדיק. אויף פרי. ער איז אַרױס אין גאַס און איינגעקויפט 
צייטונגען. ער קען ניט עסן קיין פרישטיק אָן קיין צייטונגען. אַזױ וי 
ער קריגט זיי פון צייטונג-פאַרקויפער, הייבט ער זיי גלייך אָן איבער- 
קוקן. ער װאַרפט מיט זיינע בליקן איבער די קעפּלעך נייעסן. מילכאַ- 
מע-נייעסן, אידישע נייעסן. ער כאָפּט אַ קוק אין די אינעװייניקסטע 
בויגנס, דאָס גרייט ער זיך צו צום לייענען. ניט אַלעס האָט ער צייט 
צו לייענען און ניט אַלעס לוינט זיך צו לייענעך. 

נאָר אַזױ װוי ער האָט געגעבן א צעעפן די אידישע צייטונג, האָט 
אַ קוק געטאָן אַף אים אַ בילד פון אַ באַקאַנט פּאָנים. דאָס איז געווען 
אַ בילד פון אַ יונגן אַמעריקאנעם סאָלדאַט, נאָך איידער ער האָט אי- 
בערגעלייענט די אונטערשריפט, האָט ער דערקענט זיין טאַלמיד, זיין 


אַמאָליקן שילער שמועל פון פילאַדעלפיע, דעם פאַרכאָלעמטן שמועל, 

ער האָט זיך אָפּנעשטעלט אינמיטן גאַס, געקוקט אַפן בילד און 
געשמייכלט צו זיך אַלײן. ער האָט זיך זייער דערפרייט. דערנאָך האָט 
ער די צייטונגען צענויפגעלייגט און זיך געלאָזט ארויף, אין זיין הויז 
אַריין. ער װעט זיך אַװעקזעצן באַם טיש און לייענען, גוט, גוט לייענען 
פון זיין שילער שמועל, װאָס איז שוין אַ סאָלדאַט, 

ער איז אַריין אין הויז און אַף גיך אַװעקגעװאָרפן זיין מאַנטל 
אַפן בעט. ער איז אַרײין אין זיין קליינער קיך, אַ קיכעלע טאַקע, אונ" 
טערגעצונדן דאָס פייערל אונטער דעם קאַװעניק, 

ער שפּרײט אויס די צייטונג איבערן טיש און שטייט לעבן טיש, 
האַלט צו די ערשטע זייט פון דער צייטונג מיט דער רעכטער האַנט, 
וי אַ גרויסן בוך, און קוקט און קוקט אַף זיין שילער שמועל און 
שמייכלט צו אים, רעדט צו אים. 

ס'איז קיינער ניטאָ איצט אין הויז, אין די פּאָר צימערלעך, אין 
דער דירע פון מאָודכע, דעם אידישן לערער, זיין פרוי איז באַ דער 
אַרבעט. זיין פרוי מוז גיין צו דער אַרבעט. אַ פרוי פון אַ אידישן 
לערער מוז גיין צו דער אַרבעט. איז קיינער איצט ניטאָ אין הו 


רעדט ער צו זיך, צו שמועלן, זיין שילער, 

ער גיסט זיך אָן דאָס ערשטע טעפּל קאַװע. הייסע קאַװע האָט 
מאָרדכע ליב. און ווען די פּאַרע פון דער הייסער קאַװע רויכערט זיך 
אַרױף, קוקט ער אַף דער אַרױפגײענדיקער פּאַרע און דערמאָנט זיך 
אָן זיין שילער שמועל; 

שוין אַ גאַנצער צענדליק יאָר דורכגעגאַנגען. אין 1988-1922 
איז דאָס געווען. אַ שטורעמדיקע צייט געווען אין לאַנד. הונגער און 
אַרבעטלאָזיקײט האָט זיך ברייט צעשפּרײט איבערן לאַנד. און אויך 
אין די היימען פון די אידישע עלטערן, װאָס האָבן געשיקט זייערע 
קינדער אין די אידישע שולן, אין דער שול, וואו מאָרדכע האָט גע- 
לערנט, האָט זיך אַרײנגעכאַפּט די אַרבעטלאָזיקײט און דער הונגער. 

מאָרדכע האָט געהאָלפן פיל עלטערן קריגן רעליף, שטאָטישע 


הילף. אַ סאַך קינדער האָבן זיך געלערנט אין שול אָן סכאַר-לימעד, 
און מאָרדכע האָט באַקומען זייער וייניק סכירעס דעמאָלט, זייער 
וװײיניק. נאָר װאָסיזשע האָט ער געקענט טאָן אַז אַזױ פיל עלטערן 
זיינען אַרומגעגאַנגען אָן אַרבעט, הונגער האָט זיך באַזעצט אין די 
היימען? 

און מאָרדכע האָט דערציילט די קינדער און דערקלערט פאַר- 
װאָס זייערע עלטערן האָבן ניט קיין אַרבעט און פאַרװאָס אַ סאַך 
מענטשן הונגערן, 

און קינדער האָבן געשטעלט זייער פיל פראַגן. און מער פון אַלע 
האָט געפרעגט שמועל, 

שמועל איז אַ הויך דאַר אינגל, אַ בלאָס באָכערל מיט פאַרכאַ- 
לעמטע אויגן, שמועל הערט זיך צו, װאָס זיין לערער מאָרדכע דער- 
ציילט. ער זשמורעט מיט די אויגן, עפנט זיי ברייטער און ברייטער. 
ער וויל הערן מער און מער פון דעם לערערס מייסעס. 

און נאָכן לערנען בלייבט שמועל אָפט איבער מיטן לערער איו 
שול, עפשער קען ער עפּעס העלפן דעם לערער. עפשער קען ער עפּעס 
טאָן פאַרן לערער. עפשער קען אים דער לערער דערציילן נאָך אַ 
מייסע. 

שמועל האָט שטענדיק צייט אין שול, ווייל ער דאַרף לאַנג ניט 
גיין פון און צו דער שול. ער ואוינט טאַקע אין דער זעלבער גע- 
ביידע, די גרויסע דריי-שטאָקיקע הויז האָט אַ סאַך צימערן, נאָר קיי- 
נער וואוינט ניט אין זיי, בלויז שמועל און זיין ברודערל, זיין שוועס- 
טערל און זיין טאַטע-מאַמע. 

דאָס איז אַ הויז פאַר מיטינגען פון אַלערלײ אָרגאַניזאַציעס פון 
עלטערן. יעדע אָרגאַניזאַציע צאָלט אַביסל געלט און מיט די ביס. 
לעך געלט האַלט מען אויס די הויז, 

און שמועלס טאַטע-מאַמע גיבן אַכטונג אַף דער הויז. זיי האַלטן 
ריין די צימערן, אַז מע זאָל קענען דאָ אָפּהאַלטן מיטינגען, אַז מע זאָל 
קענען דורכפירן פאַרשידענע לעקציעס און אונטערנעמונגען אַז 
מאָרדכע זאָל קענען לערנען מיט אידישע קינדער. 


שמועל איז דער בעסטער פריינט פון לערער. װאָס דער לערער 
הייסט שרייבן, שרייבט ער. װאָס דער לערער פאַרגיט אין לייענען 
לייענט ער. 

די מערסטע קינדער פון שול, וװואָס האָבן ניט קיין גרויסן כיי- 


שעק צו די שול-לימודים, האַלטן ניט שטאַרק פון שמועלן. זיי רופן 
אים ,דער פאַרכאָלעמטער שמועל". אָבער שמועלן אַרט עס ניט. ער 
קען טאַקע שרייבן, לייענען און רעדן אידיש בעסער פון אַלע. און אַז 
ס'קומט טאַקע צו אַ שווער אידיש װאַרט, ווייסט שוין דער קלאַס, אַז 
שמועל ועט זיין דער איינציקער, װאָס װעט וויסן. 

און שמועלס טאַטע, װאָס איז אויך אַ בלאַסער, אַ בלייכער, איז 
זייער צופרידן וי אַזױ זיין זון לערנט זיך גוט אין שול. שמועלס טאַ- 
טע איז אַ בלאַסער און אַ בלייכער דערפאַר, װאָס שוין יאָרן און יאָרן, 
אַז ער איז אַ פאַרבער. ער פאַרבט הייזער. שוין זייער אַ סאַך הייזער 
האָט ער אין פילאַדעלפיע אױיסגעפאַרבט. נאָר איצט אין ניטאָ װאָס 
צו פאַרבן, פאַרדינט ער ניט, קוקט ער נאָך אויס בלאַסער און בליי- 
כער, װוי שטענדיק, 

און שמועלס מאַמע איז צופרידן וי אזוי איר זונדעלע לערנט 
זיך. זיין מאַמע איז גאָר אַ קליין-וואוקסיקע און זי האָט גאָר פון זיך 
אַרױסגעגעבן אַזאַ גרויסן, געראָטענעם זון, 

און ווען מאָרדכע דער לערער טוט זיך שוין אָן זיינע קליידער, 
ער האָט שוין פאַרענדיקט לערנען מיט אַלע קלאַסן באַגלײיט אים 
שמועל אַראָפּ אַלע טרעפּ, ביז צו דער לעצטער טיר אַרױס, 

און איינמאָל, ווען דער פרילינג האָט זיך באַװויזן אין פילאַדעל- 
פיע, האָט שמועל באַגלייט זיין לערער אַזש ביז צו דעם טראַמװײ. 
און דער לערער מאָרדכע האָט אים געפרעגט: , שמועל, זאָג מיר 
נאָר, װאָס װאָלסטו געװאָלט וערן, ווען דו װעסט אױיסװאַקסן, ווען 
דו װעסט וערן אַ גרויסער מענטש!" 

איך װעל זיין אַ לערער, וי איר, לערער מאָרדכע!" -- האָט 
שמועל געענטפערט, 


,;אַ לערער גאָר? --- האָט זיך דער לערער געוואונדערט -- אַ 
לערער איז ניט אזוי גוט צו זיין, ער דאַרף זיך אויסעסן דאָס האַרץ 
מיט שלעכטע קינדער, מיט טעמפּע קינדער. אַ לערער קריגט ניט 
אַזױ גוט באַצאָלט פאַר זיין ארבעט. און דו ווילסט גאָר זיין אַ לערער?" 

שמייכלט דער פאַרכאָלעמטער שמועל און רופט זיך אָף ,אָבער 
אַ לערער איז דאָך אַ גרויסער קענער, אַלצדינג ווייסט אַ לערער. אַ 
לערער קען דערציילן זייער אַ סאַך מייסעס, אַ לערער קען די גאַנצע 
געשיכטע און האָט געלייענט אַ סאַך ביכער פון אַ סאַך שרייבער". 

און שמועל דערציילט איבער די מייסע, װאָס דער לערער האָט 
אים דערציילט, ער געדענקט װאָרט אין װאָרט: 


אַמאָל, אַמאָל, איז געפאָרן אַ גרויסע שיף אין מיטן גרויסן יאם. אף 
דער שיף זיינען געפאָרן אַ סאַך, אַ סאַך מענטשן. צװישן די פּאַסאַי 
זשירן זיינען געווען זייער פיל, זייער פיל רייכע סאָכרים, הענדלער. 
זיי האָבן געפירט מיט זיך זייער אַ סאַך, זייער א סאך פאַרשידענע 
סכוירעס, זיי האָבן געפירט גאָלד, זילבער, בריליאַנטן, דימענטן, פאַר- 
שידענע צירונגען, און פאַרשיידענע אויסגענייטע שאַלן, שאַלעכן און 
שאַלעכלעך, אויסגעוועבטע און אויסגעשטריקטע טעפּיכער. פיין"גע- 
נייטע קליידער. אויסגעפּוצטע נייע גלאַנציקע שיך, שיכלעך און שיכע- 
לעך און שטיוול,. און מע האָט געפירט היטלען, היטעלעך, הוטן און 
קאַפּעליושן, און מע האָט געפירט זייער טייערע פרוכטן, מאַראַנצן, לי- 
מענעס, מילגרוימען און עסרויגים און לילואווים. און נעגעלעך, 


פאַרפיומען און פיינעם בוימאייל. און א א 
װואַרעס און לעדער און געפאַרבטע שטרויען. און פאַרשידענע ויינען 
האָט מען געפירט, ווייסע און רויטע וויינען, שטארקע און שװאַכע אי 
זיסע וויינען, האַקלאַל, ס'איז געווען אַף דער שיף אַלע גוטסן און אַלע 
רייכקייטן פון דער גאַנצער װעלט. 

און די סאָכרים זיינען אַרומגעגאַנגען פריילעכע איבער דער שיף. 
און זיי האָבן געלויבט און גערימט זייערע סכוירעס. און זי האָבן 
טאַקע צווישן זיך אויך געמאַכט מיסכער. און זיי האָבן זיך פאָרגע- 
שטעלט, אַז אַזױ װוי זייער שיף וועט נאָר אָנקומען צום ברעג, װועט מעז 
זיי באַפאַלן פון אַלע זייטן און מע װועט צעכאַפּן זייערע סכוירעס. מע 
וועט זיי צאָלן אין טאָג אַרײן, מע װעט זי אָפּגילטן און זיי וועלן ווערן 
זייער און זייער רייך, 

און אַף דער שיף, צווישן די אַלע סאָכרים, איז בלויז געווען איין 
סויכער, װאָס איז זיך אַרומגעגאַנגען אַ רואיקער, אַ שמייכלענדיקער, 
ער האָט זיך ניט געטומלט, ער איז זיך גאָר אַרומגעגאַנגען מיט אַ 
בוך אין דער האַנט און אַלעמאָל אַביסל געלייענט, 

און אַז די סאָכרים האָבן אים געפרעגט, װאָס פאַר אַ סכוירע ער 
פירט, װאָס פאַרקויפט ער און װאָס קויפט ער; עפשער קען ער זיך 
בייטן מיט זיי מיט אַן אַנדער סכוירש? -- 

האָט ער זיי געענטפערט מיט אַ שמייכעלע: , מיין סכוירע קענט 
איר ניט קויפן און ניט פאַרקויפן, איר קענט זי ניט פאַרבייטן, מע קען 
זי ניט עסן און ניס טרינקען, מע קען זיך מיט איר ניט קליידן און ניט 
שיכן, --- מיין סכוירע ליגט אין קאָפּ, אָט-אָדדאָ אַ'" --- און דערביי 
ווייזט ער אָן אַף זיין קאָפּ און אַפן בוך, װאָס ער האַלט אין דער האַנט, 
און ער שמייכלט צו זיי מיט אַזעלכע קלוגע אויגן 

קוועטשן זיי מיט די פּלייצעס, די סאָכרים. זיי וואונדערן זיך; 
,װאָס פאַר אַ מין סכוירע קען דאָס זיין? --- עפשער איז ער אַ קישעף- 
מאַכער?? און אייניקע סאָכרים וויצלען זיך און לאַכן ,אָדער ער איז 
פאַרריקט, אָדער ער איז אַראָפּ פון זינען אָדער ער איןז גלאַט מע9- 
שוגע, -- אַ סכוירע װאָס ליגט אין קאָפּ! איר האָט שוין געהערט 
פון אַזאַ סכוירע, װאָס מע קען ניט עסן און מע קען ניט טרינקען, װאָס 
קען ניט קליידן און קען ניט שיבן?" -- 


און אַזױ װוי זיי לאַכן און וויצלען זיד, ווערט אַ גרויסער ווינט, 
אַ שרעקלעכער שטורעם, עס הייבט אָן װאַרפן מיט דער שיף, די שיף 
וויגט זיך אַרױיף און אַראָפּ. די ברויזנדיקע כװאַליעס עפענען גרויסע 
מיילער, הויבן אויף גרויסע װאַסער"בערג און מאַכן גרויסע טאָלן 
די שיף איז געװאָרן אַ הױדלקע-שפּילעכל פאַרן יאַם, פּונקט װי אַ 
קינד הוידלט זיך אויף אַ הוידלקע, אָט שלינגט דער ברויזנדיקער 
יאַם איין די שיף און אָט שפּייט ער זי אויס, 

עס האָט אָנגעהויבן ואַרפן מיט די מענטשן, וי אין א קאַ- 
דאָכעס. עס אין אָנגעפאַלן אַף יעדן אַ גרויסע שרעק. יעדער איינער 
האָט אָנגעהויבן צו בעטן צו זיין גאָט, אַז ער זאָל איינשטילן דעם 
יאַם. נאָר דער יאַם האָט זיך נאָך מער צעבושעװועט, 

און אַז דער יאַם האָט ניט געװאָלט װערן שטילער, האָט דער 
{ קאַפּיטאַן פון דער שיף געהייסן אַרױסװאַרפן אַלע סכוירעס אין יאַם 
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,דער אידישער לערער" 


פון שלמה דאַװירמאַן 


8 בוך דערציילונגען געווירמעט דעם 
אירישן פאָלקסילערער אויף איריש 
און ענגליש. 

עס זיינען אייננגעשלאָסן אויסצוגן, 
אַרטיקלען און לידער וװענן אידישן 
לערער פון : מ. אֶלגִין, איטשע נאָלר- 
בערג, בער גרין, קאַרל װאַפערמאָן. 
שלמה איצקאָוויץ, שיסע דריז, מלכה 
גאָטפריר, בערל האַלפּערין און נחום 
װײיסמאַן. | 

אַ צאָל בילרער וועגן אונזערע שולן 


יעדער לייענער וועט קריגן אַ בּוך 
פריי, אויב ער, זי ועט באַלר באַ- 
ישטעלן אַ- צווייטע קאָפּיע פֿאַר אַ 
פריינט, 
שיקט צו אַ טשעק אויף צוויי דאָלאַר 
און מער צו : 
,װ82ז228610 10:6מ5 
56 .36 מסואזם 3110 
5 .זצ ,מצועסס:ם 
(דעד בוך דערשיינט מיט דער הילף 
פון אַ צאָל אָרגאַניזאַציעס און יחידים 





און לערער. 
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,דער אירישער לערער" 
פון שלמה דאַװידמאַן 


אַ בוך דערציילונגען געווירמעט דעם| יעדער לייענער וועט קריגן אַ בוך 
אידישן פאָלקס"לערער אויף אידיש | פריי, אויב ער, זי װעט באַלֹר באַ- 
און ענגליש. שטעלן אַ צוייטע קאָפּיע מאַר אַ 
עס זיינען איינגעשלאָסן אויסצוגן, | פריינט, 
אַרטיקלען און לידער וװענן אידישן| שיקט צו אַ טשעק אוֹיף צוויי דאָלאַר 
לערער פון : מ. אֶלגין, איטשע נאָלד- | און מער צו : 
בערג, בער גרין, קאַרל װאַסערמאָן. .2218 06ז:5010 
שלמה איצקאָוויץ, שיסע דריז, מלבה 54 .30 מסוקוום 3110 
גאָטפריד, בערל האַלפּערין און נחום 5 +.צ.ז! .מץ!אססיום 
ווייסמאַן. (דער בוך רערשיינט מיט דער הילף 
אַ צאָל בילדער וועגן אונזערע שולן | פון אַ צאָל אָרנאַניזאַציעס אוז יחירים 
--- ספּאָנפאָרט). 


און לערער. 


























אַרײן. און די סאָכרים זיינען געשטאַנען פאַרוויינטע און פאַרקלאָגטע 
און דערשראָקענע און געזען וי פּאַק נאָך פּאַק, און זאַק נאָך זאַק מים 
די טייערסטע סכוירעס ווערן געװאָרפן אין יאַם אַרין. און די שיף האָט 
זיך געטראָגן שנעלער. און דער יאַם האָט געבושעוועט. און מע האָט 
געװאָרפן די סכוירעס פאַר די פיש. און די סאָכרים האָבן געוויינט און 
זיך געשראָקן פאַרן טויט, 

נאָר דער סויכער, װאָס האָט געהאַט זיין סכוירע אין קאָפּ, האָט 
זיך ארומגעדרייט רואיקער פון אַלע. ער האָט זיי געזאָגט, אַז פון 
דעם, װאָס זיי װעלן זיין אויפגערעגט, װועט דער יאַם ניט ווערן שטי" 
לער. מע דאַרף נאָר האָפן, אַז מע זאָל בעשאָלעם קומען געזונט צום 
ברעג. און אַז מע װעט קומען געזונט צום ברעג, און מע װעט בלייבן 
לעבן, װעט מען שוין קריגן די אלע סכוירעס. 

און ענדלעך האָט מען דערזען ערד. מע האָט זיך אָנגעהיבן 
דערנעענטערן צו אַ שטאָט. מע האָט זיך געפרייט. נאָר די פרייד 
פון די רייכע סאָכרים איז צעשטערט געװאָרן, ווען זיי האָבן זיך דער" 
מאָנט, אז אלע זייערע סכוירעס ליגן אַפן גרונט פונעם יאַם. די פיש 
עסן זיי. נאָר מער פון אלע האָט זיך געפרייט דער מאַן, װאָס האָט גע" 
האַט זיין סכוירע אין קאָפּ. 

און ווען מען האָט אָנגעהױיבן פאַראַנקערן די שיף, מע האָט אָנ" 
געהויבן אַריבערװאַרפן ברעטער-לייטערס צום ברעג, האָט מען דער- 


זען אַ גרויסן אוילעם פאַרזאַמלט באַם ברעג, אַן אוילעם פון יונגע 
מענטשן. און די יונגע מענטשן פאָכען מיט זייערע טיכלעך און מיט 
זייערע הענט צו דעם סויכער, װאָס האָט זיין סכוירע אין קאָפּ. און 
דער שמייכלענדיקער מאַן פאָכעט צו זיי, שמייכלט און פרייט זיך און 
ער זאָגט צו אלע געוועזענע רייכע סאָכרים פון דער שיף: 

,איר זעט, מיינע פריינט, אָט-די יונגע מענטשן זיינען געקומען 
קויפן באַ מיר מיין סכוירע, װאָס איך האָב אין קאָפּ. ‏ איך בין אַ 
לערער און זיי זיינען מיינע טאַלמידים. זיי האָבן זיך ליב צו לער- 
נען. און איך האָב ליב צו לערנען מיט זיי. זיי האָבן ליב די סכוי- 
רע, װאָס מע קען ניט עסן און מע קען ניט טרינקען; זי האָבן ליב די 
סכוירע, װאָס באַקלײדט ניט און באַשיכט ניט; די סכוירע, װאָס איז 
ניט שווער אַף אַ שיף אין אַ גרויסן שטורעם און מע דארף זי ניט 
װואַרפן אין ואַסער אַריין!?" , 

--- איז דערפאר --- זאָגט דער פאַרכאָלעמטער שמועל -- וויל 
איך אויך זיין א לערער, וי איר, לערער מאָרדכע. 

דעמאָלט האָט שוין דער לערער מאָרדכע ניט געװאָלט אַרופגיין 
אַף דעם טראַמװײ, װאָס איז אָנגעקומען. ער איז געגאנגען מיט 
שמועלן אַף אַ שפּאַציר. ער האָט מיט שמועלן גערעדט, געשמועסט, 
ער האָט אים געזאָגט, אַז ער װעט אויסװאַקסן, שמועל, און אז ער װעט 
זיין אַ לערער, װועט ער שוין זיין גאָר אַ גוטער לערער. און ער האָט 
אים דערציילט די מייסע פון אַקיווע דעם פּאַסטוך. אַ פּאָשעטער 
פּאַסטוך געווען, ער האָט אפילע דעם אַלעף-בייס ניט געקענט. און 
אַז ער האָט זיך אַרײינגענומען אין קאָפּ אַרײן, אַז ער וויל זיך לערנען, 
האָט ער אזוי פיל געלערנט, האָט ער זיך אַזױ לאַנג געלערנט, ביז 
ער איז געװאָרן אַ לערער פון 24 טויזנט שילער. יאָ, יאָ, פיר און 
עװאַנציק טויזנט טאַלמידים. און אויב ער, שמועל, האָט זיך אַרײנ- 


גענומען אין קאָפּ אַרײן, אַז ער וויל װוערן אַ לערער, װעט ער שוין 
זיין אַ לערער, אַ גוטער לערער, שוין איינמאָל אַ לערער! . . . 
און איצטאָ, ווען מאָרדכע זיצט אין קיך און גרייט זיך טרינקען 


קאַװע, האַלט צעשפּרײט די צייטונג אַן אָפענע, קוקט אַף אים זיין 
שילער, דער פאַרכאָלעמטער שמועל. ער שטייט אַפן בילד אן ערנס- 
טער, אַ דיסציפּלינירטער. נאָר מאָרדכע קוקט גוט אריין אין זיינע 
אויגן, קוקט גוט אַף זיינע ליפּן, דערזעט ער, װי עס שיינט אַרױס 
אַ פייערל פון זיינע אויגן, װי עס שפּראָצט ארויס אַ שמייכעלע פון 
זיינע ליפּן, אַ ליב שמייכעלע פון אַ ליבן באָכער . . . 

מאָרדכע כאַפּט ביסנס אין מויל אריין, זופּט צו ביסלעך פון דער 
הייסער קאווע און לייענט דעם שיינעם בריוו, װאָס איז געדרוקט אין 
דער צייטונג. ‏ אזא קלוגן בריוו האָט ער געשיקט זיינע עלטערן אַז 
די צייטונג האָט געפונען פאַר נויטיק אים אָפּצודרוקן. ווייל דאָס איז 
ניט בלויז אַ בריוו צו שמועלס עלטערן, נאָר צו אלע אידישע עלטערן, 
װאָס האָבן זין אין דער אמעריקאנער ארמיי; דאָס איז א בריוו צו אלע 
שילער, עלטערן, טוער און לערער פון די אידישע קינדער-שולן 
ס'איז אַזאַ קלוגער בריוו, אַז אַלע אידן מעגן אים לייענען 

און מאָרדכע, דער אידישער לערער, איז זייער פריילעך. ער 
פאַרציט פאַר זיך אַליין אַ ניגנדל. ער װעט שוין היינט דערציילן אלע 
זיינע שילער און עלטערן און פריינט וועגן זיין טאַלמיד שמועל, דער 
פאַרכאָלעמטער שמועל, װאָס איז איצט א סאָלדאַט, 


5 
אל אל 


איז היינט מאָרדכע געקומען פרי אין שול אַרײן, כאָטש היינט 
ברענט אַ גרויסער פראָסט אין דרויסן, און אז אין דרויסן איז זייער 
שטאַרק קאַלט, איז אין שול אויך אַ פיין ביסל קאַלט. די קעלט רוקט 
זיך אַרײין דורך דער טיר, װאָס האָט שפּאַרונעס פון אויבן אין איין 
זייט און גאָר באַ דער שוועל. די קעלט שטופּט זיך דורך די פענצטער, 
װאָס זיינען ניט שטאַרק פאַרפעסטיקט. און דער ,סטים", װאָס קומט 
אַריין אין דעם , רעדיאייטער", איז עפּעס ניט קיין הייסער ,סטים", 
עס איז עפּעס א מין װאַרעמלעכער , דאמפּ", -- אזוי אז אין שול איז 
אין אַזאַ טאָג אַ מין פּאַרעװדיקע טעמפּעראטור: ס'איז ניט צו קאַלט 
און אויך ניט צו הייס. 

אין אַזאַ פראָסטיקן טאָג טראָגן די קינדער די מאַנטלען די 
סוועדערס, לייבלעך, אַף זיך. און אַמאָל, ווען דער לערער מאָרדכע 
קען זיך שוין מער ניט איינהאַלטן, עס העלפט שוין ניט קיין שעמען 
זיך, כאַפּט ער טאַקע אַרױף דעם מאַנטל אף זיך. ער טוט אים ניט 
אָן אינגאַנצן, װי מע טראָגט אַ מאַנטל אין גאַס, נאָר ער הענגט אים 
אויף אַף די פּלייצעס, גלאַט אַזױ, מייסע ספּאָרט, און דערווייל טאַקע 
װאַרעמט עס אַביסל אַ פּלײיצע, 

נאָר מיט די פיס האָט מאָרדכע זייער גרויסע צאָרעס. פון דיל, 
װאָס איז שוין אַן אויסגעריבענער, אַ צעשפּאלטענער, האָט עטלעכע 
לעכעלעך, שיסט אַרױף אַזאַ קעלט און פאַרקילט זיינע פיס. דעמאָלט 
מוז ער שוין אַרומשפּאַצירן אין קלאַס. 

נאָר היינט, כאָטש עס ברענט אַזאַ פראָסט אין דרויסן, איז ער 
געקומען פרי אין שול אריין. ערשטנס, האָט ער ניט געקענט קומען 
ניט-פרי, ווייל ער האַלט מיט זיך די צייטונג מיט שמועלס בריוו און 


בילד. און צווייטנס, װעט ער זיך אַן עצה גיבן. ער װעט אָנצינדן 
די פייערלעך פון גאַזדאױיוון, נו, װעט עס קאָסטן אַ פּאָר סענט דער 
שול. מע בלייבט אים שולדיק נאָכן סעזאָן אַזױ פיל און אַזױ פיל 
דאָלאַרן, װעט מען אים בלייבן שולדיק נאָך אַ פּאָר סענט, 
און אָט קומען שוין די קינדערלעך מיט זייערע געלעכטערלעך. 
די קליינע וועווריקעס פון ערשטן קלאַס. זיי באַגריסן זיך מיטן לע- 
רער. זייער לערער שמייכלט שטענדיק. נאָר היינט שמייכלט ער נאָך 
מער, עפּעס קוקט ער אויס זייער אַ צופרידענער, מער צופרידן וי 
טאָמיד, 
מע שרייבט היינט מילכאָמע-זאצן 
, מיין גרויסער ברודער איז אַ סאָלדאַט, 
מיין אָנקל איז אַ מאַטראָס אין פלאָט. 
פון יענער זייט יאַם איז געקומען אַ בריוו, 
פון אַ פליער אַף אַן עראָפּלאַןדשיף!" 


באַ דעם לערער מאָרדכע קומען אָפּט אַרױס די זאַצן מיט אַ גראַם, 


וי אַ לידל, און די קינדער האָבן דאָס טאַקע ליב און שרייבן און 
לייענען מיט חשק, 
און אַז די קינדער האָבן פאַרענדיקט זייער לייענען און שרייבן, 
האָט דער לערער מאָרדכע פאַרשפּרײט די צייטונג איבער זיין טיש, 
וי אַ טישטוך. ער האָט צוגערופן אַלע קינדערלעך צו זיך, אַרום טיש, 
ער האָט אָנגעשטעלט זיין פינגער אַף שמועלס בילד און זיי געזאָגט: 
,איר זעט, קינדער, דעם סאָלדאַט? -- ער איז געווען מיינער אַ 
שילער, זייער אַ גוטער שילער, אַזאַ שילער, װאָס קען שוין באַלד 
ווערן אַ לערער!? און ער האָט זיי דערציילט מייסעס פון שמועלן דעם 
סאָלדאַט. און די קינדער זיינען געווען זייער צופרידן. עס האָט זי 
נאָר פאַרדראָסן, װאָס זייער צייט האָט זיך אַזױ שנעל פאַרענדיקט און 
די גרעסערע כעוורע-לייט פון 2-טן קלאַס קומען שוין אֶן 
און אין צווייטן קלאַס, און אין דריטן קלאַס האָט דער לערער 
מאָרדכע דערציילט מייסעס די קינדער פון זיין שילער שמועל, 
נאָר אַז ס'האָבן אָנגעהויבן אַריינקומען די גרויסע יונגען און די 
גרויסע מיידן פון פערטן קלאַס, פון דעם גראַדואיר-קלאַס, װאָס גרייט 
זיך שוין אין מיטלשול אַרײן; ס'איז געקומען די לאַנגע דזשודיט און 
די ברייטע כאַװע, דער קליינטשינקער סאַל,;װאָס פירט באַ זיך איין אין 
זיין העפט אַריין אלע שווערע אידישע וװוערטער און פאַרטייטשט זי 
אַף ענגליש, ער מאַכט זיך אַליין אַ ווערטער-בוך, און פּערל די קלע- 
נערע, װאָס קען שפּילן און זינגען און טאַנצן, און פּערל די גרעסערע, 
װאָס האָט ליב אַ סך צוקערקעס, און מוישע דער קליינער, װאָס 
שרייבט מיט קליינע אויסיעלעך, וי פּיצלעך פליגעלעך, אַז דעם לע- 
רער אַלײין איז שװוער איבערצולייענען, און מוישע דער בלאָנדער, 
דער שטילשווייגנדיקער, און נעכאַמקע די כיינעוודיקע, און עלענאָר, 
די אינטעליגענטקע און דער געאָגראַפיסט און שיפן-מאַכער שלוימע, 
דער בעסטער פון אַלע שלוימעס. דאָס איז דער שלוימע, װאָס האָט 
באַ זיך אין דער היים, אין זיין צימער, אַ וועלט-קאַרטע, און ער ווייסט 
אייך אױיסנװײיניק אַלע שטעט און אַלע טייכן און אַלע בערג פון דער 


גאַנצער װועלט. און דער שלוימע טראָגט זיך אַרום מיט אַ מעסערל 
און האַלט אין איין שניצן. װאָס איר ווילט קען ער אייך אויסשניצן. 
און אַ מאַלער איז ער גאָר אַ גרויסער. ער מאָלט אייך אַלע עראָפּלאַ- 
נען און אַלע שיפן און, און; און . . . שוין איינמאָל אַ שלוימע. 

איז, אַז די פערטע-קלאַסניקעס האָבן זיך היינט אַרײינגעשטעלט 
אין שול אַרײן, איז מאָרדכען געװאָרן ליכטיק אין די אויגן. אָט אַף 
זיי האָט ער דאָך געװאַרט דעם גאַנצן טאָג ערשטנס, זיינען דאָס 
שוין טייערע שילער, גאַנצע מענטשן, זיי פאַרשטייען דאָך, װאָס מע 
רעדט צו זיי, ‏ און צווייטנס, וויל ער פאַר זיי לייענען שמועלס בריוו. 
ס 'איז אזא מין בריוו, װאָס וועט זיין פאַר זיי אַ לעקציע אין געשיכטע. 

נאָר איידער מע האָט זיך נאָך גוט צעזעצט אַף די בענקלעך, איז 
צוגעשפּרונגען די קלענערע פּערל: , לערער מאָרדכע, לערער מאָרדכע, 
עפשער זאָלן מיר היינט מאכן טיי פאַר אייך און פאַר אונדז? --- ס'איז 
היינט אַזױ קאַלט, װועלן מיר זיך דערװאַרעמען?". 

און נאָך איידער דער לערער האָט געגעבן זיין ענטפער, איז שוין 
די גרעסערע פּערל געקומען מיט אַ באַריכט: , יאָ, יאָ, לערער מאָרדכע, 
לאָמיר מאַכן טיי. ס'איז דאָ דאָרטן אין שאַפקעלע צוקער און טיי און 
קיכעלעך זיינען געבליבן פון שול-פאַראיין מיטינג, לאָמיר מאַכן טיי!? 

, לאָמיר מאַכן טיי!" --- האָבן זיך אַלע כעוורע-לייט געבעטן. 

;יאָ -- זאָגט דער לערער מאָרדכע מיט אַ שמייכל -- היינט 
וועלן מיר לערנען באַ אַ גלעזל טיי, װי גרויסע מענטשף? 

און די , פרויען": ביידע פּערלס און דזשודיט און כאַװע, האָבן 
געווישט די גלעזער און די שאָלן, אויסגעטײילט יעדן איינעם צו דריי 
פּלעצעלעך, פּונקט צוֹ דריי איז יעדן אויסגעקומען. און יעדן אייגעם 
האָבן זיי אַרײנגעשאָטן איין לעפעלע צוקער, אַ לעפעלע און אַ האַלב 
פאַר די נאַשערס, נאָר קיין צוויי האָט מען ניט געגעבן, ס'איז מילכאָ- 
מע"צייט, 

מע האָט זיך אַלע אויסגעזעצט, װי גרויסע מענטשן, און זיך גע" 
װואַרעמט אַרום דער טיי. די , מענער": די צוויי מוישעס און סאל 


און שלוימע האָבן זיך גאָר מעכאַיע געווען. קיין אַרבעט האָבן זי ניט 
געדאַרפט טאָן. די , פרויען" האָבן זיי צוגעטראָגן די גלעזער טיי. 
דערפאַר האָבן זיי נאָך געמאָנט צוקער, ס'איז פאַר זי ניט זיס גענוכ, 
און נאָך פּלעצעלעך, וען ס'איז דאָ, װאָלטן זײי; די , מענער", גע" 
קענט איינשלינגען אַ פולן שקאַרמיץ מיט פּלעצעלעך. איז טאַקע אַ 
גליק, װאָס ס'איז נאָר געווען צו דרייי 

און דער לערער מאָרדכע גיט זיך אזוי אַ גאָר ברייטן צעשמייכל 
און גיט אַ מאַך: , הערט זיך איין, כעוורע, װוי װאָלט געווען ווען מיר 
לערנען היינט ניט קיין געשיכטע, האַ? --- עפּעס דאַכט זיך מיר, אַז 
איר ווילט היינט ניט לערנען, איר װוילט נאָר טרינקען טיי, האַן? --- 

האָבן זיך די יונגען מיט די מיידן אָנגעהױבן איבערקוקן, זשמו" 
רען מיט די אויגן און קוועטשן מיט די פּלײצעס. מע האָט זיך אָנגע- 
הויבן צו שושקען: ,סאַ ,, טריק", איך ווייס, סאַ שפּיצל!? 

, גיין --- מאַכט עלענאָר --- מיר ווילן גראדע יאָ היינט לערגעף!" 

, איך האָב גראדע זייער ליב צו הערן די מייסעס פון דער אי" 
דישער געשיכטע!" -- כיינדלט זיך נעכאַמקע. 

און אַלע כעוורע-לייט האָבן מיטאַמאָל אָנגעהױבן מאָנען 


דאָ האָט זיך דער לערער מאָרדכע גאָר מעכאַיע געווען. ער האָט 
אױיסגעשפּרײיט די צייטונג איבערן טיש און געזאָגט: , אויב אזוי, איז 
גוט, װעל איך אייך לייענען אַ בריוו פון מיינעם אַ שילער פון פילאַ- 
דעלפיע, ער האָט אויך ליב געהאַט די אידישע געשיכטע. איצט איז 
ער אַ סאָלדאַט, אָט זצט!? --- 

און אַלע האָבן זיך געגעבן אַ שנעלן הויב אויף, אַז זיי האָבן שיר 
ניט אױיסגעגאָסן די גלעזער טיי, און אריינגעשטעקט די נעזער אין 
דער צייטונג. און אַז זיי האָבן זיך שוין גוט, גוט אָנגעקוקט אין 
בילד, האָבן זיי זיך אויסגעזעצט צוריק אַף זייערע פּלעצער, שטילע, וי 
קאָטעקלעך, און געבעטן, אַז דער לערער זאָל פאַר זיי לייענען דעם 
בריוו, אַ בריוו, װאָס מע האָט אַזש געדרוקט אין דער צייטונג. און 


דער לערער האָט אָנגעהויבן לייענעף 


,טייערע עלטערף 

װאָס מאַכט איר עפּעס, װי פילט איר אין געזונט, און װאָס מאַכן 
די קינדער? -- 

איך לייג צו מיין בילד צו דעם בריוו. פון דעם בילד קענט איר 
זען, אַז איך בין געזונט און בין אַ גוטער סאָלדאַט, 

מיין קאָמאַנדיר האַלט פון מיר אַ וועלט. און די סאָלדאַטן האָבן 
מיך ליב. איך בין אַ דיסציפּלינירטער סאָלדאַט און איך ווייס פאַר- 
װאָס איך דארף זיך שלאָגן,. איך בין שוין דורכגעגאנגען אַלע לעק- 
ציעס. איך ווייס שׁוֹין אַלע רעגולאַציעס. איך בין זייער אַ גוטער שי" 
סער, איינער פון די בעסטע אין מיין אָפּטײלונג, 

אין מיין פרייער צייט פאַרברענג איך מיט מיינע כאַוויירים- 
סאָלדאַטן, אידישע און ניט-אידישע. פאַראַן דאָ אַ גרופּע אידישע 
סאָלדאַטן, װאָס האָבן זייער ליב צו הערן מייסעס פון דער אידישער 
געשיכטע, פון אידישן לעבן. כאָטש זיי זיינען אידן, ווייסן זיי זייער 
װייניק פון אידישן לעבן. זיי האָבן זיך ניט געלערנט אין קיין אי" 
דישער שול. 

פון דער אַלטער אידישער געשיכטע וייסן זיי זייער וייניק. אַ 
פּאָר פון זיי האָבן יאָ עפּעס געהערט, וייסן זיי נאָר פון לעגענדעס. 
פון לעבן פון די אידן אין אַנדערש לענדער, איז זיי גאָרניט באַקאַנט! 
נאָר אַפילע פון דער געשיכטע פון די אידן אין אַמעריקע האָבן זיי ניט 
געהערט. 

און אַז איך האָב זיי דערציילט, אַז נאָך אין 1626 איז געווען אַ 
איד, אַ קאַצעוו, מיטן נאָמען אָשער לעווי, װאָס איז געקומען מיט די 
ערשטע אידן קיין ניו-יאָרק, װאָס האָט נאָך דעמאָלט געהייסן ניו- 
אַמסטערדאם, און ער האָט געפירט אַ קאַמף קעגן דער מאַכט, װאָס 
האָט אױיסגעשלאָסן אידן פון מיליטער-דינסט, --- האָבן זיי זיך ניט 
געװאָלט גלויבן, 

און אַז איך האָב זיי איבערגעגעבן, אַז די אידן האָבן געוואונען 
דעם קאַמף און זיי האָבן אויך גענומען אַן אָנטייל אין אָפּהיטן די 
שטאָט, זיי זיינען געשטאַנען מיט ביקסן אַף דער װאַך און געהיט פאַר 
אַן אָנפאַל פון אינדיאַנער, --- האָבן זיך די אידישע סאָלדאַטן, װאָס 
געפינען זיך אין מיין אָפּטײל, דערפילט שטאָלצער. 

איז פון דעמאָלט אָן קומען מיר זיך צענויף אַ פּאָר מאָל אַ װאָך 


און איך דערצייל זיי מייסעס פון דער אידישער געשיכטע אין אַמע- 
ריקע, 

אַז דער קאָמאַנדיר האָט זיך דערוואוסט פון אונדזערע צוזא- 
מענקונפטן, איז ער אויך איינמאָל געזעסן מיט אונדז און זיך אייג- 
געהערט. ער האָט מיר געגעבן אַ קאָמפּלימענט. ער האָט געזאָגט, אַז 
איך קען זיין אַ גוטער לערער, איך וייס אַ סאַך. 

האָב איך אים דערציילט, אַז איך בין געגאַנגען אין אַ אידישער 
קינדער-שול, און אַז איך האָב געהאַט אַ גוטן אידישן לערער מאָרדכע, 
האָט ער מיך געלעױנט די אַלע זאַכן. 

האָב איך זיי שוין דערציילט, אַז די אידן אין אַמעריקע האָבן 
אַרױסגעגעבן זייער אַ סאַך גרויסע מענטשן, העלדן אַף אַלע געביטן 
פון אַמעריקאַנער לעבן, האָבן צוגעטראָגן זייער פיל צום אויפבוי פון 
אונדזער לאַנד און אויך האָבן מיר אַ סאַך מיליטערישע העלדן 

איך האָב זיי זייער אַ סאַך דערציילט פון כאַים סאָלאָמאָן. און 
פון דייוויד און אייזיקס פרענקס. פון דזשאָנאס פיליפּס און מאנואיל 
מאָרדכע נאָאַ. 

און אַז אין טשאַרלסטאָן, נאָרד-קאָראָלײינע, האָבן מיר נאָך אין 
8 געהאַט אַ אידישע מיליטערישע אָפּטײלונג אָנגעפירט פון יאַנ- 
קעוו י. קאָהען. 

און וועגן די פיר ברידער פּינטאָ, אַװראָהאָם, װויליאַם, יאַנקעוו און 
שלוימע פּינטאָ פון קאָנעטיקוט, 

און פון שלוימע און לואיס בוש פון פילאַדעלפיע, 

און איך האָב זיי דערציילט פון גרויסן כירורג פון צווייטן וויר- 
דזשיניע רעגימענט, פיליפּ מאָזעס ראָסעל, װאָס האָט גענומען אָנ- 
טייל אין 1777 אין דער היסטאָרישער שלאַכט באַ װאַלי-פאָרדזש, 


פון קאָלאָנעל אייזעקס, דאָװיד עמאנואיל, מאָרדכע שעפּטאַל, יאַנ- 
קעוו דעלמאַן, יאַנקעװ דע לאַמאַטיו, נאַסניעל ליװואַי און אַרן בענ- 
דזשאַמין. 

און איך האָב זיי דערציילט, אַז מיט דעם גרויסן קעמפער קעגן 
שקלאַפערײי, דזשאן בראון, האָבן זיך געפונען די אידן טעאָדאָר וויי- 
נער, יאַנקעװ בענדזשאַמין און אָגוסט באָנדי, 

און אַז זעקס טויזנט אידן האָבן זיך געפונען אין די אַרמײען 
װאָס האָבן זיך געשלאָגן קעגן דער סאַוט, אָפּצושאַפן שקלאַפערײ אין 
אַמעריקע. 

און אַז דער פּרעזידענט אייברעהעם לינקאָלן, דער באַפרײיער 
פון נעגער-שקלאַפעריי, איז געשטאַנען באַם טויטן-בעט פון אידישן 
גענעראַל ניומאַן און גערעדט וועגן זיין העלדישקייט און פּאַטריאָטיזם. 

און וועגן אַ אידישן גענעראַל בלומבערג, און פון דעם גענעראַל 
מאַיאָר קרעפּלער און נאָך און נאָך און נאָך. און איך וועל זיי נאָך 
דערציילן פון אָנטײל פון די אידן אין דער ערשטער וועלט-מילכאָמע. 

און איך פאַרבינד די געשיכטע פון אַמעריקע מיט דער געשיכטע 
פון די אידן אין די אײיראָפּייאישע לענדער, איך וייז זיי אָן אַז די 
אידן האָבן זיך זייער פיל אָנגעליטן ביז זיי זיינען געקומען קיין אמע- 
ריקע. דערפאַר זיינען זיי דאַנקבאַר אַמעריקע פאַר די פרייהייטן, 
װאָס זיי האָבן דאָ באַקומען, און אין יעדער צייט זיינען זיי גרייט, 
מיט אַלע אַנדערע פעלקער, זיך שלאָגן פאַר אַמעריקע . . . 


װאָס זאָל איך אייך נאָך שרייבן, מיינע טייערע עלטערן? די 
סאָלדאַטן זיינען מיך זייער מעקאַנע, װאָס איך וייס אַזױ פיל פון 
אידישן לעבן, פון דער אידישער געשיכטע. פיל איך, אַז איך בין 
אייך שולדיק אַ גרויסע דאַנקבאַרקײט, װאָס איר האָט מיך געשיקט 
אין אַזאַ שול. און גרויס דאַנקבאַרקײט שיק איך איבער דורך אייך 
צו מיין ליבן לערער מאָרדכע, װאָס האָט מיך אַזױ פיל געלערנט, און 
צו אַלע אנדערע לערער., 

און אַ האַרציקן גרוס גיט איבער אַלע יונגע קינדער אין אונדזע- 


רע שולן. זאָגט זיי אַז זיי זאָלן זיך לערנען גוט, זיי זאָלן זיך גוט 
איינהערן צו די רייד פון זייערע לערער. עס װעט זי זייער צונוץ 
קומען אין לעבן, ווען זיי וװועלן אויסװואַקסן. 

אפילע ווען מע איז אַ סאָלדאַט, װאָס דאַרף דאָך, דאַכט זיך, בלויז 
קענען שיסן פון אַ ביקס, איז, אַז מע ווייסט פאַרװאָס מע דאַרף שיסן, 
אַנטקעגן וועמען מע דאַרף שיסן, שיסט זיך גאָר אַנדערש. 

איך ווייס פאַרװאָס איך װעל זיך שלאָגן. איך װאַרט שוין מיט 
אומגעדולד צו באַגעגענען דעם סוינע. איך װעל זיך שלאָגן בראַװ 
פאַר מיין לאַנד, פאַר מיין פאָלק און פאַר אַ שיינער וועלט, 

אייער, 
שמועל, / 

און אַז דער לערער מאָרדכע האָט פאַרענדיקט לייענען דעם 
גרויסן בריוו, זיינען די יונגען און די מיידן געבליבן זיצן מיט גרויסע 
אָפענע אויגן, מיט אָפענע מיילער. זיי האָבן געװאָלט הערן נאָך און 
נאָך. זיי האָבן מיטאַמאָל באַשאָטן זייער לערער מיט פראַגן וועגן פיל 
נעמען פון אידישע העלדן אין דער אַמעריקאנער געשיכטע, װאָס זי 
האָבן נאָך ניט געהערט פון זיי, און אלע האָבן שוין געװאָלט שרייבן 
אַ בריוו, אויך אַ גרויסן בריוו, צו זייער פריינט שמועל, דעם גרויסן 
געשיכטע-קענער., 

נאָר זייער לערער מאָרדכע האָט זיי באַרואיקט מיט אַ שמייכל; 
;װאַרט, װאַרט, מיר װעלן נאָך לערנען גענוג געשיכטע. און אַז איר 
װועט קומען אין מיטלשול, װעט איר ערשט לערנען געשיכטע. און אַ 
בריוו צו שמועלן װועלן מיר טאַקע שרייבן, און אַ גרויסן, שיינעם און 
קלוגן בריוו װועלן מיר אים שרייבן. אָבער אַזאַ בריוו קען מען ניט 
שרייבן אַף איין פוס, אַף כאַפּ-לאַפּ, מע דאַרף זיך אַװעקזעצן און זיך 
אַרײנטראַכטן, גוט, גוט אַרײנטראַכטן, און דערנאָך שרייבן. װועט 
טאַקע יעדער איינער פון אייך אין דער היים אָנשרײבן אַ פיינעם בריוו 
צו שמועלן און ברענגען אין שול אריין מאָרגף? . . . 

און אַז מע האָט זיך אומגעקוקט אַפן זייגער, דעם קיילעכדיקן 
זייגער אַף דער װאַנט, האָט מען זיך געגעבן אַ כאַפּ, אַז ס'איז אַװעק א 
שעה מיט צװאַנציק מינוט און מע האָט גאָרניט באַמערקט, וי אַזױ 
די ווייזערס האָבן זיך פּאַװאָלינקע אַזױי שנעל גערוקט, האָט מען זיך 
געגעבן אַ טו אָן און מע האָט אָנגעהויבן לויפן אַהײם, 
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נאָר מאָרדכע איז נאָך אהיים ניט געלאָפן. װאָס װעט ער לויפן 
אַהיים, אַז אין אַ שטונדע אַרום וװועלן זיך צענויפקומען מיטגלידער, 
עלטערן און פריינט פון דער שול. מע װועט אויפנעמען טאָגיטעג- 
לעכע לויפנדיקע פראַגן און ער װעט היינט פאַר זיי האַלטן אַ לעקציע 





אַף דער טעמע: , קינדער-דערציאונג אין מילכאָמע-צייט". 

לייגט ער צענויף זיינע קלאַס-ביכער, העפטן און בלייפעדערס. 
לייגט אַװעק אַף אַן אָרט די שטיקלעך קרייד און דאָס בערשטל. ער 
גרייט אָן די קאַרטלעך מיט די נאָטיצן פון זיין לעקציע. ער װעט זיך 
באַלד אַרײנכאַפּן אין דערבייאיקן רעסטאָראַנדל אַ בייס טאָן עפּעס, 
עפּעס איבערכאַפּן, אַ קליין וועטשערקעלע מיט אַ טעפּל קאַװע. היינט 
װעט ער עסן אַ ,קאנאפּקע", געהאקטע לעבער אַף צוגעבאַקטן ,גע" 
טויסטעטן" ברויט. און מאָרדכע איז זייער צופרידן פון נייעם װאָרט 
,קאנאפּקץ", װאָס ער האָט געהערט פון אַ מאַמען פון גאַליציע. באַ 
זיי אין גאַליציע איז קאנאפּקע אַזאַ מין , סענדוויטש", װאָס מע רופט 
אין אמעריקע. 

און איידער ער געזעגנט זיך מיטן קלאס-צימער, גיט ער אַ קוק 
אַף די שול-בענקלעך, אַף די נידעריקע שטענדערס. אים דאַכט זיך, 
אַז די ערטער זיינען נאָך װאַרעם פון די קינדערס קערפּערלעך, און 
אים װוערט װאַרעם פון זיי. ער דערמאָנט זיך אין זיינע קינדער- 
יאָרן. ער דערמאָנט זיך אין זיין יוגנט. קינדערישע כאַלױמעס, 
יוגנטלעכע טרוימען. ער האָט צו זיי קיין פיל מאַזל ניט געהאַט. 
עפּעס צערונען געװאָרן אונטער די הענט. אים דאַכט זיך, אַז ער איז 
נאָך פון קינדווייז אָן געווען אַ דערװאַקסענער, אַ גרויסער מענטש. 
און אַז פון קינדווייז אָן נאָך האָט ער ליב געהאַט צו לייענען אַ סאַך, 
צו שרייבן שיין און זייער פיל, און לערנען. ער האָט אַליין געלערנט 
און געלערנט מיט אַנדערע. 

און ווען ס'האָט אױיסגעבראָכן די ערשטע וועלט-מילכאַָמע איז 
ער אינגאַנצן אַלט געװען פערצן יאָר. און ער אין שוין דעמאָלט 
געווען אַ גרויסער. ער איז זיך שוין דעמאָלט צענויפגעקומען מיט 
נאַלמעלאָכעשע אינגלעך און גערעדט ועגן דער מילכאָמע. 

און די מילכאָמע איז אָנגעגאַנגען אַ יאָר און צוויי. און אַז זי 
איז אָנגעגאַנגען דאָס זדריטע יאָר, איז דאָס לעבן געװאָרן אַזױ שווער. 
מיליאָנען טאַטעס האָט מען אױיסגעהאַרגעט. און א הונגער האָט גע- 
הערשט אין זיין געבורטלאַנד, אין אַלטן רוסלאַנד. און עפּידעמיעס 
האָבן זיך פאַרשפּרײט. און דאָס פאָלק האָט געקרעכצט אונטערן יאָך 
פון דער שווערער מילכאָמע. האָט זיך דאָס פאָלק אויפגעהויבן גע- 
מאַכט אַ רעװאָלוציע, אַרונטערגעװאָרפן דעם קייסער, געמאכט שאָלעם 
און איינגעפירט פרייהייט, 

און מאָרדכע איז מיטאַמאָל געװאָרן זיבעצן יאָר. שוין גאָר אַ 
גרויסער, אַ צעװאָקסענער. און דאָס לאַנד האָט זיך פאַרװיקלט אין אַ 
גרויסן בירגער-קױיג. די פינצטערע מענטשן האָבן צוריק געװאָלט 
איינפירן אַ קייסער, זיי האָבן צענויפגעשטעלט באַנדעס און געשלאָגן 
דאָס פאָלק און געמאַכט פּאָגראָמען אַף אידן, געשאָכטן און גערויבט, 
זיי האָבן געװאָלט, אַז דאָס לאַנד זאָל צוריק גיין צו פינצטערניש. און 
די ליכטיקע מענטשן האָבן זיך באַװאָפּנט אין אַ פאָלקס-אַרמײ, אַ 
רויטע אַרמײ, װאָס האָבן אײינגעשפּאַרט אָנגעהאַלטן די פרייהייט פון 
לאַנד, זיי האָבן מיט זייערע לעצטע קויכעס, מיט די אויסגעהונגערטע 
קערפּערס, באָרװעסע און נאַקעטע, מיט זייער לייב-און-לעבן זיך גע 
שלאָגן און איינגעהאַלטן די פרייהייט, 

און ער, מאָרדכע, איז אויך אַװעק זיך שלאָגן פאַר דער פרייהייט 


פון זיין לאַנד, פאַרן לעבן און קאָװעד און דער קולטור פון זיין פאָלק, 
בראַוו זיך געשלאָגן העלדיש זיך געשלאָגן. פיל מאָל געווען אין 
גרויס געפאַר,. אין שלאַכטן געווען. אין ביטערע שלאַכטן, די קוילן 
האָבן געפייפט אַרום אים. זיין שינעל האָט פאַרמאָגט זיבן און ניינציק 
לעכעלעך. אויף אױסשפּיר געגאַנגען. פון אַ באַן אַרונטערגעפאַלן 
געשװאָלענע פיס געהאַט. איין-און-צװאַנציק פּאָגראָמען דורכגעמאכט. 
און מאָרדכע האָט זיך קיינמאָל ניט געשראָקן פאַרן טוט . . , 

און אַזױ בראַוו און נאָך בראַװער ועט זיין זיין טאַלמיד שמועל, 
און אַלע זיינע שילער, װאָס געפינען זיך שוין אין דער אַמעריקאַנער 
אַרמײ. ווייל מאָרדכע דענקט, אַז די קינדער, װאָס זיינען געגאַנגען 
אין אַ אידישער קינדער-שול זיינען די בעסטע יאָרשים פון די שענ- 
סטע טראַדיציעס פון אידישן פאָלק, די טראַדיציעס פון קעמפן פאַר 
אַ פריי לעבן, װאָס ציען זיך פון די מאַקאַבײער, דורך אַלע לענדער, 
וואו אידן זיינען געווען אין לאַנגן געשיכטע-וועג, ביז דער איצטיקער 
גרויסער פעלקער-באַפרייאונג מילכאָמע . . . 

און ווען מאָרדכע האָט פאַרענדיקט די לעקציע וועגן , קינדער- 
דערציאונג אין מילכאָמע-צייט", זיינען די האָרעפּאשנע טאַטעס און 
מאַמעס געווען זייער צופרידן און זיי האָבן אויסגעדריקט דורך זייערע 
װאַרעמע בליקן גרויס דאַנקבאַרקײט צו זייער טייערן לערער, װאָס ער 
קען זיי גיבן צו פאַרשטיין זאַכן, װאָס זיי פאַרשטייען ניט אַזױ גוט. 
און זיי האָבן זיך אַזױ געפרייט מיט שמועלס בריו, װאָס ער האָט 
פאַר זיי פאָרגעלײענט. און מע האָט גאָר האַנאָע געהאַט יענעם אַװונט, 

און שפּעט אין אָװנט האָט ויך דער לערער געלאָזט פון שול צו 
דער גאַןדסטאַנציע. גרויסע אַכט בלאק דארף ער אַזש גיין. און אין 
דרויסן הייבט זיך עפּעס אויף אַ שטורעם, אַ ווינט בלאָזט, אַ שטאַר- 
קער װוינט, און ס'איז גליטשיק, אַז מע קען נאָר פאַלן נאָך אַ גליק, 
װאָס אַ גרויסע לעװאָנע שווימט אַרום אַפן הימל, 

און מאָרדכע האָט צענויפגעשטעלט באַ זיך אין קאָפּ אַ פּאָעטישע 
שורע: ,אַ שטורעם, אַ ווינט און אַ גרויסע לעװאָנע!" און מאָרדכע 
לאָזט שוין דעם זאַץ ניט אָפּ. ער גייט און כאַזערט אים איבער בא 
זיך אין קאָפּ עטלעכע מאָל. און דער זאַץ לאָזט שוין מאָרדכען ניט 
אָפּ, 

און ער גייט און ער טראַכט, אַז ער װעט טאַקע שמועלן אָנ- 
שרייבן אַ גרויסן בריוו מאָרגן, גאָר אַ גרויסן בריוו,. ‏ ערשטנס, װעט 
ער אים שרייבן, אַז זיין בריוו, שמועלס, האָט ארויסגערופן באַ יעדן 
איינעם פרייד, באַ קליין און גרויס. און צווייטנס, װעט ער אים שרייבן 
וי אַזױ אין זיין איצטיקער שול האָבן זיך פּונקט אַזעלכע עלטערן 
וי זיינע,. שמועלס עלטערן, זייער אַװעקגעלײגט, אַז די שול זאָל זיך 
ניט צומאַכן. און ער װעט אים טאַקע אינגאַנצן איבערגעבן, וי זי 
האָבן געזאָגט: ,יאָ, סאַ. מילכאָמע, אָבער די קינדער-שול מוז מען 
בויען!" 

אין דרויסן האָט דעמאָלט געבושעװועט אַ דעצעמבער:וינט, אַ 
פראָסטיקער, אַ בייסנדיקער, אַ שניידנדיקער. קיין קינדער זיינען אַף 
דער גאַס ניט געווען. קיין יוגנטלעכע זיינען אַף די ראָגן ניט גע- 


שטאַנען,. און דערװאָקסענע, אַז זיי האָבן געדארפט ערגעץ צוגייךן 
זיינען זיי אַזש געלאָפן, אַזױ ביטער-קאַלט איז געווען. 

איז פּונקט אין אַזאַ ברענענדיקן זונטיק, ווען די מערסטע מענטשן 
רוען זיך אויס פון דער װאָך, כאַפּן זיך אַרײן ערגעץ אין אַ מואווי" 
פּלאַץ אָדער גייען צו גאַסט, --- זיינען די שול-טוער געקומען צוגרייטן 
די נייע דירע פאַר דער קינדער-שול. 


אַ נייע דירע, עס רעדט זיך אַזױ. װי קען זיך אונדזער קינדער- 
שול דערלויבן צו האָבן אַ נייע דירע? -- מיר מיינען, אַן אַנדער אלטע 
דירע. סאַ געוועלבל, װאָס װעט באַטאָג זיין אַ קלאַס-צימער, אין אָוונט 
אַ מיטינג-זאַלעכל און צו אַ באַנקעט װעלן זיך אויסזעצן קוים אַ 
0 מענטשן, 

אָבער, אַז אין דעפ ערשטער אַלטער דירע איז געװאָרן אַזױ 
קאַלט, סאַ דירע, װאָס מע האָט שוין לאַנג געדאַרפט אַרונטערװאַרפן. 
און אַז די שכיינים האָבן זיך אַרױסגעצױגן, האָט דער לענדלאָרד 
אינגאַנצן באַשלאָסן צו פאַרקלאַפּן זיין הויז און פּאָטער ווערן פון די 
, שטייערן". 

און דער באַלעבאָס זאָגט גאַנץ פּאָשעט: , איך װעל ניט אַרײנ- 
לייגן קיין פּעני, נעמט אייך די סטאָרקע וי זי שטייט און גייט!" האָט 
מען גענומען, אַ בריירע האָט מען געהאַט? . . . 

שטייען די טוער בעני דער פאַרבער, דאָװיד דער קעלנער, לואי 
דער שוסטער, ריווקע די נײטאָרין, אָסקאַר דער מאַלער, און לערער, 
דער לערער. 

מע איז געפאַלן אַף אַ סייכ?: אַז מע וויל, אַז דאָס פּלאַץ זאָל װערן 
גרעסער, דאַרף מען איבערדרייען די טיר. דאָס הייסט, די טיר עפנט 
זיך אַרין, פאַרנעמט זי אינעװייניקסדיקן פּלאַץ און זי פאַרנעמט אַ 
שטיק , טעריטאָריע" אַרום אַרײנגאַנג, װאָס מע װעט קענען נוצן האָט 
מען אַרונטערגענומען די טיר און זי אַװעקגעלײגט: בעני זעגט אַרום 
די לייסטלעך אַרום דער טיר, װאָס האָבן פריער די טיר ניט אַרױס- 
געלאָזט. לואי שרויפט אַרױס די זאַװיעסעס און קערט זי איבער אַה 
דער לינקער זייט און שרויפט זיי צוריק אַרין. ריווקע האַלט צו 
אַביסל די טיר און דער לערער האַלט צו אַביסל די טיר. דאָװויד 
פאַרריכט די עלעקטרישע איינריכטונגען. און דער וינט, דער דע- 
צעמבערדיקער ברענענדיקער וינט, איז אַרײן דורך דער אָפענער 
טיר און בלאָזט אין יעדן ווינקעלע און צופּט די אויערן און די נע; 
פאַרקילט די פיס און די הענט. מע ציטערט פון קעלט, עס קנאַקן 
די ציינער אין מויל, נאָר מע שטייט און מע אַרבעט. די קינדער-שול 
מוז מען בויען. 

אָט דערמאָנט מען זיך אין לעצטן קאָנצערטל פון דער שול. די 
קינדער האָבן דורכגעפירט אַ שפּיל וי אַזױ די סאָוועטישע קינדער 
האָבן אָפּגענאַרט די נאַציס: זיי האָבן באַהאַלטן די הענטלעך פון די 
מאַשינען. און ווען די רויטע אַרמײער זיינען אַרײינגעקומען אין דאָרף 
אַרײין, האָבן די קינדער אױיסגעגראָבן די ,קרענקס" און געבראַכט 
צו טראָגן. 

און דער עדי, דאַכט זיך אַזאַ ווילדער אינגל, האָט ער עס גע" 
שפּילט, װוי אַן עמעסער אקטיאָר. און אַ אידישער פאָרזיצער איז ער 
געווען. און וי אַזױ דאָבי האָט פאָרגעלייענט די מייסע מיטן טעפּל, 


אַיי האָט מען געלאַכט. און וי אזוי דייענע האָט דעקלאַמירט , די 
שוואוע", אַזױ שטאַרק, אַז אַלע עלטערן זיינען פאַרציטערט געװאָרן. 
זיי האָבן טאַקע דערפילט, אַז די שול דערציט אַ נייע יוגנט, אַ שטאַר- 
קע, אַ שטאָלצע. 

און די שול-טוער האָבן זיך אין מיטן דער אַרבעט צערעדט וועגן 
די קינדער פון דער שול: ועגן דוואוירען ועגן ראָכלען און ראַכ" 
מיעלן, און װאָלטערן, און מערעלין, און גיטלען, און שוירלין, און 
מילדרעדן, און ריווקען און נאָך אין נאָך און נאָך. 

און דערווייל האָט מען שוין די טיר אַרײינגעשטעלט, איז טאַקע 
געװאָרן אַביסל װאַרעמער, האָט מען זיך ערשט גענומען צו דער אר- 
בעט. מע האָט אַרױסגעטריבן דעם וינט אין דרויסן. ריוקע האָט 
געקערט און געװאַשן און געװישט. לואי האָט געשרויפט און גע- 
קלאַפּט. דאָװויד האָט געעגבערט און געצויגן דאָרטן. בעני האָט 
געפאַרבט די ווענט. און אָסקאַר האָט געפּוצט די פענצטער אַרטיס- 
טיש, זיך אָנגעשטרענגט אַז ס זאָל אַרויסקומען שענער און בעסער. 
און פּאַװאָלינקע, פּאַװאָלינקע, האָט מען געאַרבעט אַ טאָג און צויי 
און דריי, אַ ווֹאָך און צוויי, און ס'איז געװאָרן אַ נאַכעס. 

די װענט געפאַױּבט. די קיך -- אױסגעקלאַפּט מיט פּאָליצעס 
פאָרן געשיר. אין אַ ווינקל -- אַ הענגער-שאַפע פאַר קליידער. אַף די 
פענצטער גוויסע בילדער פון קינדער, װאָס לערנען אין שול אידיש, 
אידישע ליטעראַטור און אידישע געשיכטע. 

און אַלעס שטעלט זיך איין פיין און גוט. נאָר װאָס-זשע דען 
װוי נעמט מען די פּאָר סענט? -- אַביסל צאָרעס, ווען מע דאַרף צאָלן 
דאָס ביסל רענט, גאַז און עלעקטריק. כאָטש גוט, װאָס ס'איז איין 
מאָל אַ כוידעש. קען מען אָפּשטופּן אַביסל דעם 1יטן מאַכט מען 
פון מאָנאַט 8 װאָכן, ביז מען באַצאָלט. אָבער װאָס טוט מען מיטן 


לערער? --- דאָ איז גאָר גרויסע צאָרעס: אַלע װאָך דאַרף מען צאָלן 
סכירעס, און סאַ מייסע אָן אַן עק. 42 װאָכן נאָכאַנאַנד דאַרף מען 
צאָלן. אַביסל קומט טאַקע אַריין פון סכאַר-לימעד און דאָס איבעריקע 
דאַרף מען שאַפן. אוי, אַרבעט מען שװוער ביז מע שאַפט די סכירעס 
-פאַרן לערער: באַנקעטן, באַנקעטלעך, הוליאַנקעס, סימכעס, הויז- 
פּאַרטיס, זשורנאַל, טעג-טאָג, אַפּילס, ראַפל, ראָמעדזש-סעיל, באַזאַרן 
און בילעטן, בילעטן, בילעטן, 

עפשער ועט אַמאָל די רעגירונג צאָלן אונדזערע לערער. עפשער 
וועט אַמאָל די אידישע אַרבעטער-באַװעגונג צאָלן די לערער. עפשער 
וועט אַמאָל די פראַטערנאַלע באַועגונג צאָלן די לערער. עפשער? -- 
און דערווייל? --- דערווייל איז טאַקע זייער שווער. שווער פאַר די 
טוער און שווער פאַרן לערער. 

אָבער ס'איז אַ מילכאָמע אויף דער װעלט. היטלער האָט זיך 
פאַרמאָסטן אומצוברענגען דאָס אידישע פאָלק און די אידישע קולטור, 
וועלן מיר איצט פאַרמאַכן אַ קינדער-שול? --- װעט מען זיך פאַרזאַמ- 
לען אין דער נייער דירע און פּראַוען אַ באַנקעט, אַ כאַנוקאַס-האַבאַאיס 
און ערן די טוער בעני און דאָװיד און לואי און אָסקאַר און ריווקע און 
אַלע אַנדערע שול-טוער: גאַרבער, גאַסאַדזש, ווייסמאַן, ווינער, באָב- 
קאָף, וואולף, עלקינד, סאַדאָװניק און דעם טאַטן פון דער שול, , פּאַפּ" 
פייוול בראַװערמאַן. 


און די קינדער וועלן אויפטרעטן אין אַ שפּיל און אין דעקלאַ- 
מאַציעס, אין לידער און אין מייסעלעך. און דער אָרדן-ברענטש װעט 
באַגריסן און זיין שטאָלץ מיט דער קינדער-שול, 

און מע וועט זינגען לידער און זיך פרייען און ווייטער זיך אוג- 
טערנעמען צו טאָן שווערע אַרבעט, מיטן געדאַנק: ,אַז יאָ, סאַ מילכאַ- 
מע, אָבער די קינדער-שול מוז מען בויעף' . .. . 

דערווייל איז מאָרדכע אָנגעקומען אַף דער סטאַנציע. אַף דער 
סטאַנציע איז געווען קימאַט-פינצטער. בלויז אַ פּאָר מענטשן האָבן 
געװאַרט אַף דער באַן. ס'איז שוין מאָרדכען געווען גוט קאַלט. און 
פינצטער איז געווען. און אַזױ װוי קיין פיל מענטשן זיינען ניט גע- 
ווען, האָט ער זיך געקלאַפּט אַ פוס אָן אַ פוס, אַ האַנט אָן אַ האַנט, זיך 
צו דערװאַרעמען. 

--- מע דאַרף זיך מער אַביסל פּאַרהאַרטעוען, ס'איז מילכאָמע- 
צייט! --- רעדט צו זיך אַלײין מאָרדכש --- נו, איז װאָס, אַז ס/איז אַביסל 
פינצטער? --- נו, איז װאָס, אַז ס/איז אַביסל קאַלט? --- נו, איז װאָס אַז 
מ'איז אַביסל הונגעריק? -- ס'איז מילכאָמע . . . 

און מיטאַמאָל האָט זיך דערהערט פון דער וייטנס דאָס טאַראַ 
טאַקען פון דער באַן. מע האָט שוין געקענט זען פון דערוייטנס די 
לעמפּלעך, איז, אַז מע שטייט אין אַ שפּעטן אָװונט אַף אַ לאַנגער קי- 
מאַט-פינצטערער סטאַנציע מיט אַ פּאָר מענטשן, און ס'איז קאַלט, 
ווערט טאַקע פריילעכער ווען מע דערזעט שוין די באַן 

און די סאָבוויי אין נאָך אָנגעקומען מיט אַ שטאַרקערן טראַסק, 
וי באַטאָג, ליכטיקער איז מיטאַמאָל געװאָרן. די טירן האָבן זיך 
ברייט צעעפנט. אלע צעעפנטע טירן זיינען געווען איצטאָ, אין דעם 
שפּעטן אָװנט, זייער ברייט-האַרציק, זיי האָבן זיך מאַמעש געבעטן 
אַז מעצנטשן, פּאַסאַזשירן זאָלן זיך רייבן לעבן זיי, נאָר בלויז אַ פּאָר 
שפּעט-פאָרער זיינען ארויס פון די װאַגאָנען און אַ פּאָר זיינען אַרײן 
און אויך מאָרדכע איז אַרײן, 

ער האָט זיך אַרינגעזעצט אין אַ באַקװעמען ווינקל זיץ-פּלאַץ, 
ס'איז געווען אַף אויסצוקלייבן, אַ שיטערלעך-באַזעצטער װאַגאָן. און 
ער האָט ווידער אין קאָפּ געשריבן דעם לאַנגן בריו; 

, און שמועל, שמועל, מיין טייערער שמועל, מיין פאַרכאָלעמטער 
שמועל -- האָט ער אין זיך פאַרצויגן אַ ניגן --- און איך על דיר 
שרייבן, אַז אַ סאַך, אַ סאַך טייערע זין זיינען זיך אַװעק שלאָגן קעגן 
פאַשיזם. עס איז אַװעק דער טײערער אַלבערט, אָט-דער זינגענדי- 
קער און טאַנצנדיקער און פריילעכער געזאַנג-לערער. און ווייסטו, אַז 
ער לערנט די סאָלדאַטן זינגען? -- געװאָרן אַ געזאַנג-לערער פאַר 
סאָלדאַטן, און איציק איז אַװעק. דער איציק, װאָס איז דער בעסטער 
סעקרעטאַר פון אַלע סעקרעטאַרן. ער האָט געהאַט די זכיע צו זיין 
דער סעקרעטאַר פון אונדזער גרויסן היסטאָריקער קאַלמען מאַרמאָר. 
און אָט דער איציק האָט שוין געקראָגן אַ מעדאַל פאַר גוט און טרעפ- 
לעך און פּינקטלעך שיסן. 

און סידני, אָטידער געראָטענער סידני, װאָס איז פון די בעס- 
טע אַמעריקאַנער געבוירענע אידישע לערער, איז שוין אויך אַװעק 
אין דער אַרמײ. און דער יונגער לערער אַװראָהאָם, אָט-דער אַװראָ 
האָם, װאָס קען מאָלן און קלעפּן און פלעכטן, אַ קינסטלער, איז 





שוין אויך אין אַ יוניפאָרמע, 
| == און װאַליע, דער לערער װאַליע, װאָס איז אַ שטיק זשורנאַליסט, 
האַלט שוין אויך אַ ביקס אין דער האַנט. און דער לערער יאשא, 
דער קוועקזילבערדיקער, װאָס איז אַזש געווען אַ לערער-פּרינציפּאַל 
אין קובאַ, איז שוין אויך אין מיליטער. 

און דער דיכטערילערער סול, און דער דיכטער-זשורנאַליסט 
בער, און דער פייאיקער זשורנאַליסט-רעפּאָרטער דאָװויד, און דער 
לערער פּינכאָס. און ווייסטו, אַז דער לערער כייעם האָט אַרױסגעגעבן 
אַ כאַנוקע-צייטונג פאַר די סאָלדאַטן פון זיין אָפּטײלונג? -- 

און ווייסטו, אַז דער זשװאַװוער מיטלשולניק כאַאים פון שיקאַ- 
גע איז געװאָרן אַ פליער? --- און, לאָמיר בויגן אונדזערע קעפּ פאַרן 
יונגן פליער רואוון פון דעטרויט, װאַס האָט שוין אַװעקגעגעבן זיין 
לעבן אַף די סאָלאָמאָן-אינדזלען. 

און לייבל, און יאַנקל, און, און, און . . . און איך װאָלט דאָך 
דיר געקענט אויסרעכענען טויזנטער נעמען פון אונדזערע טייערע, 
געראָטענע זין, װאָס געפינען זיך אין די באַװאָפּנטע קויכעס, אַף די 
שלאַכטפעלדער, איבער די יאַמים, אַף די הימלען, אין אַלע טיילן פון 
דער וועלט, וואו מע שלאָגט זיך קעגן פאַשיזם, 

נאָר כאָטש נאָך וועגן איינעם, אַ קאָפּל, װיל איך דיר שרייבן. אַ 
טייערער הויכער קאָפּל, אַ יונג, אַ סאָסנע. ער איז געוען דער 
, גרעסטער" אױפפּאַסער אין קעמפּ , קינדערלאַנד". אַ בלאָנדער יונג, 
אַ פריילעכער, אַ שטענדיק-פריינטלעכער, מיט אַ טײיערער שטימע. 
ער רעדט דאָך אַזאַ טייערן זאַפטיקן אידיש. און ער קען דאָך זינגען 
אַלע לידער. וייסטו כאָטש, שמועל, וואו דער קאָפּל שפּאַרט אָן? --- 
מע זאָגט, אַז ער איז ערגעץ אין שטאַב באַ גענעראַל מעקאַרטור אַלײן, 
אַזש דאָרטן האָט ער אָנגעשפּאַרט . . . און אויב ס'וועט נויטיק זיין, 
וועט דיין לערער מאָרדכע נאָכאַמאָל נעמען די ביקס אין דער האַנט 
אַרײין. כאָטש ער איז ניט אַזױ יונג, נאָר ניט אַזױ אַלט . . , 

און שיר, שיר װאָלט מאָרדכע פאַרגעסן אַרונטערצוגײין פון דער 
באַן, אַזױ פאַרטראַכט איז ער געווען. סאַ גליק, װאָס ער האָט זיך 
געכאַפּט, ווען די טירן זיינען שוין געווען אָט-אָט צוגעמאַכט. האָט ער 
זיך געגעבן אַ האַסטיקן הויב-אויף, זיך אַ װאָרף געטאָן צו דער טיר, 
אַ צי געטאָן די טיר אַף צוריק און זיך קוים אַרױסגעכאַפּט. 

און אַז ער האָט זיך שוין אַרױסגעכאַפּט, האָט אים דער וינט 
גלייך געגעבן אַ נעם אַרום, אַ כאַפּ אַרײן, און אים אָנגעהױבן צו באַ- 
בלאָזן פון אַלע זייטן, אַרײנגעקראָכן דורכן מאַנטל, דורך די שפּיצן 
פון די הויזן, און אָנגעהויבן דורכנאָדלען זיין קערפּער, 

האָט זיך מאָרדכע מער איינגעטוליעט אין זיך, אויפגעשטעלט 
העכער דעם קאָלנער און זיך געלאָזט מיט שנעלערע טריט, טאַקע 
שפּאַנען אײיליק: ,, או-װאַ, או-װאַ, עס װערט טאַקע דער עמעסער 
שטורעם!" 

און אַז ער האָט פאַר זיך אַרױסגעבראַכט דאָס װאָרט שטורעם, 
איז שוין צוריק געקומען צו אים זיין פּאָעטישע שורע: , שטורעם און 
ווינט און גרויסע לעװאָנע!" און ער האָט אָנגעהויבן באַזינגען דעם 
זאַץ, באַניגענען דעם אַרױסזאָג. 


און מיטאַמאָל האָט ער זיך געגעבן אַ גליטש אויס. זיין גאַנצער 
קערפּער האָט זיך געגעבן אַ בויג אֵַף צוריק, אָט, אָט, גיט ער זיך אַ 
צי אויס, אַ פאַל אַפן טראָטואַר, און װאָלט זיך געקענט, כאָלילע, אויס" 
ברעכן אַ פוס, אַ האַנט, אויסלענקען אַ פּאָר ביינער, אָדער צעשמע- 


טערן דעם קאָפּ. האָט ער זיך מיט אַלע קויכעס האַסטיק אַ ביג גע 


טאָן פאָראויס און קוים געקראָגן זיין גלייכגעוויכט, 

,איז טאַקט גוט אַזױ? האָט ער געשמייכלט צו דער גרויסער לע" 
װאָנע, װאָס זי שיינט איצט אַראָפּ. אין מיטן דער נאַכט, ווען מע 
בלייבט אַזױ ליגן אין מיטן גאַס, און אַרום איז פינצטער, די קראָמען 
זיינען שוין פאַרמאַכט און די גאַס-לאָמפּן זיינען אזוי שיטער צע- 
שטעלט און באַלײכטן אזוי טונקל, איז ניט גוט, גאָר ניט גוט. 

איז ער שוין געגאַנגען פּאַװאָלינקע, אַף ציפּ-פינגערלעך, פאַרזיכ- 
טיק געשטעלט זיין טראָט. און בעשאַס-מײיסע געשמײיכלט צו זיך 
אַלײן; , ביסט אַ גליקלעכער מענטש, מאָרדכע. װאָס טוסטו ווען דו 
גיסט טאַקע אַ פאָל און דו צעברעכסט דיר אַ פוס, ער װאָלט גע 
גאַנגען מאָרגן לערנען אין שול אריין? --- און װאַס טוסטו, ווען צע" 
ברעכסט דיר אַ האַנט, וי אזוי װאָלסטו געשריבן אַ גרויסן בריוו צו 
דיין גוטן טאַלמיד שמועל?. -- 

און אַזױ איז ער שוין צוגעקומען צו דער טיר פון זיין הויז. און 
ער איז געווען זייער אַ צופרידענער. האָט ער זיך דערפאר אויסגע- 
דרייט מיטן פּאָנים צו דער גאס. ער האָט זיך ארומגעקוקט אף דער 
נאַכטישער שטילער װעלט, װאָס איז שוין גאָרניט געווען אזיי שטיל. 
און ער האָט זיך צעזונגען גאָר אַף אַ געמאָרע-ניגן, דעם ניגן, װאָס ער 
טראָגט אין זיך פון קינדווייז אָן, פון כיידער, פון דער יעשיווע. אָט" 
דעם ניגן, װאָס דער קלאַסיקער-דיכטער אַװראָהאָם רייזען האָט פאַר- 
אײיביקט אין דער אידישער ליטעראַטור: 

, מיי קאָ מאַשמע לאָן, דו שטורעם, װאָס-זשע לאָזטו מיך דאָ הערן? 
- - הו לאָזט מיך הערן אַז א גרויסער שטורעם איז איצט אויף דער 
וועלט, װאָס יל אומברענגען די קולטורן און די פרייהייטן פון אלע 
פעלקער. 

מיי קאָ מאַשמע לאָן, דו װוינט, װאָסיזשע לאָזטו מיך דאָ הערן?-- 
דו לאָזט מיך הערן, אַז דו װעסט פאַריאָגן דעם שטורעם פון דער וועלט 
און װועסט ברענגען װאַרעמקײט און ליבע צו די מענטשן 

מיי קאָ מאַשמע לאָן, דו גרויסע לעװאָנע, װאָסיזשע לאָזטו מיך דאָ 


הערן? --- דו לאָזט מיך הערן, אז ס'וועט קומען אַ צייט, אז ניט נאָר 
וװועט שיינען איבער אונדז אַ גרויסע זון אַ גאַנצן טאָג, נאָר אויך באַי 
נאַכט װעט באַליכטיקן אונדזער װעלט אַ שיינע גרויסע לעװאָנע! . 

און מאָרגן, מאָרגן גלייך אינדערפרי, װעט מאָרדכע. דער אי" 
דישער לערער, זיך אַװעקזעצן און אָנשרײיבן אַ גרויסן בריוו צו זיין 
טאַלמיד. ער װעט אים פון אַלץ און אַלעמען שרייבן, ער װעט אלעס 
באַשרײבן. אַ גאַנצע דערציילונג װעט ער פון זיין בריוו מאַכן און 
ער װועט ענדיקן מיט די װאַרעמסטע װערטער: 

, שמועל, שמועל, מיין טייערער שמועל, שלאָג זיך בראַװו, מיין 
פאַרכאָלעמטער שמועל, שלאָג זיך בראַו!" . . 

יאַנואַָר, 1943 











געדאַנקען פון א נייעם 


איריש 


לערער 


פון שלמה איצקאָװויץ 


איצט, ווען איך גראַרואיר די אי- 
דישע מיטלשול, באַנדייף איך די וויכ" 
טינסייט פון אַ פּראָגרעסיװױוועלטלע- 
כער אידישער דערציאונג. וי א רעזול- 
טאַט פון דער דערציאונג, קאָן איך 
אַנאַליזירן פֿאַרשיידענע קאַצשַלע 
וועלט פּראַבלעמען פון היינטרצו-טאָג. 

זוי אַ יונגער פּראָגרעפיוער בחור, 
אַ דאַנק פיין מיטלשו? דערציאונג, 
האָב איך באַשלאָטן אַז עס איז וויכטיג 
און נויטיג צו העלפן איבערגעבן די 
דערציאונג צו אַנדערע קינדער. צוליב 
דעם, האָב איך איענעשטימט צו וערן 
אַ לערער אין אַן עלעמענטאָר-שול. 

איך נעם אָן אָטידי געלעגנהייט זיך 

צו טיילן מיט מיינע געפילן און דער- 
פאַרוננען װי אַ . 

כאָטש איך בין נאָך דערוי"י? אַ 
גראַרואַנט פון דער קיטלשול און װעל 
ערשט אֶנהוֹיבן לערנען אויף די הע- 
כערע פורסן קומענדיג יאָר, בין איך 
אַ לערער פֿון אידיש און פון געזאַנג 
אין דער אֲשֶׁר ליוויי אידישע קינדער 
שול אין ואַלִי סטרים אין לאָננ-איי- 
לענד. 

פאַראַיאָרן האָב איך נאָר געלערנט 
נעזאַננ. 

װואָס האָט מיך באַוואויגן צו ווערן 
אַ אידישער לערער ? 

|א) איך נלויב, אַז נאָך צען יאֶך 
לערנען אין דער עלעמענטאַר און אין 
מיטל-שול, קאָן איך נענוג אידיש צו 

לערנען אַנדערע קינדער. 

ב) איך האָב געװאָלט לערנען אַ סך 
מער פון דער אידישער שטפּראַך, כדי 
איך זאָל בעסער קענען זי נוצן. 

) די שול האָט זיך גענויטיגט אין 
אַ לערער פון אידיש. 

װאָס האָט מיך באַוואויגן צו ווערן 
אַ געזאַנג לערער 

א) איך באַזיץ אַ סאָלידן באַגאַזש 
פון מוזיקאַליש וויסן. 

ב) איך האָב ליכ צו שפּילן און 
זיננען אידישע פאָלקס-לירער, - 


ג) איך נלױב, אַז דער אינהאַלט 
פון די לידער װאָס איך לערן, איז 
זייער זויכטיג און די לידער וועלן פאַר- 
בלייבן מיט דרי סינדער אַ לאַנגע צייט. 
איך האָב קענען געלערנט אַ סך 
אינטערעסאַנטע זאַכן וועגן מיינע שי- 


לערס. אין דער שול זיינען דאָ דריי 


קלאַסן מיט 18 קינדער פון 8 ביז 15 
יאָר אַלט. דער איננסטער פלאָס (978 
יאָר אַלט) האָט ליב צו לערנען לייע- 
נען. רער מיטעלער קלאָסם (11710 יאָר 
אַלט) האָט ליב צוֹ רעדן אידיש. די 
שילערס אין עלטסטן קלאָס (13-12 
יאָר אַלט), די װאָס נראַרואירן די שול 
היינטינס יאָר, האָבן ליב צו שרייבן 
אידיש. פֿאַרשטײט זיך, אַ גרויסער 
טיי? פון דער באַציאונג צום לערגען 
פון די שילערס שטאַמט טיילוזייז פֿון 
דער היים. די רעזולטאַטן פון דער 
שו?-דערציאונג זיינען די בעפטע ווען 
עס איז דאָ אַ המשך אין דער היים, 
וואו די עלטערן זיינען גרייט צו העל- 
פען, דאָס שליסט איין : 

א) די מאַטיזוירונג פון די עלטערן, 
וועדליג די יאָרן פון דעם קינד און פון 
די ווערטן פון אידיש, געשיכטע און 
ליטעראַטור. | 

ב) נאָכצופאָלגן די אידישע קולטור 
דורך אירישע דערציילונגען, לידער 
און די אידישע יום-טובים, 

איך ווייס, אַז עס איז שווער פֿאַר 
עלטערן מיט אַביסל אָדֶער קיין שום 
שו?ל דערציאונג צו העלפן, אָבער זיי 
מוזן פּרובירן, 

פאַרשטייט זיך, די זויכטיגסטע סטאַ- 
דיע פון אַ וועלטלעכער אידישער דער- 
ציאונג הייכט זיך אָן אין דער מיטל- 
שול, ‏ איך אַליין האָב נעלערנט אין 
אונזערע שולן צען יאָר, אָבער איך 
האַלט מיינע לעצטע דריי יאר אין דער 
מיטלשו? זי די פרוכטבאַרפטע. דער- 
פֿאַר די עלעמענטאַר שול רערציאונג 
צילן צו געבן דעם קינד דעם טעם פון 





אָטדדער וויכטיגער בילרונג אַזױ, אַז 








ער, אָדער זי, זאָל קענען גיין פאָרוֹיס 
אין מיטלשו? און וייטער אויף די 
קורסן, 

צום שלוס וװי? איך באַרירן די 
וויכטינקייט פון לערנען אידיש היינט, 
איך נגלויב, אַז אידיש איז אַן אינסטרו- 
מענט -- אַן אינסטרומענט װאָס מען 
נוצט צו טראָנן אונזער אידישע קול- 
טור ירושה פון דור צו דור. נאָך מיין 
מיינונג ווען א מענטש קאָן אידיש, 
אין ער מער קולטורעל, אידיש איז 
ניט בלויז לייענען, שרייבן, און רעדן. 
עס איז די קולטור און דער געדאַנקען- 
גאַנג פון א פאָלק. די אירישע ליטע- 
ראַטור, אַזױ וי אַנדערע ליטעראַטורן, 


דינסטאָג, אוינוסט 31, 1911 



















שלום עליכם 





| איז צו שיין אַז מען זאָל זי נאָר לייע- 


נען פון איבערזעצונגען. 

איך ווייס, אַז עס איז שווער זיך 
אויסצולערנען אידיש און נאָך שווע- 
רער צו לערנען אידיש מיט קינדער, 
אָבער װאָס שווערער אַזאַ אַרבעט אין 
אַלץ נרעסער איז די באַפרידיגונג. 





צו דער געלעגנהייט פון שלמה איצ- 
קאָוויץ וערן אַ לערער --- ווערט גע- 
פּראַוועט אַ שולן-באַנקעט אין קעמפּ 
לכבוד דער אַקטיװוער איצקאַוויץ 
משפּחה, ישבת, דעם 4-טן סעפּטעמבער 
לײיבאָר:דעי סוףואָך. 
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יצחק לייבוש פּרץן 











דאַנערשטאָג, דעצטמבער 12, 1957 פאָינן פיייחייט - 


אס טיאאטאטיקי 
אסטסמעסעי+י 
יי 


למה דאווידמאן-- 
שרײבּער און טוער 


צום אַנערקענונג לכבוד אים, היינטינן שבת 


איינינע אַרגאַניזאַציעס אין ברוקלין 
-- די וואַרשאַוער הילפס-סאָסאַיעטי 
פון בראַיטאָן ביטיש, דער אֶלְגִין"שׁו- 
מאַן ליועןזקדייז און די , מאָרגן"תריי- 
הייט" קאָמיטע 2 -- ועלן היינטינן 
שבת, דעם 14טן דעצעמבער, דורב- 
פירן אַן אַגערקענונ;-אָוונט לכבור דעם 
פּראָגרעסיוון = שרייבער, = געזעלשאַפֿטד 
לעכן און קולטורדטוער שלמה דאַ- 
דידמאַן. 

איז דאָס בפירוש אַ נוטעד אויפטו 
עס איז גוט, װאָס אַרבעטער, פֿאָלְקס- 
מענטשן, טוער קומען זיך צזאַכמען 
אויסצודריקן אָנערקענוננ צו איינעם, 
װאָס ווידמעט די פאָלקסזמאַסן זיין 
טאַלאַנט און ענערניע, 

און דער /)ט-יאָריגער ש"מה דאַוויך" 
מאַן האָט באמת אַ היבש ביס? פֿאַרי 
דינסטן אס פּראָדוקטיוער, אַרבעט- 
זאַמער שרייבער פאַרן פאָלס, אַלָס שול- 
לערער אין מישך פון העכער אַ פֹּאָר 
צעגדליג יאָר, אַלס טרענער, בויער און 
פֿאַרשפּרײטער פון אונזער אידישער 
פּראָנגרעסיווער קולטור, אַלס געטרייער 
נעזעלשאַפטלעכער טוער, ער איז אין 
משך פון יאָרן דער סעקרעטאַר פונם 
זועסט-ב-וקלינער , מאָרגן-שדייהייט" 
קאַמיטעט, אָנפירער פון אַ לייען-קרייז, 
קולטורידי-עקטאָר פֿון אַ געזעלשאַפט- 
לעכער אַרנאַנזאַציע. ער אין אַ 
שרייבער און אַ טוער, 

יאָ, איך געדענק אים נאָך פון דער 
אַלְטער היים", ‏ פון זיין נעכורט.- 
שטאָט, ואָס ער האָט אַזױי ואָרעם 
און ענטוזיאַסטיש באַשריבן אין פיל 
פון זיינע דערציילוננען און מעשיות. 















































איז ער דאָך במעט אַ בך-עיר מייגנער 
(מאָניליאָוו איז אָרום 20 ויאָרסט פון 
מיין געבורטישטעט? יאַרונע). אין 
זיין מאָגיליאָון האָב איך שטודירט. 
דאָרט האָב איך זיך מיט פיל יאָד 
צזריק באַקענט מיטן יונגינקען, רויט- 
קעפּיגן, ברייט-פּלייציגן, מאַסיוון, ערנ- 
סטען, עטװאָס-פאַר'חלומ'טן שלמה'ן, 
וועמען נאָענטע פריינט האָבן גערופן 
, ליאָמע". מען האָט אים אויך גע- 
רופן , שלמה דעם דיינ'ס" -- דער טאַ- 
טע זיינער איז געווען א דיין, אַ קבצן, 
און האָט געהאט אַ בוכהאַנדלוננ. פון 
צייט צו צייט האָב איך דאָרט געקויפט 
אַ פּאֶר ביכער, 

און , די רעדער דרייען זיך און די 
זאָרן גייען זיך", און ווידער האָב איך 
נעטראָפן דעם אַקטיון, מיאַמען, 
ברויזנדיגן שלמה דאַװוידמאַן -- דאָס. 
מאָל שוין אויפן אַמעריקאַנער באָדן, 
טאַקע אין זיין חיים ערגעץ אויף וואַיז 
עוו., בראַנסס, ביי אַ מיטיננ פון אַ 
,נרופּע פון אידישע אַרבעטער-שרי" 
בער". ‏ ביי יענע מיטינגען איז גע- 
בוירן געװאָרן דער פּדאָלעטאַריש-לײ 
טעראַרישער זשורנאַל ,יונג קוזגיע", 

זינט דאַן האָט דאַװידמאַן ברייט 
פאַנאַנדערגעװיקלט, זיין שרייבעריש- 
לערעריש-נגעזעלשאַפטלעכע טעטינקייט, 
זייט דאַן האָבן זיך אָפט באַװויזן זיינע 
דערציילונגען אין דער , מאָרגן-פריי- 
הייט" און אין אונזערע פּעריאָדישע 
צייטשריפטן, און עס זיינען דערשינען 
אין בוך-פארם (אין א באַדייטנדיגער 
צאָל (כיכער און ביכלעך) זיינע פיל 
מעשיות, דערציילוננען, סקיצן, שפּילן, 
אויך מעמואַרן, חאָמאַנען און אויטאָ- 
ביאָראַפישע ווערק, 

זיין פּען אין פליסינ. זיין טע- 
מאַטיק שעפּט ער הויפּטזעכלעך פון 
זיין איינענער לעבנס-דערפאַרונג אין 
דער , אַלטער" און אויך אין דער נייי 
ער, אַמעריקאַנער היים, אַ נרויט אָרט 
אין זיין ליטעראַרישן שאַפן פֿאַרנעמט 
דאָס קינדער-לעבן, דאָס שול-און לע" 
דער-לעבן. דאָ קומט אים שטאַרק צו" 
גוץ זיין רייכע, לאַנניאָרינע לערער" 
דערפאַרונג; דאָ העלפט אים אַלס 
שרייבער זיין װאַרעמע ליבשאַפט, 
זיין פאַרשטענדעניש פאַרן קינד'ס 





וועלטל און נשמה, און אויך זיין צו" 
בונד צום עבכטן פֿאָלקסלערער און 
אין אָטידי ווערק זיינע האָט דער שריי- 
בער געשלאָסן אַ שידוך מיטן לערער, 
פּעדאַגאָג, קינדער-דערציער, און דער 
שידוך איז עולה-יפה געווען, 

אַן אָנגעזען אָרט אין דאַװוידמאַג'ס 
שאַפונגען פֿאַרנעסמט זיין היים-שטאָט, 
איר אָרעמשאַפט, אירע. פאָלקט.- 
מענטשן, טרוימער, קעמפער פֿאַר אַ 
בעסער לעבן. צוישן אִטידי ווערק 
זיינען: דער דאַָטאַן ‏ די פאַמיליע 
סטרונעס פון מאָניליאָו-פּאָדאָלסק", 
, קאָמאַנדיר שלמה פּאָדאָלסקי", , מאָ- 
ניליאַװ-פּאַדאָלטק", א. אַנד, 

פיינע מעשה'לעך, , געשיבטעס", פֿון 
און פאַר קינדער זיינען איינגעשלאָסן 
אין דאַװוידמאַנ'ס בוך , אירישע קצי 
דער אין ביראַ-בידזשאַן? (פון זיין 
, סאָבװעי-ביבליאָטעס; נעשיכטעס פֿאַר 
גדויס און קליין") ; דאָ איז פֿאַרװעבט 
טאָנ-טעגלעכקייט, װאָכעדיגקייט פון 
קינרער-לעבן, מיט מעשה'דיגטייט, מיט 
העלדן-געשיכטע, מיט אַרבעטער-הע- 
ראָאישקייט. ‏ אין איינעם פֿון אִט-די 
מעשה'לעך קומט צום אויסהרוק דעם 
מחהבר'ס הויפּט-כוונה; , און אידישע 
קינדער דאַרפן וויסן די געשיכטע פון 
אידישן פאָלק, די געשיכטע פון די אי- 
דישע מאַפן פון אַלע צייטן און אין 
יעדן לאַנד" (זייט 16). 

דאַזוירמאַנ'ס דערציערישע. כוונה 
נעמט אויך דורך און נעמט-אָדום זיין 
בוך ,א שפּראַך איז דיי אַ גאָרטן" 
(1982),. דער טאַטֶע (אין דער 1טער 
דערציילונג פון אָטידעם בוך) דער- 





קלערט זיין טאָכטער ; ,אַ שפראך איז 


אי 





שלמה דאַװידמאַן 


פי = 
וו 


אַ גאָרטן ; וי אַזױי דו פֿאַרזייסט 
די שפּראַך, אַזױ װאַססט זי אויס", 
און דער מחבד ציט א פֿאָדעם, אַ נאָלי 
דענעם פֿאָדעם : צווישן , מאָטל פייסי 


דעם חוזג'ס" מיט אַן אַנדער מאָטל --- 


, מאָטעלע גערמאַן, מיין יונגער לאַנדט- 
מאַן פון מאָניליאַופּאַראָלסק, װאָס 
האָט געראַטעװעט צוויי טויזנט אידן 
פוֹן די געטאָס", 

די נאַצידמערדערייען נעגן אידן, זוי 
אויך דעד העלדישער אַנטײנאַצי װי- 
דערשטאַנד און קאַמף וערן אָפּנע- 


שפּיגלט אין אַ היבשער צאָל פון דאַ- 


װידמאַג'ס מעשה'לעך און בילדער 
(,א ק אַ אילן, א. אנד.). 
שלמה דאַװידמאַג'ס ערשטע בעלעך- 


אס תוו 


יה = | 


טריסטיטע וערק זיינען:! ‏ ,ע-שטע 
טריט", , ווען הערצער ברענען. ; ,גע- 


קניפּטע ריטלעך" (בוך אַרויסגענעבן 
צוזאַמען מיט מאַקט פּערלאָוו), 

אין 1918 איז אין יאַמפּאָל, פַאַ- 
דאָליע, אין דער דרוקעריי , טרור" 
דערישינען דאַװידמאַנ'ס סאמע ערשט 
ווערק --- אַ קליינע-לידער-זאַמלונג פון 
0 חיטן ענקעניש", 

דאַװידמאַן, װוייטן מיר, איז פול מיט 
אַ סך ליטעראַרײיטע פּלענער און שטרע- 
בונגען, ווינטשן מיר אים, אין דעם 
פאַמע פֿאַנאַנדעדכלי פון זיין שריי- 
בעריש-געזעלשאסטלעבער טעטיגקייט, 
נאָך פיל געזעפע, אַסטיוע, שעפע- 
רישע יאָרן פאַר אַ וועלט פון שלום, 
פרייהייט און קולטוד, 


3 (ר 


* י- 


אט 
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